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R I B U N A

V eleb lagovn ica

LJUBLJANA, 12. f e b ru a r ja  1 96 3  Lelo XI., š t e v .  6 C en a  3 0  d in

B M O T M E
v Ljubljani

Velika izb ira  
v s a k o v r s tn e g a  b la g a  

P o trošn išk i  k red i t

I m - m r i m t t l  prikouniR umi

Svet, ki v njem živimo — Svet, Id v njem živimo —
cnr <

Z adnji dve veliki tiskovn i konferenci v %
cc W ashingtonu nista  bili zanim ivi sam o zato,
. ker sta  na n jih  nastopila predsednik ZDA E

K ennedy in  njegov obram bni m in ister Mac- <
|  Namara ter govorila o Kubi. D ram atični s
•S film , sestavljen  iz obveščevalnih posnetkov  v
; b  s  Kube, B altika  in  črnega  m orja, k i kaže 3

p m ontažo in  dem ontažo so v je tsk ih  raketn ih  N,
oporišč na Kubi, je  bil dopolnjen  z  resnim i «

c K ennedyjevim i ugotovitvam i o takšn i odgo- 3’
u vornosti, k i je  razen njega in H ruščova še
j  ni n ikoli nosil noben človek; odločitev, ki

m ora . b iti sprejeta  v petna jstih  m inutah,
■jt utegne odločati o ž iv ljen ju  ali sm rti sto tin  <
te m ilijonov ljudi. ~
1 T em eljn i stra tešk i proračuni so znani, e
e  Natančno vem o, ko liko  ljudi bi pom rlo  v <
8 p r v ih , urah ali dneh a tom ske vojne. Precej
T zanesljivo je  ocenjeno, koliko  orožja im a  S.

sleherni od obeh naspro tn ikov in k je  je  g
E razmeščeno. Velikih  vo jaških  skrivnosti da-
.Si nes sploh ni več. Toda vse tja  do karibske %

krize v lanskih oktobrskih  dneh ni bilo obra- g
čuna, k jer  bi si tako  izrazito, v vsej goloti, o

2  stali nasproti sila pro ti sili. Tisto, kar sta  vi- ,
dela voditelja  in  kar so videli n jun i pomoč-

X niki, brem e odgovornosti, strahota  odločitve, &
vse to je  povzročilo, da se je, ko t kaže, zgo- s.
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o dilo, kar so resnejši opazovalci pričakovali <
E že nekaj let sem. Prišlo je do čudnega sta- 3
ji nja, ko  se voditeljici obeh taborov nenadom a

zavzem ata za Icoeksistenčno politiko, med- 3 
E tem  ko  se n jun i zavezniki zavzem ajo  za za- N,
•*> ostr itve ; ko  pravih »blokov« v starem  pome- %
‘ nu besede ni več in  je  posta l m ednarodni po- g
u litični položaj silovito fluiden. Vse je  v ne- °
E kem  previranju, iskanju , preorientaciji, vse  |

išče poti, po katerih  bi se prilagodilo realno- 
stim , ki sicer obstajajo že dolgo, a se jih  SP

Vi m orda do karibske krize ni nihče tako jasno  3.
• zavedal. N astaja jo  zveze in spoji, na drugi

strani pa odbojnosti in  sovraštva, ki bi se o.
o zdeli spričo m eril izpred nekaj m esecev nad- -n
.E vse čudni. 3
® Toda ka j vse to pom eni? Zdi se, da je  §
E v tem  hipu kakršnakoli analiza še vedno
S, docela nemogoča. Vse je še preblizu, še pr e- B:
c več v teku, da bi bilo mogoče ugotoviti ka- 3
► kršnokoli konstanto . Ob iskan ju  najkorist- o
2  nejših načinov in  orientacij pa je  verje tno  .

res, da posta ja jo  odnosi m ed posam eznim i 1
državam i in narodi bolj naravni, bolj ustrez- v

te hi n jihov im  dejanskim  tem eljn im  in teresom  S
. kakor so bili tedaj, ko  je  bil svet vk len jen  ~

v toga b lokovska ogrodja. E
O
E Toda kako hitro, kako  daleč, kako  na ši- <

roko, kam  vse bo $egel ta proces — to  je  3
zdaj težko  napovedovati. N ekateri o p tim isti "3'

H trdijo, da sm o neposredno nevarnost velike  =>
X vojne po karibski krizi dokončno pustili za  B.
c seboj. Drugi, k i so m anj nagnjeni h gledanju  <
*• skozi rožnata očala, opozarjajo, da je  že 3
2  sam  fizičn i obsto j doslej nevidenih količin

orožja činitelj, k i lahko v po ljubnem  trenut- I
•55 fcii povzroči nepredvidljive posledice in  da je  a
čii za-to prezgodaj slaviti zm ago m iru  — tud i <

d e ln o .. .  Zdi se, da v tem  trenu tku  ni mo-
• goče dati n iti ko likor to liko  zanesljivega od-
o govora na vprašanje, katero izm ed  teh dveh
. |  m nenj je  bolj utem eljeno.
® č e  je  sploh m ogoče ka j reči, po tem  mor- £
g da le to, da je, ko t kaže, svet zaplul v  ob- B

dob je, ko  kom pasne igle < n ik jer  ne kažejo  e ,
c m irno in  stabilno pro ti severnem u tečaju  — <.
» drhtijo  in  vznem irjeno  poskakujejo , ker se §
2  nem ara p rem ika jo  sam i tečaji sveta, kakor 0

sm o ga poznali. I
|  DUŠAN DOLINAR c?
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PRODAJNI SERVIS

L J U B L J A N A

Izkoristite ugodno priložnost sezonske 
razprodaje konfekcije z 20—50®/, popu­
stom, ki bo samo do 16. februarja 1963.
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V petek je nepričakovano pri­
šlo do državnega udara v Iraku. 
Dobro organizirana skupina ofi­
cirjev, katere jedro so tvorili ne­
kateri voditelji udara pod vod- 
stvom generala Kasema iz julija 
leta 1959, je izvedla nagel napad 
na pomembnejše strateške točke 
v glavnem mestu Bagdadu. Leta­
la iz Iiabanije, bližnjega letalske­
ga oporišča, so hudo bombardi­
rala Kasemovo rezidenco. Sprva 
so poročali, da je bil Kasem (de­
sno) že ubit med temi napadi; po­
zneje pa je bagdadski radio spo­
ročil, da so Kasema v soboto 
zjutraj pod obdolžitvijo, da je iz­
dal cilje revolucije iz leta 1959 
ustrelili. Glavna osebnost seda­
njega udara je polkovnik Abdel 
Salam Muhamcd Aref (levo) nek­
danji Kasemov prijatelj in sode­
lavec, ki pa je bil pozneje zaradi 
nestrinjanja z generalom in po­
znejše »veleizdaje« obsojen na 
smrt, a pomiloščen. Arefa je re- 
volucionarni svet oficirjev raz­
glasil za predsednika republike. 
Vodstvo novega režima je sporo­
čilo, da bo spoštovalo vse med­
narodne obveznosti, ki jih je pre­
vzel Irak v minulem obdobju, in 
vodilo politiko nepovezovanja z 
bloki.

V Kranjski gori: 
najhitrejše smuči
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POTAPLJAČI IN HITLERJEV ZAKLAD

Minulo soboto in nedeljo sta 
bila m® smučiščih v Kranjski 
gori na voljo po dva republiška 
naslova za najboljše alpske smu­
čarje. Na slovenskem prvenstvu 
so se namreč pomerili najboljši 
člani in članice. Medtem ko sta 
v uvodni preizkušnji — smuku 
— zasedla najboljši mesti Peter 
Lakota z. Jesenic pri članih in 
Zmaga Klofutarjeva pri članicah, 
sta drugi dan v slalomu zmagala 
Janez Cop z Jesenic in članica 
ljubljanske »Enotnosti« Krista 
Fanedlova. Na naši sliki je novi 
republiški prvak v slalomu Ja- 
nez Cop, ki se je v smuku — za- 
radi padca — plasiral nekoliko 
slabše, saj je prišel »samo« na 
šesto mesto.

Foto: S. Buslč
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Dunaj — Vse kaže, da bo sku­
pina avstrijskih potapljačev po­
novno skušala priti do tako ime­
novanega Hitlerjevega zaklada, 
ki naj bi ležal potopljen na dnu 
»Jezera smrti« Toplitz. Zadeva s 
tem zakladom, ki so ga potopili

PREŠERNOVE 
PROSLAVE 

NA TRŽAŠKEM
Trst. —» Tudi Slovenci pod Ita­

lijo so se letos poklonili spomi­
nu največjega slovenskega pesni­
ka Prešerna in kar najbolj sve­
čano proslavili 8. februar — slo­
venski kulturni praznik. Osred­
njo Prešernovo proslavo je pri­
redila Slovenska prosvetna zveza 
v sodelovanju s Slovenskim gle­
dališčem in Glasbeno matico. 
Proslave so priredili tudi dijaki 
in profesorji po vseh slovenskih 
šolah na Tržaškem. Te proslave 
so bile povezane s počastitvijo 
spomina velikega beneškega na­
rodnega buditelja in pesnika Iva­
na Trinka ob 100-letnici njegove­
ga rojstva. Gojenci slovenskega 
Dijaškega doma pa so Prešernov 
dan proslavili tudi s tem, da so 
v okvir proslave vključili raz­
stavo slovenske povojne književ­
nosti v Trstu. J. K.

Nemci neposredno pred koncem 
vojne, je bila vedno zavita v taj­
nost. Leta 1960 je skupina pota­
pljačev dvignila na površje ne­
kaj zabojev, v katerih pa so bili 
samo ponarejeni funti, ki so jih 
tiskali v koncentracijskih tabori­
ščih. V zabojih so bili tudi kli­
šeji, ki so služili za tiskanje ban­
kovcev po 10, 20 in 50 šterlingov. 
Raziskovanja so takrat prekinili 
zaradi anonimnih grozilnih pi­
sem in pa tudi zaradi še vedno 
nepojasnjene smrti enega izmed 
potapljačev v jezeru. Sedaj pa

jih namerava obnoviti eden iz­
med takratnih potapljačev, Ne­
mec N. Riegel, ki je te dni iz­
javil v Linzu, da leži na dnu je­
zera še 20 zabojev, v katerih naj 
bi bilo nad 1080 kg zlata v pali­
cah in številčne kombinacije za 
mnoge tajne bančne račune v 
skupni vrednosti nad 10 milijo­
nov šterlingov. V nemških kro­
gih o tem zakladu kaj neradi go­
vorijo, ker bi baje zadeva uteg- 
hila postaviti v slabo luč vplivne 
politične in gospodarske osebno­
sti v Zahodni Nemčiji.

OBLAČNO
IN
PADAVINE

Oblačno, vmes predvafim 
▼ južni in zahodni Slove­
niji m anjše padavine, v 
Prim orju kot dež, v n o tra ­
n josti delom a rosen je  iu 
dež, delom a sne*. Tempe­
ra tu re  se bodo Se rahlo 
dvignile in bodo v n o tra ­
n jo s ti okoli niči«, v Pri­
m orja  okoli 7 stopin j C.
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Tudi Italijani bodo 
izstrelili umetni satelit FESTIVAL BREZ NAVDUŠENJA
RIM — V teh dneh s ta  delegacija 

ita lijanskih  znanstvenikov pod vod­
stvom  pro t. £ rog lia  in delegacija am e­
riških znanstvenikov in tehnikov pod 
vodstvom dr. G interja  dokončno izde­
lali ita lijansk i vesoljski program . Ta 
program  predvideva tr i  izstrelitve 
um etnih vesoljskih teles, od katerih  
pa bo samo eno imelo značaj pravegp 
sate lita . Prvi dve izstrelitvi s ta  na 
program u šo letos, in sicer na oporišču 
VVallops v V irginiji, ki Je oprem ljeno 
za take poskuse. Ti dve um etni telesi 
ne bosta  stopili v krožno pot, temveč 
bosta opravili sam o polet do največje 
višine 250 km  in se nato  vrnili čez 
nekaj m inu t na  Zem ljo. Ti dve izstre­

litvi bosta  služili prvenstveno za 
uvežbanje ita lijansk ih  tehnikov, vendar 
pa bosta  telesi oprem ljeni tud i z ne ­
katerim i instrum enti za m erjenje go­
stote atm osfere.

Pri tre tji  izstrelitvi, za katero  da­
tum  še n i b il določen, pa bodo posla­
li v vesolje na  krožno pot pravi sa te ­
lit. Izstrelili naj bi ga s ploveče p la t­
forme, kak ršna  služi za vrtan je  m or­
skega dna, in sicer nekje ob kenijski 
obali.

Malo Je tis tih , ki 2e žvižgajo na j­
novejše popevke iz Sanrem a po ulici, 
malo Je tis tih , ki Jih brundajo  po 
kopalnicah m ed ju tran jim  britjem . 
Letošnji festival ita lijansk ih  popevk, 
ki Je imel začetek 7. feb ruarja  in 
konec s pristriženo evrovizijsko od­
dajo in v najzgodnejši u ri nedelje 
objavljenim i rezultati, Je bil skop 
dobrih  znanih pevcev, avtorjev, skop 
z reklam o, z entuzijazm om  in celo 
z nervozo in škandali. Opeharil in 
in razočaral Je predvsem  televizijske

10 let »Prešernove družbe"
»Prešernova družba«, ena naših naj- 

bolj znanih In najbolj množičnih za­
ložb, slavi te  dni desetletnico obstoja. 
V svojem  program u jo nakazala p ra ­
vilno pot, po ka te ri je  p rišla  m no­
žina dobrih knjig v roke delovnega 
ljudstva. S svojim  delom  pa nadalju ­
je  več ko stoletno izročilo naših lju d ­
skih založb v najboljšem  sm islu, to  
izročilo krepi m  razvija te r  ga p rila ­
gaja kom pleksnim  potrebam  današ­
njega časa in družbenega razvoja. 
Ustanovitev Prešernove družbe in vse 
njeno dosedanjo delo sta  izraz kul­
tu rne politike, ki im a za načelo, naj 
kultura  v najširšem  pom enu postane 
lest ljudstva.

Kako je  družba Izpolnjevala te  ob­
veznosti najbolje pokaže desetletna 
knjižna bera, ki jo  Je nudila strojim 
bralcem . Doslej Je izšlo v rednih zb ir­
kah poleg desetih koledarjev še devet- 
nnjst leposlovnih del dom ačih pisa­
teljev in pe tna jst prevodov klasičnih 
in sodobnih del iz tu jih  književnosti. 
L. 1957 so ustanovili še zbirko »Ljud­
ska knjiga«, ki Je doslej obogatila naš 
knjižni trg  s 44 knjigam i. V leposlov­
ju , ki ga je  »Prešernova družba« do­
slej izdajala, je  uveljavila • predvsem 
m erilo kvalitete, ne glede na plščevo

narodnost. Poleg našte tih  knjig  Je 
družba izdala v svojih rednih  zbirkah 
ali pa  kot dodatne izdaje še 25 po­
ljudno znanstvenih dol in priročnikov 
dom ačih avtorjev. R evija »Obzornik«, 
ki jo  je  ob svoji ustanovitvi prevzela 
»Prešernova družba«, pa  si je  z 9000 
naročniki tu d i p ribo rila  svojo upra­
vičenost. V celoti je  knjižna žetev 
Prešernove družbe izredno pomembna, 
tako  po  številu — med bralce je 
razposlala čez pet milijonov knjig, 
6(1.000 izvodov zem ljevida Jugoslavije 
in 152.000 izvodov um etniških repro­
dukcij — ko t po ku ltu rno  političnem  
poslanstvu, ki ga vrši. Saj je  s svo­
jim i izdajam i ne le na jširši m ost m ed 
književnim i in splošno kultu rn im i do­
sežki na  eni te r  množicam i delovriih 
ljudi na  drugi s tran i, am pak je  s  svo­
jim  delom  pobudila tudi drugo založ­
be k izdajanju  podobnih, poljudnih 
knjižnih zbirk. Zaradi te svoje široke 
kulturno  politične vloge postaja  »Pre­
šernova družba« sestavni, a izredno 
važni del naporov socialistične skup­
nosti za preobrazbo človeka.

Na sliki: Na seji Glavnega odbora 
Prešernove družbe Je ob desetletnici 
Prešernove družbe govoril predsednik 
GO B oris Ziherl.

gledalce, saj ga Je prva dva dni pre­
našal le rad io  in drugi italijanski 
kanal, evrovizijski finale pa  Je bil 
le polovičen.

K om isija, k i se Je ponašala z ime­
nom  De Sica in  so Jo sestavljali 
novinarji, p isatelji, film ski delavci, 
igralci, im presariji, hum oristi in za 
vsak slučaj še en duhovnik. Jo po­
slušala 339 popevk in izbrala med 
n jim i 20. Med av to rji so Je spet en­
k ra t držala sm ola znanega ita lijan ­
skega p isate lja  Gluseppa M arotte, ki 
je  zdrknil že skozi kom isijsko ce­
dilo.

Tudi m ed pevci Je bilo malo zna­
nih  sigurnih  imen. nekatere vežejo 
tabu ji in pogodbe z založniškimi 
pod je tji gram ofonskih plošč, drugi 
pa  so im eli druge vzroke; tako so 
m ed kanoni nastopili Milva, o ka­
teri šu šlja jo  o rahli predhodni ob­
vezi, da ne bo zmagala na festi­
valu«, Pio Sandon’s, k i Je prav 
km alu Izpadla, Cocki M azzettl, k i je 
zadnje čase hudo popularna, pa 
Johnny Dorelli in Claudio Vlila. R a­
zen treh  novih obrazov ih  glasov, 
Ennlo Sanglusto, Giannl la  Com- 
m are in Eugenla Foligattl (za zadnja 
dva Je bil nastop  v Sanrem u na­
grada za zmago neznanih talentov v 
C astrocaru), je  nastopila še vrsta 
jokajočih in prepozno o troških pev­
cev. čvrstih  baritonov, vedno m anj 
besnih malčkov, čudežnih otrok, 
večnih m ladeničev in vokalnega 
kvarteta.

Na sliki levo: Sanremo — razočara­
nje sa Mllvo in Luciana Talolija

V Ita liji nihče ne dvomi, da  Ja
vraževerna zaporedna festivalna 
številka 13 m arsik je zavrla navduše­
n je  in veselje za senzacije. Zagodla 
Je nesrečnem u vodji o rkestra  Lellu 
Lutazziju, od katerega Je bilo p ri­
čakovati vsaj naprstn ik  dobrega 
Jazza pa ga je  zam enjal Pino Calvl, 
zagodla vodji drugega sprem ljeval­
nega sestava in av to rju  Clcheleru a 
slabo sešitim  novim sm okingom , ob­
ču til jo  jo Mike B uongiorno, ko so 
ga degradirali od znanega zvezdnika 
konferansjeja do navadnega napove­
dovalca, občutile so Jo š tir i napove­
dovalke, ki jim  je  televizija odm e­
rila  za napoved tako m alo časa, da 
ni nihče opazil dragocenih toale t in  
občutile vse damo, ki so hotele 
predstaviti med publiko publiki re ­
vijo krznenih plaščev, pa jih  Je p re ­
hitelo  nepredvideno toplo vreme.

In  končno tud i popevke niso im e­
le posebne sreče. Modno rusko po­
barvana, a lepa m elodija avtorjev 
Calvl — Pallesi »Non sapevo«, z in- 
te rp reta to rko  Mtlvo, Je zasedla Sele 
10. mesto, florentinsko dom ača 
»Occhl neri e cielo blu« Je bila šele 
sedm a, vse popevke v najnovejšem  
ritm u  bosse nove pa  60  Izpadle.

Takle Je vrstn i red  izbranih po­
pevk 13. festivala v Sanrem u:

1. »Uno per tutte« , avtorjev Renla- 
Testa-Mogol, pevci Em lllo Perlcoll 
in  Tony Renis.

2. »Amor, mon am our, my love«. 
Malgont- Pallesi-Pinchi, pevci Clau­
dio Vlila in Eugenla Foligattl.

3. »Glovane, giovane«, Donaggio- 
Testa, s  pevcem a Cocki Mazzetti in 
P inom  Donagglom.
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PRELJUBA ZAVIST
Koliko malomeščanskih pojmovanj in preživelih slabosti Je 

Se med nami!
Poglejmo samo naslov vesti iz Zadra: »Iz zavisti sosedu mini­

ral hišo«. Da, prav tako je bilo: človek si je zgradil hišo, pa se 
je sosedu zdelo, da si jo je postavil prehitro. Podstavil je dina­
mit in nova hiša je bila kar ob lep kos vogala. Verjetno je dina- 
m itar že takrat vedel, da to ni najboljša pot, prav gotovo pa bo 
to ugotovil med dvoletnim razmišljanjem v zaporu.^

To je primer zavisti na, »zasebni« ravni. Toda žal poznamo 
še vedno tudi marsikatero manifestacijo te nečedne karakterne 
lastnosti na ravneh, ki nikakor niso zasebne in osebne stvari 
posameznikov, ampak odločno segajo v področja naše družbene 
skupnosti in posegajo po njenih gmotnih sredstvih.

Na primer: Neko podjetje rabi osemnadstropno poslovno po­
slopje in naroči arhitektu naj izdela potrebne načrte. In vse bi 
bilo v redu, če ne bi prav nekako ob istem času dobil drugi arhi­
tekt, največji tekmec prvega, naročilo, da pripravi projekt za 
desetnadstropno stolpnico. Zavist postavi vprašanje prestiža: gre 
za najvišjo zgradbo v mestu, In prvi arhitekt se ho potrudil, da 
prepriča svojega investitorja, da bi mu veliko bolj ustrezal dva- 
najstnadstropni nebotičnik.

Ali pa: direktor se je na službenih poteh kar dobro počutil 
v novem avtomobilu, pa čeprav ni šlo za največjo limuzino. Po­
tem pa je delavski svet sorodnega podjetja odobril nakup veli­

kega avtomobila za službena pota vodilnih uslužbencev. Direk­
torjevega miru je bilo konec. Pa tudi miru delavskega sveta, do­
kler ni odobril nakupa še enega za nekaj sto kubikov in dva 
žarometa bogatejšega avtomobila.

Tudi to se dogaja: Neki delavski svet je sklenil, da je treba 
za mlade delavce zgraditi skromen športni park. Delavski svet 
sorodnega podjetja v drugem mestu ni hotel zaostajati: odprl je 
nekaj novih delovnih mest, zgradil stadion, našel prosta stano­
vanja, zvabil v svoj kraj nekaj nogometašev in potem Je prejšnjo 
zavist pomirila zavest, da nogometno moštvo tovarne lahko tolče 
vse sindikalne ekipe.

Ali pa: Mesto je bilo precej let povsem zadovoljno s tradicio­
nalno gospodarsko razstavo — vse dotlej, dokler se ni razvedelo, 
da sosednje mesto misli na precej večji sejem. Zato je seveda 
»moralo« hitro zgraditi nove, razsežne razstaviščne prostore — 
in povabiti na svoj prvi velesejem tudi tuje razstavljalce. Prestiž 
je bil rešen . . .

Lahko bi še nadaljevali s takimi primeri. Nišo sicer čisto 
konkretni, toda v marsikaterem pojavu v naši stvarnosti lahko 
najdemo z njimi nekaj podobnosti.

V našem zasebnem življenju zavistnežev ne maramo; prav bi 
bilo. če bi jim tudi v družbeno-gospodarskem dogajanju čimprej 
pokazali vrata.

rtllužO tUA



tt • telegrami
KAKO SE JE ČRNI ŠTUDENT JAMES MEREDITH ^  DRUGI SEMESTER SEGREGACIONISTIČNE UNIVERZE

Cmi Študent James Meredith se je po nekaj’ dneh obotavljanja 
vpisal v drugi semester. Ob njegovem prvem vpisu na univerzo v 
Oxfordu, ameriška zvezna država Mississippi, je prišlo do hudih 
nemirov. Dva človeka sta izgubila življenje. Ob višku nemirov je 
bilo v Oxfordu 23.000 vojakov in 400 zveznih policistov. Zdaj, pred 
vpisom v drugi semester, je Meredith sklical tiskovno konferenco. 
Znani komentator londonskega časopisa DAILY MIRROR Cassandra 
opisuje to konferenco takole.

Pod Jokajočim nebom je  v 
dvorani črnske prostozidarske 
lože na križišču Lynch Streeta in 
Deadend Streeta (»Cesta linča« in 
»Cesta smrtnega konca« — brez 
komentarja) James H. Meredith 
uporabil sloviti ameriški rek.

Slo je za to, ali naj se črnec 
vrne na univerzo v »Ole Missi- 
ssippl« ali »starem Mississippi- 
ju«, kjer je vzdržal kampanjo 
osebnih groženj in maltretiranja, 
kakršno je preneslo malo ljudi 
pred njim.

Kakih sto reporterjev, filmar­
jev in televizijskih ljudi in še

približno toliko črncev se nas je 
zbralo, da bi slišali njegov sklep. 
Dvorana je bila polna opreme, 
kamer, žic, mikrofonov in vseH 
mogočih električnih priprav. 
Tehniki so renčali drug na dru­
gega in ob meni je neki moža­
kar do neskončnosti ponavljal 
v mikrofon skrivnostno številko 
»096, 096«. Morda je preizkušal 
akustiko.

PREGANJANI ČLOVEK 
Po precej dolgem čakanju so 

se nenadoma razlegli zmagoslav­
ni klici: »Prišel je!« Zavzdignil

se je krik, kakršnega lahko sli­
šite na lovišču, kadar se lisica 
prikaže iz skrivališča.

Črnci, med njimi vsaj polovica 
žena in deklet v pisanih oblekah, 
so začeli ploskati. Nizka, čedno 
oblečena postava z belo rutico v 
prsnem žepu in s tankimi brči­
cami ob ustnicah je stopila v 
dvorano. Opravičil se je zaradi 
zamude in po nekaj nebistvenih 
pripombah načel glavno vpraša­
nje.

Rekel je, da obstaja nič koliko 
razlogov, zaradi katerih se črnec 
ne bi smel vrniti na univerzo v 
Mississippiju. Ob teh besedah je 
belski del poslušalstva zagnal ra­
dosten krik.

Meredith je za celih pet sekund 
premolknil, potem pa mirno de­
jal: »Toda jaz. James Meredith, 
se bom vrnil.«

Črnci sp zmagoslavno zavpili. 
2enske so vreščale, moški pa so 
ploskali in topotali z nogami.

J < LVlASi
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VRC I W E  m BIDAULTA
PISATELJ IUA ERENBURG V SVOJIH SPOMINIH PRIPOVEDUJE 0 FRANCOSKEM ZUNANJEM 

MINISTRU. PREMIERU IN POZNEJE VODITELJU 0AS

Sovjetski pisatelj lija  Eren- 
burg, ki je v reviji »Novyj mir« 
objavil svoje spomine, o katerih 
se je v sovjetskem tisku razvila 
precej ostra polemika, je zadnje 
poglavje teh spominov »Ljudje, 
leta, življenje« posvetil tudi spo­
minom na nekatere evropske po­
litične osebnosti.

Leta 1947 je prišel na uradni 
obisk v Moskvo de Gaulle, ki je 
bil tedaj predsednik francoske 
republike. Spremljala sta ga med 
drugimi tudi tedanji zunanji mi­
nister Bidault in maršal Juin. O 
voditelju katoliškega republikan­
skega ljudskega gibanja, Bi- 
daultu, ki je bil dolga leta fran­
coski zunanji minister, se je zad­
nje leto precej pisalo, ko se je 
proglasil za političnega voditelja 
francoske ultraške organizacije 
OAS. Ugibali so, kje se skriva: V 
Švici, Italiji, A vstriji. . .  in konč­
no dognali, da je baje v Londo­
nu. Hkrati pa so začeli objavljati 
tudi nekatere doslej neznane 'in  
nelepe podrobnosti lz njegovega 
zasebnega življenja. Proglasili so 
ga za notoričnega pijanca in de­
generiranca. Vendar Je na sploš­
no prevladovalo prepričanje, da 
Je Bidault začel popivati, ko se 
Je njegova politična kariera za­
čela nagibati k zatonu. Erenburg 
pa sedaj odkriva, da Je bil Bi­
dault že od nekdaj tak.

V njegovih spominih beremo: 
»Nekega večera Je Bidault še 
pred uradno večerjo zvrnil cel 
vrč vodke. Med večerjo pa je 
Stalin, ki Je bil obveščen o Bi- 
daultovi slabosti, poskrbel, daje  
Imel francoski zunanji minister 
vedno poln kozarec. In zaklju­
ček: naslednjega Jutra niti zlepa 
niti zgrda niso tnogli prebuditi 
Bidaulta, ki Je z vlažno brisačo 
okrog glave ležal popolnoma pi­
jan v svoji postelji. Končno so 
ga uspeli Izvleči Iz postelje in 
odpeljati v Kremelj, kjer ga je 
čakal Molotov, da bi podpisala 
važne dokumente.

Kar se tiče de Gaulla, »tega 
človeka iz XVII. stoletja, ld se 
ne zanima niti za podzemsko že­

leznico niti za fašizem in druge 
podobne novosti«, pravi Eren­
burg, da je bil vedno slabe volje. 
Med nekim kosilom, se je sovjet­
skemu pisatelju nenehno pritože­
val nad slabim moskovskim pod­
nebjem.

O Juinu pa piše Erenburg, 
da je med baletom »Giselle« v

Boljšoj teatru blaženo zaspal. 
Zelo pa se je zabaval naslednje­
ga dne, ko je plašna skupina 
Rdeče Armade nastopila z ruski­
mi nacionalnimi plesi. »Končno 
sem videl prave kozake!« je nav­
dušeno vzklikal francoski mar­
šal.

( N ovij j mir)

NEGOTOVOST
Rek »Jaz se bom vrnil« Je prvi 

uporabil general MacArthur, ko 
so ga potisnili s Filipinov. Za­
beležile so ga zgodovinske knji­
ge. Ni ga človeka, ki bi bil ge­
neralu manj podoben kakor je 
James Meredith. Zdi se, da je 
negotov in da se ne zanese sam 
nase.

Večer pred tistim, ko Je spo­
ročil svoj sklep, sem slišal, kako 
so ljudje razpravljali o njem. 
»Prav gotovo je piščanec,« je re­
kel nekdo in to je v mississipp- 
skem dialektu pomenilo, da je 
bojazljivec, podgana in izdajalec.

Šofer mojega taksija je rekel, 
da bi se moral Meredith vrniti 
v Afriko, kamor sodi. »Na dre­
vesa.« Potem je dodal: »Toda za­
radi tistega, kar je storil, ga bo­
do ubili. Zaradi tega zamorca sta 
na univerzi izgubila življenje dva 
belca in ta kri mora biti popla­
čana.«

S pohlevnim, skoraj opraviču­
jočim se glasom je Meredith po­
jasnil, da pričakuje ob vrnitvi na 
univerzo »ustrezne okoliščine«, 
ki pa bodo seveda daleč od ide­
alnih. Daleč od idealnih so bile 
okoliščine tudi tedaj, ko je ob 
koncu prvega semestra odšel na 
počitnice. Njemu ni bilo treba 
prenašati jeznega molka, ki ga 
morajo vzdržati britanski delav­
ci, če se ne marajo pridružiti 
stavkajočim. *

James Meredith je moral vzdr­
žati besni vihar neskončnega 
zbadanja, žaljivk in renčanja. 
Frčale so krogle, nastopili so 
oboroženi stražarji in vlada 
Združenih držav je porabila sko­
raj štiri milijone dolarjev za to, 
da je zagotovila temu devetin­
dvajsetletnemu študentu pravico 
do enake izobrazbe, kakor jo 
uživa sleherni ameriški držav­
ljan ne oziraje se na barvo polti.

Noč in dan ga je stražilo tri­
sto petdeset vojakov, še naj­
boljši izmed njegovih študent­
skih kolegov bo rekel: »Jaz sem 
sicer širokogruden, toda Mere- 
dith kratko in malo ni dober 
zamorec.«

Tistega, kar pravijo najslabši 
izmed njih, ni mogoče natisniti.

FRFOTANJE
Mereditha so vprašali, kaj se 

pravi biti James Meredith na 
»Ole Miss« ' — kakor imenujejo 
ta čudni učni zavod.

Žalostno je odvrnil: »To je na­
tanko tako, kakor da se spreha­
jate po temi, pa zafrfota v grmu 
kak ptič. Jaz sem se sprehajal 
po temi in ptič je kar naprej 
frfotal«.

Kadar pride v študentsko je­
dilnico, začno njegovi kolegi 
razbijati po krožnikih in vpiti: 
»Bye, bye, blackbird?« (BaJ, baj, 
črni ptiček!) Ob koncu semestra, 
ko je odhajal, so mu pokvarili 
avto in množično skandirali: 
»Pojdi, pojdi, pojdi!«

Vprašali so ga, če je občuti) 
kakšno fizično nevarnost. Odgo­
voril je: »Črnec čUti v Mississip­
piju nenehno fizično nevarnost.« 
Njegovi črni rojaki so vzklikali.

CENA
Nekdo je vprašal, ali je vpliva­

la na njegov sklep pripomba, ki 
jo je dal na eni zadnjih tiskov­
nih konferenc predsednik Ken- 
nedy: da namreč upa, da se bo

JA M E S  M EK ED ITH

vrnil na univerzo. Izognil se je 
z momljajočim odgovorom. Toda 
jaz prav nič ne dvomim, da je  bil 
sklep o njegovi nadaljnji poti 
sprejet ne v hiši njegovega očeta, 
ampak v Beli hiši

Obstaja tudi podlaga za mne­
nje, da Meredith k i t  študent ni 
kdo ve kako bleščeča pojava. To­
da moje sočutje uživa vsakdo, 
ki se ne more osredotočiti na

študij v tako neznosnem ozračju 
kakršno obdaja njega.

Danes, ko se je vpisal v drugi 
semester, je staio na ozemlju 
univerze 300 vojakov in petnajst 
zveznih policajev. Njegovi pre­
ganjalci so molčali. Toda kako 
dolgo bodo molčali?

Eden njegovih oboroženih va­
ruhov je pripomnil: »Cena svo­
bode je prav gotovo visoka «

ZA PARLAMENT, DA BI 
BILI LAHKO BREZ KRALJA
V LONDONU POTEKA USTAVNA KONFERENCA ZA SVAZILAND

Velika B ritan ija  nim a posebno ja s ­
nih idej v pogledu afrišk ih  držav, ki 
jih  upravlja. Toda glede Svazilanda 
ima točno izdelano stališče: treba  je 
zaščititi in terese deset tisoč belih ko­
lonov, ki žive tum kaj; sicer pa m ora 
dežela p redstav ljati s tajen  očitek Juž­
noafriški un iji in njeni politiki ap a rt­
heida. V Svazilandu bi m orali torej 
belci in črnci živeti v p rija te ljs tvu  in 
slogi, njihova vlada pa bi m orala  b i­
ti čim bolj dem okratična.

V Svazilandu je  doslej veljala u s ta ­
va iz le ta  1910, ki gotovo n i bila m o­
del dem okracije, zato je  britansk i 
Foreign Office sedaj poklical v Lon* 
don skupino prebivalcev in začel z 
njim i razpravo o novi ustavi.

V Svazilandu so tr i  točno opredelje­
ne skupine sil: koloni, od katerih  so 
mnogi južnoafriškega porekla, toda z 
zelo um erjenim i pogledi; črnci, ki so 
se šele nedavno organizirali v dve 
s trank i — Nacionalno konvencijo in 
D em okratsko stranko; in dvainsedem ­
desetletni veliki poglavar Sobhusa II .,  
k i im a kraljevska svojstva in ga ob­
kroža skupina fevdalnih birokratov , 
katerih  glavni cilj je  sam o procvit 
n jihovih  ogrom nih zem ljiških posesti.

V londonskih razgovorih je  glavno 
sporno vprašanje, kakšno na j bi bilo 
razm erje m ed belim i in črnskim i p red­
stavnik i v parlam entu , ki ga bodo iz­
volili. Belci predlagajo 50 odstotkov 
za vsako od obeh ras (p ri tem  je tre ­
ba poudariti, da je  črnskega prebival­
stva 270.000), k ralj pa je  na  njihovi 
s tran i. Črnci pa zahtevajo stalno  raz­
m erje za obe rasi, t. J. 40 odstotkov 
za vsako, hk ra ti pa  zahtevajo, da bi 
m orali za preostale sedeže izvoliti 
predstavnike na  svobodnih volitvah.

Rezultat tega bi bila črnska večina 
v parlam entu.

K ralj je  na stran i belcev. Doslej 
je  vladal on in vsako leto enkrat 
predsedoval skupščini vseh družinskih 
poglavarjev dežele, »Libhandli«, na 
kateri so ga vedno s ploskanjem  iz­
volili za šefa države. Ni bilo mogoče, 
da mu ne bi Javno ploskali, kajti v 
nasprotnem  prim eru  bi jih  preganjali 
in m orda celo izgnali.

V črnskem  parlam entu  pa bi kralju  
odredili sam o cerem onialne funkcije, 
sicer pa bi imel do države enake 
dolžnosti kot ostali državljani.

Sef dem okratske stranke Simon 
N ksum alo si prizadeva, da bi zmagale 
težnje črnskega prebivalstva, ki mu je 
dalo skoraj absolu tna polnom očja. 
Nksum alo ni skrajnež in za razliko 
od voditelja  N acionalne konvencije 

Johna N kukuja uživa spoštovanje in 
ugled tudi p ri belcih. Možno Je, da 
ga bodo na sedanji konferenci v Lon­
donu določili za uradnega voditelja 
male dežele . . .  (P o  »AVANT1«)

•  NEW YORK — Združeni narodi so objavili 
zanimivo karto sveta. Razviti del ima 96®/, pismenih, 
bruto nacionalni produkt znaša 905 milijard dolar­
jev, povprečna starost pa je 67 let. Nerazviti dni 
sveta, ki ima dvakrat več prebivalcev kot razviti, pa 
ima: eno petino bruto nacionalnega produkta raz­
vitega dela, dve tretjini nepismenih in povprečno 
starost, ki znaša 38 let: delitev na Vzhod in Zahod 
ni več aktualna!

•  HAAG — Nizozemski študenti so ogorčeni na 
de Gaulla, ker je zaprl Angležem vrata v Skupno 
evropsko tržišče: od prosvetnega ministra so zahte­
vali, naj za en teden ukine pouk francoščine v vseh 
nizozemskih šolah.

•  BOGOTA — Kolumbijska vojska je v spopadu 
ubila legendarnega bandita Teofila Rojasa Varona, 
bolj poznanega pod imenom »Chispas« (Iskra): v 
svoji »karieri« je ubil 592 ljudi.

•  PARIZ — Sartre je odšel kot privatnik v 
ZSSR, da bi sondiral teren za ustanovitev nove med. 
narodne organizacije pisateljev, ki bi bila neodvisna 
od strank: KP Francije ga je napadla, češ da je 
moderen revizionist, ki seje zmedo med komuniste.

•  LONDON — Zima ni prizanesla Buckingham­
ski palači; tudi tam je zaradi pomanjkanja elektrike 
ugasnila luč: princesa Anna je nadaljevala svojo 
lekcijo francoščine ob sveči (in na toplem).

•  PARIZ — Saudova Arabija je zahtevala, naj 
ji Francija proda reaktivne lovce »Myster«: tajnost.

•  RIM — Princ Saddrudin, podkomisar Združe­
nih narodov za begunce je izjavil, da je na svetu 
registriranih 1,300.000 beguncev.

•  CARACAS — Venezuelska vlada je ponudila 
dvanajst milijonov nagrade za vsako informacijo, ki 
bi pomagala odkriti, kje je pet znamenitih franco­
skih platen, ki so jih študentje ukradli iz političnih 
razlogov; iščejo: de Braqua, Picassa, Gauguina, 
Cezana, In van Gogha.

•  MOSKVA — Uradnica v stanovanjskem uradu 
je bila obsojena na deset let zapora zaradi korupcije 
pri dodeljevanju stanovanj: kaznovani tudi podku- 
povalci.

•  NEW VORK — Predvidena proizvodnja avto­
mobilov v ZDA za leto 1963: sedem milijonov. Malo 
več kot lani in za milijon manj kot v rekordnem 
letu 1955.

rn SEUL — Italija in Francija sta dodelili Koreji 
posojilo za izgradnjo 159 ribiških ladij.

•  VVASHINGTON — Združene države se priprav­
ljajo na masoven izvoz živine: glavno tržišče bo 
zahodna Evropa.

•  MANAGUA — Končane so volitve v Nikara- 
gui. Za zmagovalca se je proglasil kandidat »pred­
sedniške dinastije« Somosa Gutticrez potem, ko so 
bili znani rezultati s treh volišč od skupnih 1386. 
Takoj zatem je njegov »tekmec« (prav tako slamnati 
kandidat familije Somosa) Chamorra uradno izjavil, 
da se ima za »poraženega«: klasični srednjeameriški 
stil.

•  NEVV De l h i  — Prvi štirje sovjetski MIG so 
s sovjetsko ladjo prispeli v Bombay: modeli za in­
dijsko industrijo.

•  VVASHINGTON — Iz sovjetskih univerz pride 
v&tko leto trikrat več inženirjev in štirikrat več fi. 
zikov kot iz ameriških: pravi Kennedy.

•  PNOM PENH (Kambodža) — Francoski pri- 
rodoslovec Henri Mouhot je v džungli blodil za red­
kimi žuželkami, pa je odkril razvaline pravljičnega 
khmerskega mesta: kot Tebe ali Babilon (pravijo 
arheologi).

« MONFALCONE (Tržič) — Zastavili so kobili­
co za največji italijanski tanker: 90.000 ton.

»  LONDON — Britanija, Francija in Zahodna 
Nemčija so porabile lani za 19»/0 več nafte kot pred- 
lanskim, leta 1961 se je poraba nafte povečala za 
15«/» v primerjavi z letom 1960.

•  BERLIN -  Britanski vojak Gilbert Jenkerson 
ki je 1980 pobegnil v DR Nemčijo, se je vrnil v za-' 
hodni del Berlina: počutil se je slabo.

•  KI. I SABI, T JIVILLE — Nu katanški nacionalni 
banki so razobesili kongoško zastavo: Combe je pu­
stil popolnoma prazno blagajno.

Kdo je Agostinho Neto
VODJA ANGOLSKEGA OSVOBODILNEGA GIBANJA —  ZDRAVNIK !N PESNIK

Sovjetske ocene o atomski vojni
V ODGOVOR NA »TEORIJO 0  PAPIRNATEM TIGRU« NAVAJA ZNANSTVENIK KUZIN: VOJNA BI V SEDANJIH OKOLIŠČINAH

POMORILA TRETJINO ALI POLOVICO ČLOVEŠTVA

Med komunističnimi partijami 
in vodstvi vzhodnih držav pote­
ka ostra polemika o miroljubni 
koeksistenci. V ospredju je zla- 
sti vprašanje, ali bi bila atomska 
vojna dejansko katastrofa za člo­
veštvo, ali pa je atomsko orožje 
»papirnati tiger«, kakor to radi 
trdijo Kitajci. V zvezi s tem so 
sovjetski znanstveniki v zadnjih 
dneh objavili nekaj ocen, ki se 
docela ujemajo z že znanimi 
mnenji zahodnih znanstvenikov o 
učinkih in posledicah morebitne 
jedrske vojne.

Sovjetska tiskovna agencija 
APN je na primer objavila pro­
račune radiobiologa Kuzina, ki 
je dopisni član Akademije zna­
nosti ZSSR in sovjetski pred- 
stavnik v odboru OZN za prou. 
čevanje učinkov jedrskega seva­
nja.

t
Kuzin trdi, da leži v skladi­

ščih jedrskega orožja po vsem 
svetu sedaj eksploziv, katerega 
razstrelilna moč znaša 200 do 300 
tisoč megaton (200 do 300 mili­
jard ton TNT, najhujšega raz­
streliva iz druge svetovne vojne). 
Mimogrede: Nikita Hruščov je v 
govoru na berlinskem kongre&u 
SED dejal, da razpolagajo ZDA 
in ZSSR vsaka s 40.000 jedrskimi 
naboji za rakete — nakar ga je 
obrambni minister ZDA Mac Na- 
mara korigiral, češ da imajo 
ZDA 50.1)00 takih nabojev . . .  Ku­
zin Jemlje za svoj račun srednjo 
vrednost 250.000 megaton. Ce bi 
prišlo do spopada, bi po njego- 
vem mnenju sleherna od obeh 
vojskujočih se strank hotela že v 
prvih urah sesuti nasprotniku 
na glavo čim več uničevalnega 
tovora. Prvi množični napadi bi 
bili usmerjeni proti sovražniko­
vim raketnim izstreliščem. Kuzin 
meni, da bi bilo tako uničenih 
približno polovico izstrelišč na

obeh straneh. Zato bi bilo naj­
brž mogoče izkoristiti »samo« 
polovico vseh zalog eksploziva. 
Tako bi v spopadu eksplodiralo 
približno 125.000 megaton ener­
gije.

Kuzin pravi, da je ugotovljeno, 
da eksplozija jedrske bombe s 
kalibrom 10 megaton uniči 80 do 
90 odstotkov živili bitij na po- 
vršini 5000 kvadratnih kilome­
trov. 125.000 megaton bi torej 
razdejalo površino 62,5 milijona 
kvadratnih kilometrov. Treba je 
upoštevati, da znaša površina 
Evrope 11,6 milijona kvadratnih 
kilometrov, površina ZDA pa 7,8 
milijona kvadratnih kilometrov. 
To se pravi, da bi izginili z o- 
bličja zemlje celi narodi.

Vendar pa to še ni vse. Kuzin 
je tu upošteval samo površino, 
ki bi jo zajela smrtonosna doza 
radioaktivnosti z jakostjo 1000

rontgenov. Zato sovjetski znan­
stvenik opozarja, da nastane pri 
eksploziji sleherne desetmegaton- 
ske bombe dodatna površina od 
tisoč do tri tisoč kvadratnih ki­
lometrov, kjer nastane sevanje z 
jakostjo 200 do 400 rontgenov. 
Taka doza povzroča hudo radi­
acijsko bolezen, ki jo spremlja 
popolna izguba imunosti, ob njej 
pa nastajajo tudi novi, zelo ne­
varni bolezenski mikrobi. To po­
meni, da bi ljudje, ki bi preži­
veli jedrsko vojno, postali žrtve 
epidemije novih nalezljivih bo­
lezni, ki hi se bliskovito širile 
in bi proti njim ne bilo nobene
zdravstvene zaščite.

Znanstvenik pravi, da se ne­
kateri »atomski ideologi« sklicu­
jejo na dejstvo, da znaša z e m e l j ­
ska površina 132,7 milijona kva­
dratnih kilometrov in da bi to­
rej polovica te površine ostala

izven dosega jedrske vojne. Ob 
tem opozarja Kuzin na dejstvo, 
da jedrske eksplozije mečejo vi­
soko v ozračje velikanske koli­
čine radioaktivnega materiala, 
ki hi dodatno zastrupljal zemljo.

Prvič: eksplozija 125.000 niega- 
tQn_ bi do tolikšne mere nako­
pičili! radioaktivni stroncij 90 v 
človeških kosteh, da bi bilo na 
svetu tridesetkrat več levkemije 
in raka.

Drugič: sevanje bi povzročilo, 
da bi se mutacije v človeških ce­
licah podvojile; to bi privedlo 
do hudih obolenj, v nekaj poko- 
lenjih ‘pa do popolne degenera­
cije človeškega rodu.

Zaradi vsega tega prihaja Ku­
zin do zaključka, da bi pri se­
danjih pogojih v nekaj mesecih 
po jedrski vojni pomrla tretjina 
do polovica človeštva.

(APN, IZVESTJA)
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Te dni praznuje angolsko odporniško giba­
nje obletnico, odkar se je začela v tej afriški 
deželi splošna ljudska vstaja proti portugal­
skim kolonizatorjem. V teh dveh letih je vse 
bolj stopala v ospredje podoba voditelja tega 
gibanja dr. Agostvnha Neta.

Agostinho Neto se je znašel v žarišču jam e  
pozornosti pri osemintridesetih letih. Tedaj 
je bil v izgnanstvu na Portugalskem. D a n e s , 
ko mu je štirideset let, potuje po trnjevi stezi, 
ki so jo pred njim premerili ljudje, kakršni 
so na primer Alžirec Ben Bela, Njasanec Ban­
da, Rodezijec Kaunda in drugi. Ta pot vklju­
čuje neuradna potovanja na sedež Združenih 
narodov v New Yorku (Neto se je pred krat­
kim  vrnil od tam), tiho navezovanje stikov 
z različnimi veleposlaništvi, nenehno skrb za 
zagotavljanje denarnih sredstev, s katerimi bo 
njegovo gibanje nadaljevalo svoj boj, pred­
vsem pa temeljno nalogo — vzdrževanje mo­
rale pri Angolcih, ki imajo pred seboj očitno 
hude in težanme naloge.

Na majhn- osnovni šoli je bil Antonio Ago­
stinho Neto prav gotovo eden najboljših učen­
cev; tako je osvojil enega štipendiranih sede­
žev na srednji šoli v Luandi. Tako se je zna­
šel med srečno manjšino Afričanov, ki je štela 
tedaj manj kot en odstotek vsega prebival­
stva. Potem je delal kot državni uradnik v 
angolski zdravstveni službi. Tako si je prihra­
nil nekaj denarja in leta 1947 začel študirali 
medicino na univerzi v Coimbri (Portugalska). 
2e takrat se je udejstvoval v spočenjajočem 
se nacionalnem gibanju, ki se je skrivalo pod 
zunanjim videzom kiUtumoprosvetne organi­
zacije. Med bivanjem na Portugalskem je na­
pisal in-s to pesnitev, v katerih se izražajo 
osvobodilne težnje njegovega ljudstva. Dva­
krat so ga zaprli; taJco je zaključil študije še­
le leta 1958. Pred odhodom domov se je nekaj­
krat sestal z drugimi Angolci, ki so prebivali 
na Portugalskem. V teh srečanjih se je rodila 
podtalna protilcolonialna fronta.

Takoj po vrnitvi v Angolo se je vključil 
v politično vrenje. Portugalci so ga spet zapr­
li in ga brez sodnega procesa poslali na otok 
Santa Antao

To je bilo septembra 1960. Dve leti pozneje 
so njegovi pristaši organizirali dramatičen po­
beg. Z orožjem so napadli stražarje in ga v 
majhnem čolnu prepeljali na kopno. Potem 
se je po skrivnih kanalih pretihotapil na var­
no v severno Afriko. Vendar pa ta zgodba še 
ni potrjena. Dr. Neto molči o podrobnostih 
bega kot grob — razlogi za to so dovolj raz­
vidni.

Pod čedalje tršo zunanjostjo revolucionar­
nega voditelja se pri Agostinhu Netu tu in 
tam še pokaže nagnjenje pravega zdravnika, 
katerega poklic je pomagati ljudem. Toda po­
moč ljudem  — to je zdaj brezkompromisni 
boj proti kolonialistom. MaroSki kralj Hasan 
in predsednik alžirske vlade Ben Bela sta

Netu obljubila vso pomoč. Za začetek je to 
vadba 300 gverilcev, ki naj se ,.omeje v Ango­
li spremenijo v elitno jedro osvobodilne voj­
ske. Vendar pa Neto baje še vedno uua da bo 
Salazarjeva Portugalska sprevidela, 'da se je 
v Angoli znašla v slepi ulici, in da oo pod silo 
razmer sedla za konferenčno mizo.

Nelo je predsednik Ljudskega gibanja za 
osvoboditev Angole (MPLA). Zdaj upi da mu

DR. A G O ST IN H O  N ETO

bo uspelo združiti vse odporniške sile v eno 
organizacijo. Pri tem ima hude težave z drugo 
strujo (UPA), ki jo vodi Roberto Holden Ka­
že, da je to zdaj najbolj pereča skrb. Dokler 
ne bodo sile osvoboditve enotne, je kaj težko 
upati, da bodo Saiazar in njegovi nehali raču­
nati na to, da jim  bo prej ali slej uspelo zane­
titi vojno med dvema rivalskima tokovoma 
v osvobodilnem gibanju in izrabiti načelo 
i>DeU in vladaj!« v lastno korist
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Pptrebe in možnosti v primerjavi z dosedanjo gradnjo stanovanj
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Tri u g o t o v i t v e . . .
<§ M arko  Reiner  (G ospodarsk i  v e s tn ik ,  4. jan .  1963): »Niso redk i prim eri,  d a  d ruž ine  

z a ra d i  p re v iso k ih  s ta n a r in  v  nov ih  z g ra d b a h ,  k ljub  potrebi po s ta n o v a n ju ,  o d k la n ja jo  
v se l i te v .«

®  Vinko M lakar  (Občan, 8. nov .  1962): »D an a šn je  s t a n a r in e  so  z a  m n o g e  n a š e  
d r ž a v l ja n e  p irevisoke g le d e  n a  n j ih o v e  o se b n e  do h o d k e ,  č a  v z a m e m o ,  d a  sm e  s ta n a r in a  
z a v z e m a t i  v  o se b n i  po trošn ji  n a jv e č  20 o d s ts to tk o v «  (od o se b n ih  dohodkov) ,  »potem  v 
S lovenij i  la h k o  p la ču je  m e s e č n o  s ta n a r in o «  (na jveč)  »6000 d in a r je v  le  16,2 o d s to tk a  z a ­
pos le n ih ,  s ta n a r in o  5.000 din  le 19,8 od s to tk a ,  4 0 0 0  din 17,8 o d s to tk a ,  3 .000 din 7,6 
o d s to tk a ,  2.000 d in a r je v  2 o u s to tk a  z a p o s le n ih .  S ta n a r in o  8.000 d in a r je v  la h k o  p lača  
18,8 o d s to tk a  z a p o s le n ih ,  do 10.000 din 9 o d s to tkov ,  do 17.000 d in a r je v  4,3 o ds to tka  
z a p o s le n ih .«

®  Dr. M arjan  D erm as t ia  (Delo, 8. jan .  1963): » č e  v z a m e m o  k o t  d o k a z  pov p reč en  
ra č u n  z a m o rt iza c i jo  n a  50 I d  in z v se m i  dodatn im i s t ro šk i ,  po tem  ugotovim o, da  d ružba  
v s a k o m u r ,  ki dobi od n je  v  u p o ra b a  dv o so b n o ,  u d obno  o p rem ljeno  s ta n o v a n je ,  da je  
m e s e č n o  15 do 20 t iso č  d in a r je v  dod a tk a .«

. . . v  p re m is le k !

V Jugoslaviji zgradimo vsako leto več sta­
novanj. Za letošnje leto predvideva družbe­
ni plan 106.000 novih stanovanj. Toda manj­

ka nam jih še in še — najpesimističnejše cenit­
ve: milijon in pol stanovanj.

Potrebe po novih stanovanjih iz leta v leto na­
raščajo in preraščajo možnosti graditeljev. Po urad­
nih podatkih je bilo leta 1951 v Jugoslaviji brez sta­
novanj 235.000 gospodinjstev, konec leta 1961 pa že 
nad 818.000.

Ugotovitve o vse večjem pomanjkanju stanovanj 
— na eni strani; in o višini stanarin, ki jih naši 
ljudje še zmorejo plačevati, ne da bi jim preveč 
okrnile življenjski standard — na drugi strani, 
(težko je sicer govoriti o življenjskem standardu, 
če stanovanja sploh nimaš!) silijo v hitrejšo in 
bolj ceneno gradnjo.

Težimo k stanovanjskemu gospodarjenju, ki bi 
ga lahko obravnavali kot katerokoli drugo gospo­
darsko dejavnost. Zato bi moralo temeljiti na eko­
nomskih odnosih in imeti ustrezno ceno po kako­
vosti in velikosti. Pa pri nas »še vedno srečujemo 
zastarela pojmovanja o nizkih stanarinah, ki že 
dolgo ne ustrezajo stvarnim stroškom« (Derma­
stia: Ekonomske najemnine, Delo 8. januarja 1963).

Gre za zavest, da je družba doslej gradila stano­
vanja predvsem za strokovne kadre, da je imel na­
čin razdeljevanja stanovanj kadrovsko obeležje. Po 
tistem znanem oglasnem vzorcu: »Tovarna ta in 
ta  . . . Iščemo strokovnjaka . ,. plača po pravilni­
ku .... stanovanje zagotovljeno . . .« Ob ugotovitvi, da 
pomeni nizka, neekonomska stanarina dodatek, ki 
ga daje družba na osebni dohodek, se zdi takšno 
kadrovsko razdeljevanje stanovanj vir neurejenosti 
v odnosih med ljudmi: češ tisti, ki je strokovnjak 
in ima že zato višjo plačo, dobi stanovanje zastonj, 
jaz pa, ki gospodarstvu nisem ' tako potreben (ali 
se nekaterim zdi, da nisem potreben), pa si mo­
ram ob nižjih osebnih dohodkih zgraditi stanova­
nje sam!

Posledioa Je bila med drugim tudi vse bolj ob- 
»ežna divija gradnja.

ogledalo
Mladi slovenski operni pevec Rajko Korit­

nik bo nocoj prvikrat nastopil kot gost v, 
beograjski operi, in sicer bo pel vlogo 
Cavaradossija v Verdijevi »Tosci«.

(Delo 7. februarja med kulturnimi no­
vicami J

Verdi ima toliko svojih oper, da lahko 
»Tosco« brez težav odstopi Giacomu Pucci­
niju, ki jo je leta 1899 pravzaprav tudi 
uglasbil.

-K-
Se značilnejša pa je primerjava z ZDA, 

kjer proizvodnja že vrsto let stagnira in je 
od leta 1950 do leta 1962 narasla le od 90 
na 81 milijonov ton, medtem ko se je v 
Sovjetski zvezi v istem času potrojila.

(Delo 2. februarja — »Vesti« na 3. strani)
V Rostenburu, v Južni Afriki, je bila pred 

tremi meseci predčasno rojena najmanjša 
punčka na svetu. Težka je bila samo 500 g. 
— Najmanjši otrok ki je bil doslej rojen, je 
bila Marion Chapman, ob rojstvu je tehta­
la samo 283 g.

(Nedeljski dnevnik 10. februarja — »Naj­
manjša punčka se normalno razvija«)

Čudna je ta časopisna matematika in 
logika: proizvodnja n a r a s t e  od 90 na 81 
milijonov ton, punčka s 500 grami oh rojstvu 
pa je m a n j š a  kot prejšnja z 283 grami.

Temperatura površine Sonca je 5400 sto­
pinj Celzija in ima za posledico žarčenje z 
valovnimi dolžinami okrog 0,6 mikrona 
(mikron je milijoninka milimetra).

(TT 5. februarja — »Nevidni žarki urav­
navajo vreme«)

Drobno tehnično pojasnilo: mikron ni mi­
lijoninka, temveč samo tisočinka milimetra.

C e se torej odločimo za ekonomske odnose pri 
plačevanju stanarin, z njimi zvezano finan­
ciranje novih stanovanj, pa upoštevamo viši­

no stanarine, ki so jo tisti, ki stanovanja potrebu­
jejo še kos plačevati, potem potrebujemo cenejša 
stanovanja.

Ceno stanovanja izračunamo po njegovi, velikosti: 
število kvadratnih metrov in cena za en kvadrat­
ni meter. Le-ta se je lani gibala v Sloveniji med 
65 in 75 tisoč dinarji za kvadratni meter, pa če­
prav je perspektivni plan gradnje stanovanj pred­
videval za tretjino nižjo ceno.

Na prvi pogled se zdi, da bi stanovanje pocenili 
najhitreje, ko bi ga zmanjšali — mu utesnili povr­
šino. Za tiste, ki ne zmorejo plačevati dovolj visoke 
stanarine, bi- torej gradili manjša stanovanja.

Toda pri stanovanju gre vendar za osnovno do­
brino. Gre za prostor, ki je nujno potreben za rast 
in razvoj družine. če bi tudi pustili ob strani poli­
tični problem, ki bi gotovo spremljal kategorizaci­
jo stanovanj po velikosti z ozirom na višino oseb­
nega dohodka, ostane še vedno odprto vprašanje 
ekonomske upravičenosti gradnje premajhnih sta­
novanj.

Stanovanje gradimo za več generacij. Njegovo 
življenjsko dobo računajo na sto let. »Idealizirano: 
danes grajeno stanovanje naj bi bilo primerno stan­
dardu naslednje generacije . . .« (TT, 1. maja 1962).

Na pretesno odmerjeni površini res ne moremo 
računati s standardom naslednje generacije!

Združenje stanovanjskih investitorjev je že dolo­
čilo površinske norme za standardna stanovanja. 
(TT, 8. januarja 1963). Le-te se zde tako racionalno 
odmerjene, da jih ne gre še utesnjevati. Saj tako 
imenovano zasilno stanovanje ne more biti ekonom­
sko upravičeno, če sodimo, da naj bo v uporabi sto 
let:

Pocenitev v stanovanjski gradnji je ‘ torej Iskati
drugje!

Najprej pri graditeljih in načrtovalcih: V vse 
večji tipizaciji in industrijski proizvodnji elemen­
tov stanovanja in njegove opreme, (To bi pomenilo 
pocenitev za deset odstotkov — TT 16. oktobra 
1962). Pri večji kontinuiteti gradnje, pri popolnej­
ših zazidalnih načrtih.

Za primer: V tujini zgrade na enega zaposlenega 
gradbenega delavca dve do štiri stanovanji na leto, 
pri nas pride na dva gradbena delavca komaj eno 
novo stanovanje na leto.

|iš Drugi vir pocenitve se zdi v omejitvi komfort­
nosti novih stanovanj. Pocenitev v opremi stano­
vanja.

E  Vir cenejšega stanovanja — že omenjena 
stanovanjska stiska terja skromnejša stanovanja — 
juf udi  v bolj zasedenem stanovanju in ne v stano­
vanju, ki bi bilo po površini manjše. — »Posledica 
subvencioniranega stanovanjskega gospodarstva je 
da posamezniki teže za čim udobnejšimi stano­
vanji.«

Bolj zasedeno stanovanje, večja družina z višjim 
družinskim dohodkom v večjem (pa ne dovolj ve­
likem) stanovanju, bi bila laže kos ekonomski na­
jemnim, ki ne bi presegala evropskih povprečij 
stanovanjskih stroškov z ozirom na družinski do­
hodek. (Leta 1955 so povprečni stroški potrošnje za 
stanovanje — stanarina, centralna kurjava, oprema 
— znašali v Avstriji 16,4% družinskih dohodkov, 
v Italiji 14,5 %, v Švici 22,2)

Bolj zasedeno stanovanje sicer ne bi ustrezalo 
stanovanjskemu standardu, ki si ga želimo, toda 
ob nenehnem dviganju življenjskega nivoja naših 
ljudi — v zvezi z vse večjo produktivnostjo dela — 
bi ostala odprta možnost, da ta stanovanjski stan­
dard dosežemo. Premajhno stanovanje, zgrajeno 
zato, da bi kar se da hitro zmanjšali stanovanjsko 
stisko, pa bi ta vrata zaprlo.

Dovolj prostorno stanovanje je moč v prihodno­
sti bolje opremiti, ga nameniti manjši družini; 
zasilno -stanovanje pa bi pri višjih zahtevah bodoč­
nosti ostalo prazno.

P ri obsežnejši in cenejši gradnji stanovanj Je 
potrebno sodelovanje potrošnikov. Gre za 
prihranke pričakovalcev stanovanj, ki so 

pripravljeni panticipirati pri gradbenih stroških za 
svoje novo stanovanje. Gre za namenske varčevalne 
služibe.

E r t l

so v njej izdelki, ki jih lahko naša država izvaža 
brez plačevanja kakršnekoli carine. To je brez dmo- 
ma velika ugodnost, saj na ta način lahko izvaža­
mo zlasti tiste kmetijske pridelke in  sadje, ki ga 
sicer ne bi mogli, ker ne bi bili na italijanskem 
tržišču, ki je glede tega med največjimi evropskimi 
izvozniki, konkurenčni.

Katero blagovno listo si bomo najprej izbrali?
Pa začnimo s Tržaškim sporazumom . . .
Zapisali bomo le nekaj najznačilnejših izdelkov, 

kajti te blagovne liste so zelo dolge. Na primer: 
lani smo izvozili za sto pet milijonov lir jajc, navad­
nega vina za skoraj sto štirideset milijonov lir. Ži­
vine, ki je že naš »tradicionalni« izvozni »artikel« 
v Italijo, smo zgolj po tem sporazumu izvozili za 
več kot dvesto enainsedemdeset milijonov lir. In 
naprej . . .  Svežega svinjskega in ovčjega mesa smo 
izvozili kar za šeststo petinpetdeset milijonov lir,* 
rezanega lesa za tristo štiriinštirideset milijonov in 
slednjič drv za kurjavo za dvesto petdeset milijo­
nov. Po Goriškem sporazumu pa smo drv izvozili 
kar za osemsto petinštirideset milijonov lir! Na 
seznamu pa so še tald, v neki meri »najzanimivejši« 
izdelki: parket, suhe slive, kislo zeljo, suhe in sveža 
gobe, morske spužve, rabljeni železni sodi, slama, 
divjačina ip perutnina, strojene kože in novoletne 
jelke . . .

Tudi goriški sporazum ni nič manj zanimiv. . .
Drva smo že omenili. Da smo jih toliko izvo­

zili, je najbrž »kriva« strupena in dolgotrajna 
zima, ki je prisilila naše sosede, da so se zalo­
žili z večjimi količinami drv in ne le z nekaj 
sto kilogrami, kot Imajo sicer navado ln potrebo. 
Izvozili smo tudi konj za delo in klanje za več kot 
sto triinpetdeset milijonov lir. Tu je še nadalje, med 
drugim, tudi trd in mehak les (skoraj tristo petin­
trideset milijonov lir), svinjsko meso, ki smo ga 
izvozili za več kot štiristo šestindvajset milijonov 
l i r . . .  Salonit je v tem obmejnem blagovnem spo­
razumu prav tako pomembna postavka: izvozili 
smo ga lani za več kot sto dva milijona lir.

Pa še tudi valovitega stekla, postrvi in divjačine, 
pohištva, krompirja, marmorja, sena, vinskih tro­
pin, mleka in mlečnih izdelkov, furnirja, kraškega 
kamna in žganega a p n a . . .

XXX
Blagovna’ menjava v naših obmejnih področjih je 

velikega gospodarskega pomena za obe državi. Za 
nas v še toliko večji meri, ker imamo s tem spo­
razumom možnost izvažati našim sosedom tudi ti­
ste izdelke, ki so sicer na prepovedanih seznamih 
uvoznega blaga, To je torej dopolnilni izvoz v Ita­
lijo, za nas izrednega pomena. Od skromnih začet­
kov pred desetimi leti se je trgovska menjava razvi­
jala iz leta v leto, skladno s splošnimi napori obeh 
držav za izboljšanje medsebojnih odnosov.

In prav normalizacija teh odnosov je rodila tudi 
take uspehe. Živahna trgovinska menjava pa je v 
določeni meri najboljši barometer teh odnosov.

Vse to Je pripomoglo do tega, da meje med nami 
skorajda ni.

LJudJe se »sprehajajo« sem ter tja, se obiskujejo, 
trgujejo, spoznavajo . . ,

In prav tako je tudi z blagom.
Prodajamo in kupujemo.
V obojestransko korist, v obojestransko zadovoll- 

stvo.

Gotovo v a s  bo n a s l ov  m a lc e  p r e s e netil a l i p a  tudi s p rav il  v z a d r e g o. Ven d a r  naj 

tako j  p o ja sn im :  g re  z a  m ali  obm ejn i p rom et  o z i ro m a  z a  t rgov ino  m ed  n a š o  d r ž a v o  in

Italijo n a  podlag i  » T rž a šk e g a «  o z i ro m a  »G oriškega  s p ora z u m a « ,  k i s e  z l a s ti z a dnje  č a s e  

o dv i ja  v v e l ik o  o b o je s t r a n s k o  k o r is t  d v eh  s o s e d . In če piravijo, d a  je  m e ja  m ed  o b e m a  

d r ž a v a m a ,  g le d e  v s a k o le tn ih m e jnih p r e h odov, ki g redo  v  m ilijone, m ed najbo lj  odprtim i 

m e jam i v E v rop i ,_n l  n ič  bolj t v e g a n a  trd itev ,  da  b ia g o v n a  m e n ja v a ,  iig^ pod lag i  teh  

obm e jn ih  sp o ra z u m o v ,  p o m eni n a jv e č je  tov r s tn o g o s p o da r s k o s o d e lo v a n je  m ed  d v e m a  

d r ž a v a m a  v v se j  Evropi.____________________________________________________________________

Naj pogledamo to participacijo s stališča eko­
nomskih možnosti tistih, ki stanovanja potrebujejo 
in njihovih želja. Preveč komfortnih stanovanj (v 
Srbiji so lani zgradili 8 % stanovanj prve kategori­
je in 52 % druge kategorije, pri tem pa je bilo 
med pričakovale! stanovanj 82% takšnih, ki bi 
lahko prispevali za stanovanjske stroške — opre­
mo, stanarino, kurjavo — največ 6000 din na me­
sec. . . )  ne moremo dovoljevati, če so pri njih v 
preveliki meri udeležena družbena sredstva. Pri 
načinu participacije naj bi torej razločevali med 
povprečno participacijo z ozirom n a ' stanovanjske 
potrebe in višjo participacijo ko želje presegajo 
okvir naših normalnih potreb.

m

O b sklajovanju stanovanjskih potreb, možnosti 
družbe in pričakovalcev stanovanj, bi velja­
lo opozoriti na pomanjkanje podrobne ana­

lize stanovanjskih potreb. Stanovanjski skladi bi z 
anketo o potrebah, željah in možnostih pričakoval­
cev stanovanj laže ocenjevali kakšna in koliko 
udobna stanovanja naj gradijo.

Zdi se, da smo v preteklosti gradili premalo eno­
sobnih stanovanj in garsonjer, saj se prav pri njih 
najemnina bolj približuje plačilni možnosti in v 
veliki men celo potrebam.

V Sloveniji smo leta 1961 zgradili na tisoč novih 
stanovanj samo 26 posebnih sob in 149 garsonjer, pa 
393 dvosobnih stanovanj, 336 trosobnih stanovanj 
in 96 štirisobnih stanovanj.

Pa v zvezi s tem poglejmo še stanovanjske po­
trebe za ljubljanski okraj, ocenjene po popisu pre­
bivalstva 31. marca 1961. Računajmo, da naj bi bile 
sobe in garsonjere namenjene samskim gospodinj­
stvom, v enosobnih stanovanjih naj bi stanovala 
dvočlanska in polovica tročlanskilj gospodinjstev; 
po enakem ključu namenimo stanovanja tri, štiri 
in veččlanskim gospodinjstvom, pa ugotovimo/ da 
manjka 18.148 sob in garsonjer, 4080 enosobnih 
stanovanj, 10.137 dvosobnih stanovanj, le 43 trosob­
nih stanovanj in 1032 štirisobnih stanovanj.

Razmerje med enosobnimi in večsobnimi na no­
vo zgrajenimi stanovanji torej ni v skladu s po­
trebami!

V sklajevanje potreb m možnosti narekuje vse 
večjo javnost reševanja stanovanjskih pro­
blemov. Vsi občani naj bi usmerjali stano­

vanjsko politiko, saj gre za njihove potrebe in že­
lje. Vse večja javnost pri obravnavanju tega proble­
ma je potrebna še posebej zato, ker je bila pone­
kod vse preveč očitna tendenca nekaterih proizva­
jalcev stanovanj — češ potrošnik naj plača ceno, 
ki mu jo bomo z ozirom na pogoje trga postavili!

ANTE MAHKOTA

Stolpnice prihranijo 
velik del gradbenega 
zemljišča. So atraktiv­
ne na pogled in stano­
vati v njih pomeni go­
tovo visok stanovanj, 
sld standard. Toda pri 
tem ne moremo poza­
biti, da stane kvadrat- 
ni meter novega stano­
vanja v njih 90.000 
dinarjev! Sicer pa se 
je tudi povprečna cena 
ia nova stanovanja v 
lanskem letu gibala 
med 65 in 75 tisoč di­
narji za kvadratni me­
ter, medtem ko je per­
spektivni plan stano­
vanjske izgradnje v 
Sloveniji predvideval 
ceno 45.000 din za kva­
dratni meter novega 
stanovanja.

Ideja za razvoj obmejnega blagovnega prometa 
med Jugoslavijo in Italijo je nastala tedaj, ko je 
bilo z dokončno določitvijo meja razdeljeno dotlej 
ekonomsko zaokroženo gospodarsko področje. Pre­
težni del trgovine rta debelo in na drobno'ter usluž- 
nostne obrti je ostal na italijanski strani, na naši 

.pa je ostala deloma industrijska proizvodnja, pred­
vsem pa kmetijska področja, ki so bila tako odre­
zana od svojih potrošnih središč. Zato so bili že 
oseminštiridesetega leta storjeni prvi koraki za bla­
govno menjavo med obema državama, ki so bili 
dokončno oblikovani petinpetdesetega leta, ko so v 
Rimu sklenili trgovinske in plačilne pogodbe »Trža­
škega« ln »Goriškega« regionalnega, področnega 
sporazuma. Sporazuma sta v začetnem obdobju 
predvidevala za šest milijard lir letne blagovne 
menjave.

Tržaški področni sporazum predvideva lokalno 
trgovsko menjavo med tržaškim področjem na eni

strani ter Koprom, Sežano, Novo gorico, Umagom 
in Bujami na drugi. V Goriškem regionalnem spo­
razumu pa so zajeti na naši strani nekdanji okraji 
Sežana, Nova gorica in Tolmin, medtem ko sodi v 
ta sporazum z italijanske strani vsa Goriška in del 
Videmske province.

Čeprav gre torej za dva sporazuma, je povsem 
na dlani, da pomenita v bistvu enoten režim, ki 
zajema celotno obmejno področje med Jugoslavijo 
in Italijo in je, kot že rečeno, po svojem obsegu 
največji obmejni trgovinski sporazum v Evropi.

Kdo m kaj izvažamo
Seveda-so za ta  obmejni blagovni promet, za me­

njavo blaga med obema državama pooblaščena le 
nekatera podjetja, se pravi tista, ki imajo svoj se­
dež na tem območju, ki ga sporazuma zajemata: 
To so »Jadran-export« iz Sežane, »IMEX« iz Kopra, 
»Primorje-export« iz Nove Gorice, »Agroimpex« iz 
Buj In »Intercommerce« iz Umaga. Teh pet podjetij 
je zlasti v letošnjem letu uspelo izvoziti toliko bla­
ga, da smo v tej blagovni menjavi prvič, odkar 
obstaja, dosegli pozitiven saldo, se pravi, da smo 
več izvozili, kot pa uvozili.

Preberite:
Po Goriškem regionalnem sporazumu smo lani 

izvozili za dve milijardi sedemsto dvainpetdeset 
milijonov lir blaga, medtem ko smo uvozili le za 
dve milijardi sto štiriintrideset milijonov Ur izdel­
kov. Podobno je tudi s Tržaškim sporazumom: na 
podlagi tega smo izvozili lani za dve milijardi osem­
sto pet milijonov lir, uvozili pa za dve milijardi 
petsto petinštirideset milijonov lir blaga.

To se pravi, da se je mala obmejna trgovina raz­
vijala v lanskem letu nadvse ugodno za našo drža­
vo ln brez dvoma tudi za italijanske poslovne part­
nerje.

\ Brez dvoma bo zanimivo zapisati nekaj tudi o 
tem, kaj smo pravzaprav izvažali v sosednjo Italijo 
in kaj od ondod uvažali?

Obstajajo tri blagovne liste, povedano v jeziku 
gospodarstvenikov: lista »A« so izdelki, ki pridejo 
v poštev za izvoz naših izdelkov, na listi »B« pa so 
nanizani izdelki, ki jih naša podjetja uvažajo. Po­
leg tega je še posebna lista »C«, ki je sicer po 
obsegu najmanjša, Je pa toliko bolj zanimiva, ker

Na »bloku« v Rožni dolini



turizem
ati

ENA IZMED TEM KONGRESA LMJ V BEOGRADU JE BIL 

TUDI M L A D I N S K I  T U R I Z E M .  DOKAJ OSTRO PA JE 

VES PROBLEM OBRAVNAVALA TUDI LETOŠNJA LETNA SKUP­

ŠČINA SLOVENSKIH FERIALCEV. POLOŽAJ JE ZELO KRITIČEN. 

ZATO POVZEMAMO IN DODAJAMO K VSEMU NEKAJ MISLI.

Z lm o v a n ja  za  m la d in o  p r i r e ja  c e la  v rs ta  o rg a n iz a c i j i  p o lit ič n ih , d ru ž b e ­
n ih  in  g o s p o d a r s k ih . M ed te  o rg a n iz a to r je  la h k o  p r iš te je m o  po leg  Sol In 
p o d je t i j  Se D ru š tv o  p r i ja te l je v  m la d in e , Z v ezo  ta b o rn ik o v .  Z v ezo  b o rc e v , 
P o č itn iš k o  zvezo  ln  TV D  P a r t iz a n .  V sa k a  te h  o rg a n iz a c ij  n u d i sv o jim  ->zi- 
m o v a lc e m -  d o lo č e n e  u g o d n o s ti ;  v s a k a  m a n j iz la s tn ih  in  v eč  iz d ru ž b e n ih  
v iro v  j  n a  ta  a li  d ru g i  n a č in  p re je m a  f in a n č n a  s re d s tv a  v ta  n a m e n .

N a ro b  v sem u  te m u  d e lo v a n ju  p a  le  z a p is a n a  b e s e d a  - m l a d i n s k i  
t u r i z e m - .  U ra d n i p o k ro v ite l j  v se g a  te g a , k a r  n a j  b i ta  b e se d a  p o m e n ila  
p a  je  P o č i tn iš k a  zv eza , k i je ,  m im o g re d e  p o v e d an o , n a jb o lj  re v n a  m ed  
v sem i, k i s k rb e ,  d a  m la d in a  la h k o  le tu je ,  z im u je ,  h o d i n a  iz le te , n a  po ­
to v a n ja  i td .  po  cen i, p r im e r n i  za  p li tk e  žep e .

K ar se  s a m e g a  m la d in s k e g a  tu r iz m a  tič e , so  p r i  n a s  Se p re c e j n e e n o t­
n a  S ta lišča . E n i v id ijo  v v sem  p re d v s e m  b e se d o  - m l a d i n s k i -  in  p ri 
tem  v id ijo  v z g o jn i, z d ra v s tv e n i in  k u l tu r n i  p o m e n  r e le  re č i t e r  t rd i jo ,  d a  
n a j  b i in v e s t i ra l i  več. D ru g i v id ijo  p re d v s e m  b e se d o  » tu  r  1 z c m  -  in  s e ­
v e d a  o b  n je j  p re d v s e m  b e se d o  d e n a t in  z a s lu ž e k . N e sk la d  m e d  o b e m i je  
o č ite n , za  p o s led ice  p a  se  n i  t r e b a  č u d iti .  Z a ra d i n e e n o tn ih  in v e s t ic i j ,  z a ­
ra d i n e ra z u m e v a n ja  in  p o d c e n je v a n ja  m la d in s k e g a  tu r iz m a ,  je  ta  v J u g o ­
s la v i j i  če že  n e  s la b o  ra z v it ,  p a  v s a j s la b o  o rg a n iz ira n ;  to  p o m e n i n e s is te ­
m a tič e n  ln  k a r  m a lo  a n a r h ič e n .  V si o rg a n iz ira jo  z a  v se . T is ti  k i im a jo  
d e n a r  in  t is t i ,  k i g a  n im a jo ;  vsi č rp a jo  n e k j e  n e k a  s re d s tv a ,  k i še 
t r o š i jo  s ic e r  re s  z a  d o b ro b it  m la d ih ,  v e n d a r  b re z  s k u p n e g a  n a č r ta  in  p ra v  
z a r a d l t te g a  z m a n jš im  u sp eh o m .

K a j In k a k o  d e la  u ra d n i  p o k ro v i te l j  m la d in s k e g a  tu r iz m a  -  P o č itn iš k a  
zv ez a ?  V S lo v e n iji  im a  P o č itn iš k a  zv eza  15.000 č la n o v , k a r  je  le  10 o d s to tk o v  
č la n o v  I.M S. V le to š n je m  le tu  Je š te v i lo  č la n o v  P Z  n a ra s lo  (v p r im e r i  z 
le to m  1961) z a  c e lih  25 o d s to tk o v . T o  Je  o rg a n iz a c ija ,  k i  je  n i  t r e b a  p ro p a ­
g ira ti ,  v s a j  n e  bi Je  b ilo  t r e b a ,  če  b i re s  la h k o  d e lo v a la  ta k o ,  k a k o r  b i 
m o ra la  in  b i n u d ila  m la d in i to ,  k a r  t a  od  n je  p r ič a k u je  ln  u p ra v ič e n o  
tu d i z a h te v a .

V P o č itn iš k i  z v ez i Je v č la n je n ih  n a jv e č  d ija k o v , u č e n c e v  ln  š tu d e n to v  
jd v e  t r e t j in i  v se h  č la n o v ), m la d ih  d e la v c e v  ln  u č en c e v  v g o s p o d a r s tv u  Je 
le  č e t r t in a  v s e h  č la n o v , o s ta lo  p a  so  u s lu ž b e n c i in  k m e t je  (2,6 o d s to tk a ) . 
M ed tem  k o  Je v z a d n j ih  le t ih  š tev ilo  m la d ih  d e la v ce v , k i  so  č la n i te  o rg a ­
n iz a c ije , n e k o lik o  n a ra s lo ,  p a  j e  k m e č k e  m la d in e  v P o č itn iš k i  zvez i še 
v e d n o  ze lo  m a lo . V zro k  za  to  la h k o  iš č e m o  p re d v s e m  v te m , d a  k m e č k a  
m la d in a  p o le ti n e  m o re  n a  le to v a n je  v ta b o re  te  o rg a n iz a c ije ,  z a  z im o v a n je  
p a  P o č itn iš k a  z v eza  n im a  d o v o lj d a  n e  re č e m o  n o b e n ih  k a p a c i te t .  Is to  
v e lja  za  m la d e  d e la v ce , k i  b o lj r e d k o  la h k o  d o b e  d o p u s te  v p o le tn ih  m e ­
s e c ih ;  J e se n i in  n a  p o m la d  p a  n i n ik je r  n o b e n ih  - m la d in s k ih -  k a p a c i te t .

P o č itn iš k a  z v ez a  v S lo v e n iji  im a  n a  ra z p o la g o  e n o  s a m o  z im o v a lišč e  
za  s v o je  č la n e . T o  Je d o m  n a  S re d n je m  v rh u  v M a r tu ljk u . T a  d o m  Im a 
54 p o s te l j.  L a n i (p o z im i ln  n a  p o m lad ) je  ta  d o m  im e l 3272 n o č ite v . D om  
Je b il ves č as  z a s e d e n . V ečin a  le to v a lc e v  Je b ila  iz  S rb ije  in  H rv a ts k e , 
m a n j  iz  S lo v en ije . D a Je t a  k a p a c i te ta  p r e m a jh n a  j e  o d v eč  g o v o rit i ,  d a  
p a  za  p o v e č a n je  te h  m o ž n o s ti n is m o  p ra v  n ič  s to r i l i  Je re s  ln  o  te m  n a j 
b i g o v o rili n e  le  v č a s o p is ih ,  te m v e č  ta m , k je r  la h k o  k a j  u k re n e jo  in  z la ­
s ti ta m , k j e r  n a j  b i se  n a še l  d e n a r  za  v se  to .

K a k š n e  so  p e rs p e k tiv e ?  P o č i tn iš k a  z v eza  s e  u p ra v ič e n o  p o s ta v l ja  n a  
čelo  p r iz a d e v a n je m , d a  b i  e n k r a t  d o k o n č n o , č e  že  n e  u re d il i ,  p a  v s a j  p r i ­
čeli u r e ja t i  p ro b le m  m la d in s k e g a  tu r iz m a  v J u g o s la v ij i .  P o č i tn iš k a  zveza  
Je n e d v o m n o  za  to  n a jb o l j  p o k lic a n a , d a  v o d i t a  p r iz a d e v a n ja  In  n a j  v sa j 
k o o rd in i ra  d e lo v a n je  d ru g ih  o rg a n iz a c ij ,  k i  p r i r e j a jo  le to v a n ja ,  z im o v a ­
n ja  ln  p o to v a n ja  z a  m la d in o . K o b o m o  v b o d o č n o s ti  r a z p ra v l ja l i  o  g ra d n j i  
s p re je m n ih  c e n tro v  v  L ju b l ja n i  K o p ru , M a r ib o ru  in  N o v em  m e s tu , k a r  
je  n a jb o l j  n u jn o ,  b o m o  m o ra li  g o v o r it i  o p o lo v ic i m il i ja r d e ,  k i  Jo bo  t r e b a  
In v e s tira ti  v t a  n a m e n . V se  k a ž e , d a  se  b o d o  p r iz a d e v a n ja  ob  te m  u s ta v i la . 
K do  n a j  d a  d e n a r?  K o p a  j e  to lik o  n u jn e jš ih  s tv a r i ,  to l ik o  b o ln iš n ic , c e s t 

ln  še  d ru g ih  o b je k to v .
V se to  j e  r e s .  v e n d a r le  p a  Je In v e s tic i ja  z a  m la d in s k i tu r iz e m , če  n a j  

vso re č  s p lo h  ta k o  im e n u je m o , n e k a j  p o v sem  d ru g e g a . In v e s tic i je  z a  to  
p la t  m la d in s k e  a k tiv n o s ti  n e  b i sm e le  b iti  s tv a r  le  m la d in s k e  o rg a n iz a c ije ,  
ta b o rn ik o v ,  T V D  P a r t iz a n a ,  P o č itn iš k e  zv eze  in  D ru š tv a  p r i j a te l je v  m la ­
d in e , te m v e č  v se  n a še  s k u p n o s ti .  In v e s tic i ja  za  to  je  iz re d n o  d o lg o ro č n a . 
T u  n e  g re  le  z a  s e z o n s k a  le to v a n ja  In  p o to v a n ja ,  te m v e č  za  g ra d n jo  m la ­
d in s k ih  d o m o v  v  v e č jih  m e s t ih  ln  v  le to v iš k ih  k r a j ih .  T i d o m o v i b i  s lu ­
žili ta k o  m la d in i iz  o m e n je n e g a  k r a ja ,  k a k o r  tu d i  m la d in i ,  k i  p o tu je  a li Je 
n a  p o č itn ic a h . V m is lih  im a m  p re d v s e m  š o lsk e  e k s k u r z i je ,  k i m o ra jo  p o to ­
v a ti ,  a  je  u s p e h  te h  p o to v a n j p o g o s to , č e  že  n e  v e d n o , zelo  m a jh e n ,  k e r  
Je n j ih  b iv a n je  v p o s a m e z n ih  k r a j ih  zelo  o te ž k o če n o .

M lad in sk i d o m o v i b i ta k o  p o s ta l i s re d išč e  s p lo š n e  m la d in s k e  a k tiv n o s ti.  
T u  b i m la d in a  iz  p o s am e z n ih  k r a j e v  d o b ila  s v o je  p ro s to re  za  d e lo  in  za 
zab av o . S tik  z m la d in o  lz  d ru g ih  k ra je v  b i  b il p o p o ln e jš i ,  k  te m u  p a  la h ­
k o  p r iš te je m o  še  s t ik  s tu j im i m la d in c i, k i  b i s e  n a  p o to v a n ju  la h k o  u s ta v ­
lja l i  v  te h  d o m o v ih  in  n a v ez o v a li s t ik e  z n a š o  m la d in o . Z  v sem  te m  b i 
p o z itiv n o  o d g o v o ril i n a  ce lo  v rs to  v z g o jn ih  z a h te v . Z d o m o v i b i s e  la h k o  
b o lj o d lo čn o  b o ril i če  n a j  u p o ra b im o  t a  a k tiv is t ič n i  iz ra z , p ro t i  p o b a lin ­
s tv u , p ija n č e v a n ju ,  f r a je r s tv u  ln  k r a tk o m a lo  p ro t i  m la d in s k e m u  k r im in a lu  
(za v so  to  - b i t k o -  p o ra b im o  n a  le to  h u d o  v e lik e  v s o te  d e n a r ja ) .

M L A D IN SK I DOM OVI, TO JE  P E R S P E K T IV A , TO  J E  Itfll.rsO R O C N A  
IN V E S T IC IJA , K I SIC E R  NE B O  V K R A T K EM  CA SU  D A L A  P R O F IT A , 
KI GA  NA  SP L O SN O  PR IČ A K U JE M O  OD T U R IZ M A , D A LA  P A  BO RE­
Z U L T A T E , KI BODO P O M E M B N E JŠ I IN  ZA  N A S R A ZV O J B O L J O D LO ­
Č IL N I KOT DEN A R .

V m n o g ih  d rž a v a h  so  se  z a  to  p o m e m b n o  in v e s t ic i jo  o d lo č ili  že  p re d  
le ti. M o rd a  je  n a  te m  p o d ro č ju  s to r i la  n a jv e č  Z v e z n a  re p u b l ik a  N em čija . 
T a m  so  v v s e h  v e č j ih  k r a j ih  z g ra d ili  m la d in s k e  d o m o v e , s e d a j  j ih  je  že 
n a d  2.00«. T o  so  u d o b n i d o m o v i z v e lik o  k a p a c i te to ,  p o lo v ic a  J ih  Je o d p r tih  
sk o z i v se  le to . V n j ih  so  d v o ra n e  z a  p r i r e d i tv e  ln  k o n fe re n c e , c en e n e  r e s ta ­
v ra c ije , b ife ji  ln  v v e lik i v e č in i tu d i šo lsk i ra z re d i,  k i  so  n a  v o ljo  šo lsk im  
e k s k u rz ija m .

V eliko  s k rb  p o s v e č a jo  d o m o v o m  p re d v s e m  -  s k a n d in a v s k ih  d rž a v a h  ln  
v V e lik i B r ita n ij i .  D a  b i zn iž a li r e ž i j s k e  s t ro š k e ,  so o b is k o v a lc i d o m o v  
v te h  d e že la h  d o lž n i o p ra v i t i  n e k a t e r a  d e la  p r i  č išč e n ju  p ro s to ro v , p r i  
p r ip r a v l ja n ju  h r a n e  Itd . V F r a n c l j i  im a jo  tu d i  v e lik o  d o m o v . T u  j im  Je 
p r im a n jk o v a lo  s re d s te v , p a  j e  m la d in a  d o b ila  v  p o s a m e z n ih  k r a j ih  s ta r a  
p o s lo p ja , k i so  j ih  s  p ro s to v o ljn im  d e lo m  in  m in im a ln im i in v e s t ic i ja m i p r e ­
u re d ili  in  p r i la g o d ili  ta k o  za  p re n o č e v a n je  p o p o tn ik o v  k a k o r  tu d i  z a  a k ­
t iv n o s t  m la d in e  Iz p o s a m e z n ih  k ra je v .

R esu m e  ce le  s tv a r i?  O d p ra v it i  a n a r h i jo  p r i  o rg a n iz a c ij i  m la d in s k e g a  
tu r iz m a  in  g a  v p is a t i  v sez n a m  t i s t ih  k i  b o d o  v b o d o č n o s ti d e le žn i t is t ih  
in v e s t ic ij ,  k i  j ih  bo  d e le že n  n a š  tu r iz e m  n a sp lo h . P o s ta v it i  so lid n o  v o d s tv o  
in  d a t i  m la d in s k e m u  tu r iz m u  v so  v z g o jn o  v e lja v o , v e lja v o  d o lg o ro č n e  in ­
v e s tic ije  z a  v e s  n a š  d ru ž b e n i  ra z v o j.

D. K.

DIJAKI NA IZLETU

kih in podobnih neprilikah se znajdejo vča­
sih tudi ljudje, ki v domačem okolju slovijo 
kot poštenjaki in varčevalci. Tako so na pri­
mer v »Prehrani« v Cigaletovi ulici nedavno 
zalotili pri kraji — šlo Je za vrednost 220 
din — moža, ki je imel pri sebi več ko 300.000 
dinarjev.

Ne pravi zaman sekretar veletrgovine Pre­
hrana Ljubo FILIPAN:

»Zaradi majhnih tatvin zabredejo nepo­
šteni kupci v velike težave v službi in pred 
sodiščem. Čestokrat so njihova nečastna de­
janja celo tesno povezana s problemom nji­
hove nadaljnje zaposlitve, da o njihovem za­
pravljenem ugledu sploh ne govorimo pose­
bej. Čeprav gre pretežno za majhne zneske, 
ti tatovi precej škodijo našemu podjetju, 
predvsem pa seveda — samdm sebi.«

H  tlB E L E IS

m

V sredo, 6. januarja ob 10.10 dopoldne se 
je na Celovški cesti v Ljubljani zgodila pro­
metna nesreča: dva velika trolejbusa in maj­
hni »fičko«.

Poslušajmo magnetofonski zapis pripovedi 
v osebnem avtomobilu Ivana Jančiča: »Vo-

šoferjem na pot
zilo sem ustavil na sredini cestišča. Levi žmi- 
gavec je utripal — čakal sem, da bom zavil 
na levo. V vzvratnem zrcalu sem zagledal 
trolejbus, ki se mi je naglo približeval...«

Potem je zaropotalo.

Pleskar Jančič se je bil po zorani Celov­
ški cesti, v smeri proti mestu, peljal na delo 
v samski dom, ki ga pravkar dograjujejo. 
Pri »Galetovih blokih« (pri hišni številki 145) 
bi zato moral zaviti na levo. Pravilno je za­
peljal na sredino cestišča, prižgal leva žmi- 
gavca.Ker je opazil, da mu nasproti prihaja 
trolejbus (St. 312) je zavrl, da bi čez cesto za­
peljal šele potem, ko bo trolejbus že mimo.

»Ko bi cesta ne bila snežena, bi seveda Imel 
čas, da bi lahko zavil na levo še pred tro­
lejbusom iz nasprotne smeri. Tako sem r. 
počakal.«

Za Fiatom 60(1 pa je pripeljal drug trolej­
bus — št. 311. Voznik trolejbusa Pavel Bede- 
ne je sicer poskušal zavirati, toda za sneženo 
in poledenelo cestišče je očitno vozil pre-

OBLAVCI — FEBRUARJA

— Ne zdržim več . . .  kričanje so pošle 
moči. Blede ustnice so tiho šepetale, ko se 
je nabreklo telo zvijalo v krčih.

— Potrpi; Gordana, prišel bo zdravnik, pri­
šel bo rešilni avto.

Vedel je, da laie, in vedel je, da ne bo 
ne zdravnika ne rešilnega avtomobila.

— Samo operacija jo lahko reši, je zaskrb­
ljujoče šepetala babica.

Operacija. .  .bolnišnica . . .  avto . . .  cesta ..
- Da, cesta. Ceste ni bilo več! Sprva so jo sku­

šali zorati, toda sneg je bil vztrajnejši od 
ljudi. Padal je in padal in potem ni bilo ne 
cest ne poti, ničesar. Bela, puščobna, uničujo­
ča belina. Le redke gazi so spletale snežene 
kope, ki so bile hiše. Edine poti, ki je iz 
majhne vasi Oblavci v severni Makedoniji 
peljala v svet, ni bilo več. Sprva so jo skušali 
zorati. . .

hitro, na premajhni razdalji za prednjim vo­
zilom. Ker je cesta zaradi pluženja na vsa­
kem robu cestišča ožja za meter, trolejbus 
tudi ni imel prostora, da bi se umaknil na 
desno. Težko vozilo je kljub zaviranju na le­
deni podlagi drselo naprej in se zaletelo v 
zadnji del »fičkota«. Osebni avto je trolejbus 
zbil na levo stran, kamor je pravkar iz na­
sprotne smeri pripeljal trolejbus št. 312. 
Osebni avto *e Je tako zadel v levi bok tro­
lejbusa št. 312 ln nato sta se vozili »oplazili«.

Na srečo se ni nihče poškodoval. Materi­
alna škoda pa je precejšnja: Na Fiatu za 
170 000 din, na obeh trolejbusih pa za 80.000 
dinarjev.

Ko je 10 minut po nesreči prišla prometna 
milica, se je v obeh smereh od kraja nesreče 
nabrala dolga kolona vozil, promet je bil za­
prt. Verjetno bi veljalo v škodo računati tudi 
zamudo vseh teh avtomobilistov.

Ostane opozorilo:

H  Zaradi pluženja so se cestišča v povpreč­
ju zožila za dva metra — izogibanje in prehi­
tevanje je težavnejše.
K  Zaviranje je na sneženi cesti težavno, za­

vorna razdalja daljša, hitrost vozila naj bo 
zato manjša.

0  Potrebna je posebna pozornost voznikov. 
Ne gre prezreti zavornih luči, ko je voznik 
pred teboj pravilno zavrl ln na sredini ceste 
počakal, da bo lahko zares zanesljivo zavil na 
levo.

A. M.

Mrzlično je gazil v globok sneg in vedel 
je, da ne bo rešilnega avtomobila. Vedel je, 
da mora pomagati, ker ni mogel brezmočno 
stati ob postelji in z grozo gledati, kako mu 
umira žena. Vedel je, da mora pomagati in 
da ne more pomagati., človek v obupu se 
poganja v nemogoče.

— Porodnica umira! je potem na majhni 
pošti brezupno tulil v slušalko. . .

x x x

V tihoti zimskega dne je nad belo pokra? 
jino brnel helikopter.

— Zaboga, že dve u r i. . .
Kapetan Ilija Sekulovič se je sklanjal nad 

krmilom in zaskrbljeni pogledi so se izgub­
ljali spodaj v belini, kjer so bili vsi hribi 
enaki in vsa polja enaka in vse vasi podob­
ne. Specialke so lagale. Sneg, visok sneg je 
spremenil zemljevide.

Tam nekje spodaj se bori mlada žena za 
življenje, za svoje življenje in življenje nebo- 
gljenca, ki se je uprl naravi, čas pa teče, v 
vročičnem iskanju tečejo minute, medtem  
ko sekunde odločajo.

Pol tretjo uro iskanja. . .  potem pike, drob­
ne živahne pike. Sneg okrog njih se je umak­
nil. Pike so postajale vse večje in postale so 
ljudje, ki so divje mahali.

— Končno . . .
In potem naglica, peklenska naglica. Nosi­

la z Izmučenim telesom štiriindvajsetletne 
Gordane Stojkovske . . .  Sneg se je zavrtinčil, 
helikopter se je dvignil in poletel nad po­
tuhnjeno belino, kjer so bile vse poti zame- 
tene, življenju naproti.

Življenju ali smrti?
Noč je zamenjala dan; žarometi rešilnega 

avtomobila so na skopskem letališču parali 
temo.

— Hitreje, čim hitreje! je hitela bolničar­
ka, ko se propelerji helikopterja še niso umi­
rili in so krvaveči Gordani pošle moči tudi 
za stokanje.

S pretresljivim zavijanjem siren je rešilni 
avtomobil zdrvel po skopskih ulicah . .  ■

X X X

— Zadnji trenutki! Pet sekund pred dva­
najsto, je rekel dr. Stanovski.

Operacijska miza. Skalpel. Carski r e z . . .  
bo uspelo?

Toplo, tolikokrat težko pričakovano veka- 
nje je napolnilo hladno operacijsko dvorano. 
Izpod nemih belih mask je bilo slutiti ra­
dostne obraze.

— Punčka je. Krepka, zdrava punčka!

X X X

— Punčka je, tri kile in pol težka punč­
ka, so govorili v Oblancih, kjer so vse poti 
zametene.

— Obe sta živi in zdravi. Na to se pije!
Sneg pa je še vedno padal in vse poti so

bile zametene, a nihče jih ni jemal za mar.
TONE FORNEZZI

H IT R O S T

DELO
»DELO« PRINAŠA VESTI VSAK DAN na to  straneh v novi pregledni razporeditvi.
»DELO« OB SOBOTAH izhaja na šestnajstih straneh.
Na željo naših bralcev posvečamo največjo pozornost vsebini sobotnih številk. Sobotna številka 
»DELA« PRINAŠA »NAJDIH0JC0«, »KRIŽANKO«, »RADIO«, »TELEVIZIJSKI -  PROGRAM« ter obsež­
ni rubriki športa in kulture. Na šestnajstih straneh dovolj branja za vse družinske člane.

d e l o
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Nepošteni kupci v samopostrežnih trgovinah »PREHRANE**

Ugled, zapravljen za nekaj dinarjev
Pri v h o d n ih  In izhodn ih  v ra t ih  n a jv e č je  s a m o p o s t r e ž n e  t rg o v in e  v  

L jubljani v  C igale tovi ulici je  zmeiraj p re c e jš n ja  g n eč a .  Kupci iz v s e  Ljub­

l ja n e  pa  tudi iz b ližnjih  in ce lo  o d d a l je n e jš ih  k ra je v  hiti jo po v s a k o d n e v n ih  

o p r a v k ih ;  n a k u p u je jo .  V tej in podobn ih  p ro d a ja ln ah ,  ki z a n je  sk rb i  v e l e ­

t rg o v in a  » P re h ra n a «  (Ljubljana), še  p o se b n o  rad i za dovo lju je jo  sv o je  r a z n o ­

te re  že lje  in d n e v n e  po trebe ,  sa j  je  s a m o p o s t r e ž n a  t rg o v in a  s p es t ro  izbiro 

ko t n a l a š č  po n j ihovem  o k u su .  Kupec s a m  izb ira  b lago ;  to, k a r  v z a m e  

z dobro  za lo ž en ih  polic in polnih k o š a r i c  po iraznih p roda jn ih  oddelk ih ,  

p la č a  pri b laga jn i  pri izhodu . S e v e d a ,  če  je  p o š t e n . . .

Pa niso vsi kupci v samopostrežnih trgovi­
nah ljudje na mestu. Veletrgovina »Prehra­
na« s svojimi samopostrežnimi trgovinami v 
Cigaletovi ulici, ob Titovi in Celovški cesti, 
v Šentvidu, Vojkovi ulici in Savskem nase­
lju v Ljubljani, Kranju in Stražišču, Kamni­
ku, Zagorju, Kisovcu in Hrastniku ima na 
leto precejšnjo škodo prav zaradi teh nepo­
štenih »kupcev«. V letu 1962 je ta veletrgo­
vina ugotovila kar 715 tatvin. Nepoštene 
stranke so z njimi oškodovale podjetje za 
733.915 dinarjev! Ti številki pa bi seveda še 
znatno poskočili, če bi v vseh 12 samopo­
strežnih trgovinah »Prehrane« zalotili vse 
obiskovalce, ki so prišli »nakupovat« z nepo­
štenimi nameni. V »Prehrani« celo cenijo, da 
so uslužbenci po trgovinah pri nečastnem 
dejanju zasačili največ kakih 25 odstotkov 
kradljivcev, medtem ko mnogim drugim ven­
darle uspe njihov nepošten namen.

Zanimiva je socialna struktura tistih, ki 
imajo dolge prste v samopostrežnih trgovi­
nah. Lanski prerez tistih, ki so padli na 
»izpitu poštenosti«, kaže. da jih je največ iz 
vrst nižjekvalificiranih ali nekvalificiranih 
(predvsem gradbenih) delavcev in otrok. Pr­
vih je bilo kar 195, medtem ko je bilo otrok 
do 14 let 181, učencev in dijakov nad 14 let 
pa 94. V podrobnem je ta »čmi seznam« 
takle:

H  delavci — 195 
W otroci do 14 let — 181 
IH učenci in dijaki nad 14 let — 94 
P | gosnndinje in gospodinjske pomočnice 

— 82
IH uslužbenci in uslužbenke — 68 
(H vajenci — 41 
W brezposelni — 28 
P*l upokojenci — 20 

posestniki — G 
Največ tatvin gre na račun največ je samo­

postrežne trgovine v Cigaletovi ulici. Ondi je 
namreč tudi največ kupcev; to Je trgovina 
z največjim prometom med vsemi dvanaj­
stimi samopostrežbami »Prehrane« sploh. V 
njej se zglašajo stalni kupci iz Ljubljane in 
tudi mnoge priložnostne stranke iz drugih 
krajev, saj ima največjo izbiro, s svojimi 
razsežnimi prostori pa nudi tudi največ mož­
nosti za kraje. Res pa je tudi, da je nadzor 
v tej samopostrežni trgovini tudi najboljši 
ln najučinkovitejši; razen prodajalk nadzira­
jo kupce še posebni nadzorni organi iz »ko­
mandnih prostorov«.

Po čem največ segajo dolgoprstneži? Ne­
kvalificirani delavci kradejo predvsem pre­
hrambene artikle, otroci, dijaki in vajenci 
igrače in sladkarije, gospodinje segajo po 
živilih, uslužbenci pa po tekstilu, in drugih 
artiklih večje vrednosti. V glavnem pa gre 
vendarle za predmete, ki redko kdaj presega-

SN EG
»V sak  v o zn ik  m ora  •'ožiti o p rez n o  

in h i t ro s t  v sk la d i t i  s  pogoji voz i la ,  
ce s te  in p rom eta .«  (č le n  12 U redbe o 
p rom etu  n a  ja v n ih  ce s ta h ) .

Naj p o u d a r im o  š e  p o s e b e j :  Hitrost 
v oz i la  je t r e b a  pr i lagodit i  pogo jem  
(n ev a rn o s t im )  s n e ž e n e  c e s te  in z a ra d i  
p lu ž e n ja  o ž je g a  c e s t i š č a !

S i c e r . . .

Jo vrednost nekaj tisoč dinarjev. Zato je to­
liko bolj nerazumljivo, da ljudje za te dinar­
je postavljajo na kocko svoj ugled in pošte­
nje, kaj t i . . .

Vsi tatovi, ki so v samopostrežnih trgovi­
nah ukradli artikle v vrednosti nad 1.500 di­
narjev, se znajdejo pred javnim tožilcem. 
Proti njim uvedejo tudi kazenski postopek, 
hkrati pa »Prehrana« obvesti še pristojno 
postajo Ljudske milice in Tajništvo za no­
tranje zadeve v Ljubljani. Proti vsakemu pa, 
ki so ga zalotili pri nepoštenem dejanju že 
drugič, pa uvedejo kazenski postopek ne 
glede na vrednost ukradenega blaga. Ce so 
tatovi v službenem razmerju, obvešča vod­
stvo »Prehrane« tudi podjetja, seveda obve­
sti tudi starše otrok, ki so jih zalotili pr! 
nepoštenosti.

Zaradi nepremišljenega dejanja, za ceno 
nekaj dinarjev — toliko težav in sitnosti, 
pa zapravljen ugled . . .

Tatvin v samopostrežnih trgovinah Je naj­
več v zimskem času, čeprav jih je na splo­
šno čedalje manj. Pa vendar — že sam način 
prodaje zmeraj znova zapelje tega ali onega 
k nepoštenemu koraku.

Ondan se je neka deklica oglasila v samo­
postrežni trgovini v Cigaletovi ulici. Ničesar 
ni imela v rokah, zato je vzela košarico in 
se obotavljajoče podala med prodajne police. 
Nadzornim organom je bila takoj sumljiva. 
Najprej se je bežno ustavila pri čokoladah 
in bonbonih, pri tekstilnem oddelku pa je 
nato strpala v  — tudi ukradeno — vrečko 
»Modne hiše« najlonke kombinežo in hlačke 
v vrednosti več ko 7.000 dinarjev. Nato je 
šla mimo blagajne, ne da bi poravnala ob­
veznosti in plačala, kar je vzela pri tekstil­
nem oddelku. Morala je seveda v pisarno 
in pred javnega tožilca, pa tudi pristojna 
postaja LM in TNZ zdaj ve zanjo . . .  V ta-

V samopostrežnih trgovinah je zmeraj veUka gneča. Med ljudmi, zlasti med gospodinjami, 
so take trgovine čedalje bolj priljubljene

PREMAGANI ZAMETI
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Tisti, ki se ob konici prometa znajde na Via- 
ductu do Cha, verjetno do konca življenja ne bo 
Pozabil prizora, ki ga bo tedaj videl. Ce pozna New 
York, se mu bo tedaj celo Manhattan zdel precej 
Pust in mrtev. Zakaj to brazilsko mesto so zgradili 
na neravnem terenu, na n estetih hribčkih in dolini­
cah, te hribčke pa povezujejo številni mostovi in 
viadukti, tako da ta divji, gosti m kaotični promet 
Pogosto teče v dveh ali pa celo treh nadstropjih.

S Čajnega viadukta, ki povezuje Trg republike s 
trgovsko in zabaviščno četrtjo Cityjem, se človeku 
odpira pogled na številne nebotičnike, po katerih 
slovi mesto. Leta 1935 je tu stal samo en nebotič­
nik, Matarazzov, ki je simbolično In hkrati mogoč­
no opozarjal na svojega graditelja, moža, s katerim 
se je pravzaprav rodilo mesto. Zakaj tudi Sao Paolo 
je mesto dinastij, podobno kot je New York mesto 
Morganov in Gouldov, je to mesto Matarazzovo in 
zato je bil tudi prvi nebotičnik zgrajen v slavo te 
dinastije, na katero še sedaj opozarja s tremi »M« 
k  črnega marmorja nad vsakim oknom.

Danes pa tu, stoji že več deset nebotičnikov. Toda 
prebivalci Sao Paola so kljub temu nesrečni. Naj­
višji nebotičnik, poslopje, v katerem je Banco do 
Estado, je visok le ‘l i l  metrov in to je kljub nje­
govim 1100 oknom premalo, da hi lahko rekli, da 
je največji na svetu. Toda pomoči ni, zakaj zemlji­
šče, na katerem so pričeli graditi mesto, ne dovo­
ljuje večje višine. Toda da ta manjvrednostni kom­
pleks ne bi prišel preveč do izraza, so natančno 
Proučili vsa zemljišča v središču mesta in končno 
našli kompleks, na katerem bodo lahko zgradili pa­
lačo s 4*1 nadstropji, ki bo visoka 312 metrov. To 
sicer ne bo najvišje poslopje na svetu, toda prebi­
valcem Sao Paola ostane zadoščenje, da bo to naj­
višje poslopje na svetu, ki ga bodo zgradili izključ­
no z armiranim betonom.

E den , k i bo  m o g o č e  
p o s ta l  » k ra l j«
»Non c'6 vita senza denaro« — ni življenja brez 

denarja — mi je rekel Sebasti&o v italijanščini, po­
tem pa je pristavil v krasni angleščini: »To je edini 
stavek, ki ga znam povedati v italijanščini.«

»Zakaj prav ta stavek?« sem hotel vedeti.
»Ne vem. Mogoče zato, ker sem bil vedno revež 

in ker nisem nikdar živel’.« Sebasti&u je devetnajst 
let. Ta mladi mestic je prišel iz neke vasi ob Ama­
zonki, da bi v »mestu čudežev« obogatel. Mogoče 
tnu bo nekega dne res uspelo, da se bo pridružil 
druščini najrazličnejših »kraljev«, mogoče bo celo 
spodrini], sedanjega kralja kikirikijev ali kralja sin- 
tetitngga kavčuka ali kralja ponikljanega jekla ali 
,el° kralja pivnikov. Mogoče, toda veliko verjetneje 
jte,. cla ga bom prihodnjič videl med množico stav- 

in brezposelnih, ki demonstrirajo po mestu 
0 2vokih orkestra in streljajo z možnarji.

. Vsekakor, narejen je iz. tistega blaga, iz katerega 
™*ko postane kralj ali pa berač. Vse bo odločil ti- 

kanček sreče, ki ga bo imel ali pa ga ne bo 
mel- Ima trdno voljo in prijeten nastop. Zdi pa se 

J?1' da sem začutil v njem tisto nenavadno lastnost, 
i5-1 je značilna za ljud ki se vzpenjajo po socialni 
°stvicl in potem dosežejo uspeh ali pa povsem 

Popadejo.
Fant je odrasel v družini petih otrok, ki jih je 

?Ce zapustil v breme materi. Solo je zapustil takoj, 
se je nekoliko naučil brati in pisati. Sedaj pa 
dela kot uradnik in kar dobro tolče angleščino, 

d devetega do desetega leta je delal v majhni to­
varni čevljev in tam je v nekem stroju pustil 
Kazalec leve roke. Do štirinajstega leta je delal pri 
nekem peku. Ko jih je imel sedemnajst, je proda­
j i  coca-colo in karamele v nekem kinematografu. 
z di se mi, da je fant vedno znal izbrati pravo pot 
*a naprej. Tako se je tudi odločil za angleščino: 
>>saj nikamor ne prideš brez angleščine.« Tedaj je 
zaslužil 600 cruzeirosov na teden. Ameriški misijo- 
nari>. ki so ga v svoji šoli učili angleščine, so mu 
Ppbrali 500 cruzeirosov na teden, tako da se je hra- 
1111 samo s posušenimi ribami In moko manioke, ki 
j0 je mešal z vodo Zatq ni nič čudnega, da po nje- 
Bovi giavi rojijo samo misli, kako bi prišel do denar­
ja. Skoraj filozofsko mi je to celo sam pojasnil: 
»Moj problem je denar. To pa zato, ker sem se 
r °dil kot revež.« Danes zasluži 13.000 cruzeirosov na 
mesec (kakih 27.000 dinarjev), s katerimi mora 
Pomagati še materi in dvema mlajšima bratoma, ki 
So še ostali na deželi.

S a m o  m a jh e n  k a p i t a l č e k
Odločil se je, da bo ustanovil turistično agencijo. 

Našel si je že družabnika, nekega voznika taksija, 
bo v novo podjetje vložil svoj avtomobil. Zato 

“le je poprosil za nasvet, kako naj obravnava turi-

c..j Pogled na nebotičnike v Sao Paolu
pri naslovu: Druga stran medalje — stavke 

za delavske pravice

ste. Značilno je, da ga najbolj skrbijo nepomembne 
podrobnosti. »Šofer mora imeti uniformo, da bo 
agencija videti bolj resna in ugledna. Pa tudi poset­
nice bomo morali natiskati, s tarifami, naslovom in 
telefonsko številko agencije.«

Predlagal sem mu, naj počaka turiste na letali­
šču m naj jim ponudi prevoz do mesta s svojim 
avtomobilom, in to za enako ceno kot taksiji. »Kaj 
pa bom s tem zaslužil?« ga je skrbelo. »Nič, toda 
med vožnjo v mesto jim boš lahko ponudil svoje 
usluge. Imel boš dovolj časa, da jih boš prepričal.«

»Veste velike težave imam tudi s tem, da nisem 
študiral. Kaj pravite, katerega jezika bi se moral 
naučiti sedaj? Nemškega, francoskega, ruskega mo­
goče? Rekli so mi, da je Rusija ogromna dežela.«

Seveda niso vsi bi Sebasti&ovi problemi nobena 
posebnost. Milijoni njegovih vrstnikov imajo podob­
ne. In vse je šolalo življenje. In vsi imajo izredno 
voljo in vsi enak problem. Sebastiao mi toži: »Veste, 
mioj problem je denar Potreboval bi samo majčken 
kapitalček.« Moral sem se posloviti. Zakaj čez nekaj 
minut bi me mogoče že prepričal, da bi vložil v nje­
govo »mnogo obetajočo« agencijo še svoje prihran­
ke. Da bi mu tako pomagal, da mogoče postane 
»kralj turističnih agencij«.

Toda preden sva se poslovila, sem mu tiho želela 
tisto, česar se mu nisem upal povedati v obraz: da 
le ne bi postal tako top, prazen in neživljenjski, kot 
so pravi »kralji«, ki sem jih srečal v tej deželi. Tudi 
oni so gotovo bili pri devetnajstih letih živahni in 
bistri, toda medtem ko so bogateli, .so jim počasi 
odmirali možgani.

Pirav go tovo  je a lk o h o l iz em  e d e n  izm ed 

p rob lem ov ,  s ka te r im i s e  m ora  s o v je t s k a  

d ru ž b a  zelo  in te n z iv n o  u k v a r ja t i .  S p ro ­

b lem om  a lk o h o l iz m a  s e  v  S o v je tsk i  zv e z i  

u b a d a jo  d ru ž b e n e  in po lit ične o rg an iz ac i je ,  

k a k o r  tudi o rgan i  ob las t i ,  ki im ejo  pogosto  

p rav ic o  u k rep a t i  ze lo  d ra s t ičn o .  V sp odn jem  

s e s t a v k u  p o v z e m a m o  n e k a j  p isem  iz so- 

v je tsk ih  č a so p iso v ,  ki o b r a v n a v a jo  ta  p ro ­

blem  . . .

Le zakon lahko pomaga
Piije, to je diverzantska akcija v človeškem te­

lesu! Povedal vam bom zgodbo iz vojnih let. Zgod­
bo o človeku in o alkoholu. V moji enoti je bil tudi 
podpolkovnik H. Bil je pogumen fant in se je odli­
koval predvsem kot padalec. Za svoje junaštvo, pred 
vojno in po njej je bil nagrajen z ordenom Lenina, 
kar vsekakor ni majhno in nepomembno odlikova­
nje v naši deželi. Toda, to priznanje ga je tako na­
vdušilo, da potem skoraj nikoli več ni bil trezen.

Nisem mu hotel brati levitov zaradi tega, toda 
predlagal sem mu na) v svoji padalski enoti naredi 
majhen poizkus. Padalcem naj da pred vajami malo 
alkohola in naj opazuje kako bodo reagirali na fco- 
maide, ko boao v rahlo vinjenem stanju. Pristal je, 
ne da bi slutil, da ga vabim v zasedo. Pred vajami 
je dal svojim gojencem po 100 gramov vodke. Rezul­
tati opazovanja so bili zelo ilustrativni. Ce trezen 
padalec prejme komando jo izpolni v 0,3 do 0,9 
sekundah. Padalct, ki so popili omenjeno količino 
vodke pa so na komando reagirali po eni ali celo 
po treh ■sekundah. Kaj pa pomeni ta »podaljšek« 
za padalca, k pada iz letala proti zemlji, si lahko 
mislimo. Tudi podpolkovnik H. je bil presenečen. 
Samo to, a piti m nehal, še vedno si ga redkokdaj 
srečal treznega. Končal je tako, da je nekoč skočil 
iz letala, ne da bi odprl padalo.

Učinek alkohola ni stvar, o kateri bi bilo treba 
posebej razpravljati. Zdi se mi pa, da danes stvari 
nihče več ne jemlje resno. Spominjam se časov, ko 
je bilo vprašanje članstva v partiji povezano z vpra­
šanjem, ali kandidat uživa alkohol ali ne. In sedaj? 
V knjigah in v filmih se vedno popije mnogo vodke. 
Kakšna reklama za pijančevanjeI

S tra h  p re d  » rd eč im i«  
d u h o v n ik i
Ko ti predstavijo kakega »kralja« iz Sao Paola, 

ti takoj tudi povedo, kako velike so njegove tovarne, 
koliko delavcev ima koliko vil, nebotičnikov, letal. 
In potem še vse naslove, ki jih ima vsaj toliko, kot 
kak plemič v fevdalizmu: knez, vojvoda, markiz. 
»Kralj«, kateremu so me predstavili, je bil prijazen 
in hkrati zaprt v svojo temno obleko. Visok, z na­
očniki brez okvirov, s tenkim nosom in izrazom, iz 
katerega j ’3 kar žareia prav kraljevska nezaupljivost. 
In šele ko le pričel govoriti s svojim kmečkim na­
glasom, ki ga še ni povsem pregnal, sem videl, 
kako so pravzaprav njegove misli zadržane in pikre. 
Pripovedoval mi je o svojih potovanjih v Evropo. 
Vsaki 2 leti za nekaj mesecev. Z lastnim letalom, se­
veda, dvomotornim s štirimi, pravzaprav petimi 
sedeži Obžaloval je, da nima časa in da mi ne more 
razkazati svojih posestev in tovarn. In politično pre-

Zdi se mi da je samo ena pot za boj proti alko­
holu. To je zakon. Samo zakon.

Dimitrij Ivanovič Vojnalovič, 
oficir vojne mornarice

Samo zakona proti alkoholu ne!
Izkušnje v raznih deželah kažejo, da so zakoni 

proH alkoholizmu preveč tvegana stvar. Vsak tak 
zakon navaja ljudi k zlorabi Ljudje v takih okoli­
ščinah uporabljajo celo »nadomestne«, ki so bol) 
škodljivi kakor pa najbolj močna vodka. Alkoholik

Karikatura v »Moskovski Pravdi« ima nedvoumen 
komentar: pijanec zapušča Moskvo, toda vodka gre 

z njim . . .

bo že našel pijačo, da se ga bo nalezel, če ni vodke 
bo vzel kolonjsko vodo. Ce še tega ni, bo pil špirit, 
celo gcriini ali pc kaj p o d o b n e g a . Alkoholikova do­
mišljija je zelo bogata.

Alkoholika ni treba poslati v ječo, temveč ga 
moramo zdraviti. Ustanovimo izolirana zdravstvenq 
mesteca, kamor bomoi pošiljali alkoholike na zah­
tevo članov njihove družine, družbenih organizacij 
ali pa priporočilo zdravnika. V takih krajih, kjer 
bodo absolutno izolirani od alkohola, bomo lahko 
kaj dosegli.

popov, oficir milice

Vse za pijance!
Nikar se ne smejte, a je res, kar sem napisal 

VSE ZA PIJANCE! Kako naj bi ljudje ne pili, če 
je v naših restavracijah vse urejeno tako, da 
nimaš druge izbire. Saj so že »rumočke« taki 
kozarci, da je njih doza dovolj močna ne le za za­
četnika, temveč za polveterana. Nihče se več ne 
spominja, da so ti kozarci služili nekoč izključno za 
pitje vode.

V časopisih so državljani pisali o tem, da bi bile 
restavracije in gostilne odprte do dveh po polnoči 
in ne le do enajstih. A kaj so odgovorili direktorji 
restavracij

»Kaj še, saj so že o b  d e s e t ih  vsi pijani, nima 
smisla podaljševan čas obratovanja!« Direktorji re­
stavracij so realisti In so povedali resnico. Vse je 
urejeno tako, da sp človek lahko hitro napije in da 
odstopi prostor v restavraciji drugemu; saj jih po­
gosto veliko čaka zunaj na mrazu, da b i prišli na 
vrsto. In9- I. Petruseinčus,

Kaisukas, Litva

Odločna vojna napoved
Pred kratkim so d r u ž in ik i  ugotovili, da Jurij 

Nikolajevič Sidorov stalno piie- Pije sistematično,

pričanje? Tega niti nima, toda vseeno: padres, du­
hovniki na deželi so postali nevarni, to so »rdeči« 
duhovniki. Govorijo o neenakosti in krivicah. Res, 
da so to edini izobraženi ljudje na vasi, toda zaradi 
tega jim le ni treba ščuvati kmetov proti gospodar­
jem, kot tc dela duhovnik na nekem njegovem 
posestvu. Ob slovesu ga vprašam: »Kako ste obo­
gateli?« Pogledal me je tako, kot da se čudi, da si 
sam ne znam odgovoriti na tako preprosto vpraša­
nje: »Tisto, kar sem hotel, sem hotel z vso voljo in 
vedno sem se odpovedal vsemu, samo da bi to do­
segel.« Odgovor, ki ga je gotovo prebral v kakem 
priročniku. Spomnil me je na odgovor strica v Mil­
lerjevi drami »Smrt trgovskega potnika«:

»Stric, kaj si naredil, da si postal tako bogat?« 
»To pa je res povsem preprosto, dragi nečak. 

Ko mi je bile 15 let, sem odšel v džunglo, s tridese­
timi pa sem jo zapustil in bil sem bogat.« Treba je 
samo zamenjati besedo »džungla« z besedo »Sao 
Paolo«.

SEFGIO BORELLI 
<»IL GIORNO«)

pretepa ženot pogosto menja zaposlitev in grozi ma­
teri, od katere stalno zahteva denar, da jo bo ubil- 
2e večkrat smo se pogovarjali s Sidorovim. Oblju­
bil je, da bo nehal. Zena mu je ušla, zato še bol) 
pije. Stab družinikov je sklenil, da predlaga rajon­
skim oblastem, da Sidorova prisilno odselijo iz 
Moskve. Toda to le it eden primer. Pogosto štabi 
aru&mikov in odbori družbenih organizacij vedo za 
kronične pijance, ki počno hude reči v krogu sxx>- 
iih družin, vendar proti njim nič ne ukrenejo. Zdi 
se mi, da lu ne smemo imeti sentimentalnega odno­
sa do pijancev, ki so slučajno naši znanci ali so­
sedje.

M. Dvorin. namestnik štaba druHnikov 
v kujbiševskem rajonu Moskve

\

Na svidenje po štirih letih
Klub druSinikov. Prostor za sestanke štaba, za 

skupno poslušanje prenosov nogometnih tekem, pa 
tudi sodišče. Sodišče za kršilce javnega reda. Na 
zatožni klopi je Vladimir Mihajlovič Lancov, 36 let.

Besed i o vodki. Človek, ki sedi sredi med dru­
žiniki, stopa mimo življenja, on ga ne omzi, on sa­
mo pije. Veliko in čez mero. Vsi ga poznajo; nje­
govi sosedje so, njegovi znanci in prijatelji. Ljud­
je ki so mu pogosto svetovali: nehaj.

Lancov je zlomljen. Govori tiho. Ne verjame, da 
bi mogel živeti drugače. Brez vodke. Prejšnji mesec 
se je Lancov spet pojavil v Moskvi. Zapustil je 
»alkoholno pregnanstvo« in prišel v mesto. Zapisali 
so ga in mu našli zaposlitev. V enem mesecu je 
izmenjal nekoliko delovnih mest; pokazalo se je, da 
se m r  delat: ne ljubi in da morda za resno delo 
celo ni sposoben.

Soseda govon Lancomi v obraz:
— Tebi ni do dela. samo vodko imaš vedno v 

mislih. Nisi šel na delo zadnjič, prišli so pote iz 
tovarne, a si se branil, češ da si bolan. A bil st 
pijan kot zver.

Tudi mati obtoženega je jtripovedovala. Mati 
mnogo op ošča sinu, a vsega le ne more. Sin pije, 
tepe njo In ostale Jemlje zainfi denar in odnaša 
iz stanovanja prepotrebne stvari. Tudi žena obtože­
nega je v sobi tudi dva dečka, sinova obtoženega. 
Nerada je prišla, v tla gleda, a vendarle je tu. 
Nič ne govori, a njena prisotnost in navzočnost 
otrok obtožuje .,

Sklep je bil enoten: pijanec in brezdelnež Lan­
cov mora za dobo štirih let zapustiti Moskvo.

A. Sirjajev, novinar

Pijanci so povsod na svetu. Vsak narod pije, več 
ali manj, in na s vol način. Povsod je alkoholizem 
družbeno zlo. V vsaki deželi se na svoj način bore 
proti njemu. V Sovjetski zvezi tudi. Njihovi ukrepi 
se nam včasih zde drastični, predvsem ko gre za 
prisilno preselitev pijancev iz Moskve in iz drugih 
velikih mest Ta ukrep je sicer zelo odločen, vendar 
pogosto brez potrebnega učinka. Pijanci, ki so pri­
siljeni prebivati v kakem provincialnem gnezdu ali 
kje na vasi, se pogoste še bolj zapijejo.

Javnost v Sovjetski Zvezi zelo pogosto razprav­
lja o alkoholizmu in reševanju problemov z zvezi 
z njim. Stališča so pogosto povsem oprečma. Alko­
holizem je kompleks vprašanj, katerih reševanje Je 
sila težavno in se ne da reSiti z ukrepi, ki so vča­
sih le formalni. Alkoholizem je v Sovjetski zvezi 
hud problem predvsem zato, ker večina alkoholikov 
pije vodko, ki je mnogo nevarnejša in »učinkovitej­
ša« kakor pa vina ali pa »navadno« žganje, ki ga 
pijejo v drugih evropskih deželah.

(PO »MOSKOVSKI PRAVDI« IN »NEDELJI«)
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Videl s e m  p o ša s t ,  v ide l se m  b e leg a  s lo n a .  Videl se m  posledn ji  p r im er  pobi­
ja jo č e g a  s e  k a p i ta l iz m a ,  k ap i ta l izm a ,  ki s  svo jim i nasp ro tj i  in k r iv icam i s a m e m u  
seb i kop lje  grob. č e p r a v  so  me m nogi z  ža reč im i očm i opo za r ja l i ,  naj s e  p r ip ra ­
vim  n a  č u d e ž e ,  š e  z d a le č  n is e m  bil dovolj p r ip rav l jen ,  ko  sem  s e  z le ta l išča  
C am pinas  z a p e l ja l  v  Sao  Paolo. Za š te v i lk e  se m  v ede l ,  p oveda l i  so  mi jih: 
3,7 m ilijona p reb iv a lce v ,  z  in d u s t r i j sk im i p redm es t j i  ce lo  6 m ilijonov, v s a k o  leto 
150.000 p re b iv a lc e v  v eč ,  27.000 in d u s t r i j sk ih  podjetij,  600.000 d e la v c e v ,  po lov ica  
v s e  b ra z i l s k e  in d u s t r i j sk e  p ro izv o d n je  v  sk u p n i  v red n o s t i  k a k ih  t isoč  milijard  
c ru z e iro so v  r.a leto (p rib l ižno  d v a  t iso č  tr is to  m ilija rd  d inarjev ) .  In g r a d b e n iš k a  
m rz l ica ,  ki ji n ik je r  na  s v e tu  ni e n a k e :  v s a k i  d v e  m inuti  novo  poslop je .  Ta 
ju ž n o a m e r išk i  C hicago  porab i d a n e s  že  v e č  e lek t r ič n e  ene rg i je ,  ko t  is to im e n sk o  
m e s to  v  S ev e rn i  Ameriki.  In n ič ni p re v e l ik e g a  ali p r e d r a g e g a  z a  n je g o v e  pod ­
je tn e  b an k ir je ,  indus t r i jce ,  t rgovce ,  u rad n ik e .  2e dolgo je  g es lo  d n e v a :  »Aqui 
te n e m o s  a c o s a  m a io r  do m undo .«  (Pri n a s  je  v s e  n a jv e č je  n a  sve tu .)

Vsak dan med pol deveto in deveto uro 
zvečer petnajst mladih žena po telefonu 
anketira naročnike francoske televizije. Te 

ankete trajajo samo tri minute, kar pomeni, 
da vsak dan anketirajo sto petdeset ljudi 
ali petdeset tisoč na leto. Tako francoska 
TV sprašuje svoje gledalce, kako jim ugaja 
program in kako je televizijski zaslon spre­
menil navade Francozov.

Te ankete so pokazale, da danes povprečni 
Francoz posveča gledanju televizije dve uri
na dan oziroma 750 ur na leto — torej sko­
raj toliko, kolikor je prej posvečal skupaj 
raznim drugim zadovoljstvom, kot na pri­
mer čitanju, športu, poslušanju radia itd.

Pred desetimi leti so med vsemi Fran­
cozi hodili spat najpozneje Parižani, da­
nes pa so to prebivalci iz province. Ve­
čina Parižanov (80 odstotkov) hodi spat to 
od deseti tiri zvečer, drugi Francozi pa celo uro 
pozneje — in to zaradi televizije.

Med kosilom v Bordeatucu, Lyonu in
Strasbourgu polovica televizijskih naročnikov 
gleda programe, v Parizu pa samo dvajset
odstotkov naročnikov. Direktor neke visoke 
kuharske Sole iz Toulousa je dal znak za 
alarm s trditvijo, da gledanje programa med
12,30 do 13,30 uro ogroža eno od naj­
večjih dediščin francoske kulture — dobro 
kuhinjo. Ni namreč možno hkrati gledati, 
kaj se dogaja na televizijskem zaslonu, in 
uživati v dobri kapljici in dobri jedači.
Naredili so naslednje poskuse: neki lastnik 
televizorja je serviral svojim prijateljem za 
kosilo samo jedila, za katera je vedel, da 
jih ne marajo. Ker pa so med kosilom vsi 
gledali televizijski program, ki je bil aelo 
napet, so vse pojedli, ne da bi sploh pro­
testirali. So pa tudi naročniki televizije ki 
trdijo nasprotno: odkar slavni francoski
kuhar Raymond Olivler kaže na televiziji 
svoje recepte, so začeli mnogi Francozi ob 
nedeljah in praznikih kuhati kosilo, speci­
alizirane prodajalne, ki prodajajo kuharske 
kape, pa so za trikrat povečale prodajo teh 
kap, po katerih drugače ni veliko povpra­
ševanja.

Največji del anketirancev trdi, da je TV 
aparat nekak domači hranilnik. Možje se 
vračajo domov pred osmo uro zvečer, 
mnogo manj zahajajo v kavarne itd. in 
mnogo manj vabijo prijatelje na obisk Te 
spremenjene navade Francozov seveda naj­

bolj občutijo kavarne in gostilne. Ankete so 
tudi pokazale, da so Francozi seda.i pov­
prečno eno uro več skupaj s svojo dru iino. 
kot pa so bili prej, ko še niso imeli v 
hiši TV sprejemnika.

Kar zadeva družinske pogovore, okoli 
osemnajst odstotkov anketirancev prizna, da 
jim televizija jemlje snov za pogovore, do­
dajajo pa, da je sedaj družinsko vzdušje 
mnogo boljše kot prej. Neki znan psihiater 
je nedavno izjavil, da so prepiri med za­
konci, ki gledajo televizijske oddaje, precej 
redkejši, kot pa pri »navadnih« zakonc’h. 
Televizija — je dejal ta psihiater — da­
je starejšim zakoncem snov za pogovor, 
jemlje pa jo mlajšim zakoncem.

Televizija je znatno povečala potrošnjo 
whiskyja in cigaret, pa zato nekateri zdravni­
ki menijo, da direktno ogroža jetra (ciroza) 
in pljuča (rak). V malih podeželskih mestih 
pa je televizija prisilila frizerje, da se« rav­
najo po pariški modi. »Frizer, ki ne zna napra­
viti nove frizure .pompadur’, b6 izgubil vse 
mlajSe klientke, ki pač hočejo imeti takšno 
frizuro, kot jo imajo televizijske napovedoval­
ke.«

Tudi življenje na kmetih se je precej spre­
menilo. Pred uvedbo televizije so kmetje hodili 
spat ob sončnem zahodu, vstajali pa so ob 
zori, sedaj pa hodijo spat dve uri pozneje.

Seveda pa vsi zaključki ankete niso absolutno 
optimistični. Res je, da nikoli nismo imeli 
tako učinkovitega sredstva informacij, vendar 
pa se seveda postavlja tudi vprašanje, če a 
tem- sredstvom ne ustvarjamo »človeka televizi­
je«, namesto »človeka kulture«.

V direkciji francoske TV pravijo, da po raz­
širitvi televizije petdeset odstotkov Francozov 
manj čita knjige kot prej, da 75 odstotkov 
Parižanov manj odhaja v gledališče in da de­
set odstotkov Parižanov sploh več ne hodi v 
opero, dramo itd. Samo prodaja gramofonskih 
plošč se ni zmanjšala. Vendar pa hkrati funk­
cionarji francoske televizije pravijo, da sedaj 
dobivajo tudi pisma o grških dramatikih od 
ljudi_ ki prej o teh dramatikih niti slišali niso 
— sedaj pa, ko so videli razne grške drame 
na TV zaslonu, pišejo direkciji navdušena pis­
ma; isto velja tudi za francoske klasične dra­
matike. Lahko bi rekli — zaključujejo funkcio­
narji francoske televizije — da televizij­
ske -oddaje ustrezajo tisti veliki potrebi po 
izobraževanju, ki jo je Salnt Exypery nekoč 
formuliral takole: »Podariti kulturo — to po­
meni pogasiti žejo.« (CONSTEI ATION)
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sodeloval šlrolc krog strokovnjakov ln naših sodelavcev, se niso 
dotaknile drugega kot namena in vsebinskega okvira šole. Na pod­
lagi zaključkov dosedanjih razprav smo pripravljali širok posvet z 
vsemi, ki bi se jih taka šola kakor koli dotikala, ali jih zanimala, 
da bi zaires razčistili vse probleme in dali šoli okvir, ki bi kar naj­
bolje ustrezal vsem potrebam in skušal v največji meri odpraviti 
pomanjkljivosti pri filmsko-vzgojnem delu Zaključek seje predsed­
stva Sveta Svobod in prosvetnih društev dne 10. decembra 1962 je 
bil, da naj to posvetovanje odloči, ali je takšna šola najboljša reši­
tev tega perečega problema pomanjkanja kadrov, ali pa je možno 
na kak drug način, ali s kako drugo obliko zagotoviti uspešen potek 
filmsiko-vzgojnega dela, in kdo je najbolj pristojen, da to zamisel 
tudi uresniči. Svet Svobod in prosvetnih društev okraja Ljubljana 
nikoli ni hotel biti edini poklicani za organizacijo šolanja takšnega 
kadra.

Že iz gornjega se jasno vidi, kljub temu pa še posebej poudarja­
mo, da tov. Vitko Musek nikoli ni bil predviden, kaj šele imenovan 
za upravnika šole.

4. Ves čas smo se zavedali, da bomo zamisel lahko uresničili le, 
če nam bodo to dovoljevala materialna sredstva. Zamisel večerne 
filmske šole je zvezana z določenimi materialnimi sredstvi, ki pa 
niso velika v primerjavi z vrednostjo kadrov, ki bi jih na ta način 
pridobili za našo dejavnost. \

Zdi se nam, da bi javno obravnavanje te (in podobnih) zamisli 
bilo lahko zelo' dragoceno — za vse —, če bi le bilo načrtnejše in 
manj, kot imamo občutek, osebno.

SVET SVOBOD IN PROSVETNIH 
DRUŠTEV OKRAJA IJUBLJANA

»Jadran-filmu« prepričani, da bi 
vsekakor koristila nadaljnjemu 
razvoju domačega filma, med­
tem ko bi bila za delo s tujimi 
partnerji celo nujno potrebna. 
Vendar združitev za zdaj one­
mogočajo subjektivni faktorji 
med filmskimi podjetji in teh­
nično bazo. Sploh pa še ni do­
končne odločitve, ker komisija,

ki se ukvarja z vprašanjem zdru­
žitve, še ni končala z delom.

Prav gotovo je hvale vredna 
odločitev »Jadran-filma«, da se 
bo v letošnjem letu potrudil 
izdelovati kvalitetne in ne pre­
drage filme. To je njihova želja. 
Naša pa je, da bi jim to uspelo.

P. HOMOVEC

filmi, ki jih gfedamo
TRAPER KELLY

A m eriS k l f ilm  v  b a rv a h :  re ž i ja  G o rd o n  D o u g la s ; v  v lo ­
gi lo v ca  K e lly ja  -  C lin t W a lk e r . P ro iz v o d n ja  VVarner B ross
1959; d is t r ib u c i ja  K in e m a -S a ra je v o .
L ovec, s te z o s le d ec  K c lly  je  Se e tia  o s e b a  iz  a m e riš k e g a  

P o h o d a  n a  Z ah o d  in  s i g a  je  a m e r iš k a  f ilm sk a  p ro iz v o d n ja  
izp o so d ila  iz p re te k lo s ti ,  d a  b i d a la  f ilm u  T r a p e r  K elly  širš i 
p o m e n  in  v e č jo  k o m e rc ia ln o  p r iv la č n o s t.

T a  s te zo s led ec , lo v ec , s a m o ta r  K e lly  je  m o ž  od  no g  do 
g lav e , z o b e m a  n o g a m a  trd n o  Z as id ran  v  z em lji. N je g o v a  t e ­
le s n a  m oč je  k rp a n o v s k a ;  a  v  m o ž u  je  d o v o lj č u s te v , d a  v 
č a s u  l ju b e z n i sv o jo  iz v o lje n k o  d v ig n e  k  seb i v n a ro č je  k o t 
p e re sc e . T a k o  n a d a l ju je  m ile  t ra d ic i je  ju n a k a  k la s ič n e  in d i-  
ja n a r ic e .

F ilm  je  n a re d ila  a m e r iš k a  f i lm s k a  d ru ž b a  W a rn c r  B ro ss, 
n e ,  v tra d ic i j i  D isn ey ev ih  film o v  o D a v y ju  C ro c k e ttu , k a jt i  
te j  f ilm sk i d ru ž b i so  s e  s tv a r i  o k ro g  P o h o d a  n a  Z ah o d  zdele  
v ed n o  re s n e , v časili p re re s n e ,  a  n ik d a r  k o m ič n e . Z g o d b a  o 
lo v cu  K e lly ju  in  n je g o v i d o lg i p o ti,  n a  k a te r i  je  n a še l l ju ­
bezen , p r ip o v e d u je  t a  a m e r iš k a  p ro iz v o d n a  h iš a  z m e r ili ,  ki 
s i j ih  je  s t ra d ic ijo  in  z b re z š te v iln im i film i te g a  ž a n r a  Iz­
k le s a la  s a m a . V a m e r iš k i f ilm sk i p ro iz v o d n ji so  is t i  ž a n r i  r a z ­
l ič n ih  d ru ž b  ra z lič n i, k a j t i  v s a k a  d ru ž b a  si je  iz b ru s ila  svo jo  
in te rp r e ta c i jo  ž a n ra ,  n e  z a ra d i u v id e v n o s t i do  f ilm sk e g a  k o n ­
k u re n ta ,  te m v e č  p re d v s e m  z a ra d i k o n k u re n c e .  T a k o  so  sam i 
seb e  p ris ilili  v  v e d n o  g lo b lja  Is k a n ja  d o b r ih  re š ite v , b o liš ih  
n a jb o ljš ih ,  v k a te r ih  n a j  bi se  o b lik a  p rib l iž a la  p o p o ln o s ti ' 
T o  is k a n je  p a  v e d n o  zm o ti č as  in  ra z v o j, k a j t i  še  p re d e n  o b li­
k a  d o seže  z e n it, sc  m o ra  p r ila g o d iti  p o tre b a m  č a s a . Z n o v a  
in  z n o v a  se  m o ra  a k tu a l iz i ra t i ;  ta k o  tu d i v L o v cu  K e llv ju  
skozi m ise l d o b ro  sp o z n a m o  le tn ic o  n a s ta n k a  f ilm a .

L o v ec  K elly  Je n a p ra v l je n  za  le to  1959. T a k ra t  je  ta  ju n a ­
š k i s a m o ta r  zg led  id e a ln e g a  m o ž a  p ra v ič n o s t i ,  k i ve , d a  m ir* 
n e  bo , d o k le r  n e  bo  s p ra v e  m ed  d v e m a  s k ra jn o s t lm a ,  m ed  
k a te r i ,  je  ra z p e t sv e t. L ju b ez e n  in  ra z u m e v a n je  s ta  izhod  
z a n j ln  z a  ta  film .

. V .  n e k a te r I h 1 u g o sl0v a n s k lh  a n k e ta h  o d e s e tih  n a jb o ljš ih  
la n s k o le tn ih  tu j ih  f ilm ih , p re d v a ja n ih  p r i  n a s ,  so n e k a te r i  
u v rs ti l i  m e d  d e se t n a jb o ljš ih  film o v  tu d i L o v ca  K e lly ja . v  to  
s k u p in o  n e  s p a d a , v s e k a k o r  p a  Je to  d o b ra  f i lm s k a  p o v est, 
k i jc  ne  p e č a ti f ilm sk i in d iv id u a lis t ,  te m v e č  Je p ro d u k t  k o ­
m e rc ia ln e g a  f ilm a , v k a te re m  so od d o b r ih , p re iz k u š e n ih  s r e d ­
s tev  te g a  ž a n r a  o d b ra n i n a jb o ljš i .  N ov  Je s a m o  C lin t VValker 
— lo v ec  K e lly .

V O JK O  D U LETIC

OBRAZLOŽITEV
(V e č e rn a  f i lm s k a  š o la )

Zvezda francoske filmske igralke 
Jeanne Moreau je danes v zenitu. Snema 
film za filmom, in to z najbolj znanimi 
režiserji, ki ji nudijo privlačne vloge. 0 
njej ni slišati nikakršnih škandalov, po­
pularna je postala edino zaradi svoje 
izvrstne igre -  prav g*otovo redek primer 
v filmskem svetu.

V vsakdanjem življenju je Jeanne 
Moreau zelo preprosta in resna. Ne govori 
mnogo in redko se smeje -  tako kot v 
filmih, v katerih smo jo videli. Vendar 
človeku ni neprijetno v njeni družbi. Ne­
posredna je in odkrita. Govori počasi in 
kot da pretehtava vsako besedo, ki jo bo 
izgovorila.

Ta intervju je pred nekaj meseci na­
stal v nekem majhnem baru v Parizu. 
Pogovor je trajal le petnajst minut, ker 
|e le toliko časa lahko žrtvovala za ne­
predviden pogovor -  prvi intervju z jugo­
slovanskim novinarjem.

PABERKI
» L ju b im c a  Iz T c ru e la «  film  R ay m o n d a  R o u le u ja  z L u d - 

m llo  T c h č r in o  v g li.vn l v lo g i (in  m o č n im  so d e lo v a n je m  Ju g o ­
s lo v a n s k ih  p le sa lcev ) n a  la n s k e m  fe s tiv a lu  v  C a n n e s u  n i d o ­
b il n it i  k a j  p r id a  p r iz n a n j  k r i t ik e ,  m e d te m  k o  p a  »o g a  v 
A m e rik i ze lo  le p o  o cen ili. O k u si so  r a z l i č n i . . .

C la u d e  C h a b ro l, r e ž is e r  n o v e g a  va la , Je  p re d  le ti ,  ko  Se 
n i  b il s la v e n , n a p is a l  n a  p r t  v nelcl r e s ta v r a c i j i :  » J a z , C la u d e  
C h a b ro l, n a jv e č j i  r e ž is e r  n a  » ve tu , se  o b v e z u je m , d a  bom  
d a l p rv o  v lo g o  v  s v o je m  p rv e m  f ilm u  J e a n u - r ia u r tu  B r la ly ju , 

n a jb o l j  g e n ia ln e m u  Ig r a lc u - .  P o z n e je  sc  Je re s  ta k o  zgod ilo , 
s a j  je  B r la ly  ig ra l  v  » L ep em  S e rg u «  ln  » B ra tr a n c ih - .

R en#  C la lr  Je b il n a  z a č e tk u  te g a  le ta  v ZT>A, k je r  se  Je 
p t tp r a v l ja l  n a  s n e m a n je  f ilm a  »-Pozlačena k le tk a «  (po  s c e n a ­
r i j u  S ta n le v a  C aro lla ). G la v n i v log i b o s ta  ig ra la  N a ta l le  iVood 
In A la in  D elon .

J a y n e  M an s fle ld  Je  p o v z ro č ila  v rs to  v e se lih  b esed n ih  Ig e r, 
k o  s e  jc  s p r la  z m o žem  M istro m  M usclom  In  se  z a l ju b i la  v 
I ta l i ja n s k e g a  p ro d u c e n ta  E n r ic a  B o m b o . Z d a j Je  p o d a r ila  m o ­
tu  m a jh n e g a  p s ič k a , n a to  p a  bo  ig ra la  v f i lm u  » M ad ž a rsk i 
l ju b im e c « . T a  n a s lo v  je  iz b ra l n je n  m ož . k e r  Je m a d ž a r sk e g a  
p orek la . A li p a  z a to , k e r  Je b il p rv o tn i n a s lo v  f ilm a  » I ta l i­
ja n sk i l ju b im e c «  . . .  ?

A n th o n y  P e rk ln s  n a j  bi Ig ra l v n o v e m  A n to n lo n lje v e m  
f i lm u , k a r  p a  Jc  o d k lo n il .  Z a v rn i l  Je tu d i  p o n u d b o  L o u isa  
M alla , » p re je l  p a  v lo g o  v  f i lm u  J e a n a  D e la n n o y a  - A d o lf -  z  
D an ieU e D a r r ic u x .

V a le r io  Z u r lln l (» D ek le  s k o v č k o m « , » D ru ž in s k a  k ro n ik a « )  
bo  r e ž ir a l  f ilm  » Ž iv lje n je  ln  s m r t  J a m e s a  D ean a«  z n e zn a n im
igral o«m  A n d re je m  C la lro m .

M o n ica  V ltti bo  m o rd a  Ig ra la  v f i lm u  J .  P . M elv tlU  »T ri 
•o b e  n a  M a n h a tta n u «  ln  s e  ta k o  že d ru g ič  » Izn e v er ila «  A n to - 
n lon lju .

Danes velika igralka uži^a v 
svoji slavi s tistim srečnim 
občutkom izpolnjenih, doseženih 
uspehov, občutkom, ki so ga 
slavne igralke zmožne vse do­
kler jih ne opijani in priduši 
lastna popularnost.

— Navseeadnje pa sem zaslu­
žila, da sem zaslovela, — je 
rekla igralka, spominjajoč se 
desetine filmov, v katerih Je 
igrala majhne vloge. — Kljub 
delu in naporu sem ostala sko­
raj neznana. Bill so to težki 
časi in, iskreno povedano, ne­
rada se jih spominjam.

Mučna pfbteklost. A prihod­
nost? Ko leta minejo, privlač­
nost to ženskost splahneta. . .  
Ko se pojavijo nove, mnogo 
mlajše zvezde — nove inkarna­
cije ženskosti. . .

Jeanne Moreau je optimistič­
na. Kakor sama pravi, se za­
čenja že zdaj pripravljati na to.

— S šestdesetimi leti bom po 
svoje čisto zanimiva žena, vsaj 
upam teko. Ne mislim, da bom 
takrat še nastopala kot igralka, 
dasl želim nekako ostati v bli­
žini filma. Morda kot produ­
centka . . .

Nagel vzpon Jeanne Moreau 
je dolgo vznemirjaj radovednost 
ljudi in mnogi so poskušali 
prodreti v skrivnost njenega 
uspeha. Našli so mnogo razlag 
in domnev, toda na nekaj so 
pozabili: da je osebnosti Bri-
gitte Bardot bilo nujno potreb­
no nasprotje. Medtem ko BB 

i učinkuje enostavno, jasno, pro­
zorno, medtem ko sonce blešče­
če osvetljuje njeno zagorelo te­
to, je v osebnosti Jeanne 
Moreau nekaj skrivnostnega, 
zagonetnega, česar ni mogoče 
razložiti, nekaj čisto neprijem- 
ljdvega. Morda le ni zgolj na­
ključje, da se eden njenih prvih 
velikih filmov imenuje prav 
»Noč«.

Zaradi tega Jeanne Moreau 
ni ln ne more biti luitka, le­
potica, ki na prvi pogled Iz­
zove navdušenje . . .  Navsezad­
nje pa s« tudi sama nima za 
lepo.

— Moj ideal žene je Avb 
Gardner — nam je zaupala. 
Rada bi ji bila nekoliko podob­
n a . . .  Zakaj važna Je tudi zu­
nanjost. Sama sebi se zdim pri­
jetnejša ta  bolje se počutim,

POMENEK Z JEANIME MOREAU
če v ogledalu odkrijem, da sem 
se malo polepšala, da imam 
»dober dan«, kot navadno reče­
mo. Včasih pravijo, da so že­
ne, ki veliko dajo na svojo 
zunanjost, nečimeme in lahko­
miselne; menim pa, da je to 
predsodek, seveda dokler tudi 
v tem ne pretiravamo . . .

Jeanne Moreau je na lastni 
koži občutila, kako važna je 
za ženo tudi lepota. Pred sne­
manjem filma »Jules in Jim« 
se 'je precej zredila. Zdravnik 
ji je predpisal dleto. Ni se bilo 
lahko odreči vsem poslasticam. 
Vendar je vztrajala in v štirih 
mesecih shujšala za šest ki­
logramov. Polepšala se je, po­
stala privlačna. Pripravljena na 
poslednji skok k uspehu.

— Za svojo kariero največ 
dolgujem Frangoisu Truffautu, 
režiserju filma »Jules in Jim«.' 
Od njega sem se naučila, da 
sem močna, da neomajno hodim 
svojo p o t . . .

Dom ima v Versaillesu. Toda 
le redko najde čas, da ga lahko 
obišče, da Je lahko sama žena

ta mali, da se laihko posveti 
svojemu trinajstletnemu sinu 
Gčromu.

— Se bi rada imela otroke . . .  
Saj so največja radost v življe­
nju ..'. Samo en otrok — to 
je zares m alo . . .

2e naslednji trenutek pa zač­
ne govoriti o svoji novi vlogi. 
O »Mati Hari«, filmu, v katerem 
bo Igrala vlogo znane vohunke 
in nastopila tudi kot oriental­
ska plesalka.

Danes mi ne ponujajo ničesar 
več, česar ne bi bilo vredno 
posneti. Rada sama izbiram 

svojo vloge, še rajši ražiserje. 
Upam, da bom spet snemala z 
Louisom Mallom, da bom v 
njegovem filmu »Gibroltarski 
mornar« igrala glavno vlogo. 
Nastopila bom tudi v filmu 
»Lupina banane«, in to v čisto 
novi vlogi: kot pustolovka, laž- 
nivka, kapriciozna »krotilka« 
moških. Moram priznati, da 
mnogo pričakujem od te vlo­
ge.

Na koncu nam je Jeanne 
Moreau povedala o svojem pr­

vem srečanju z Orsonom Welile- 
som ta Anthonyjem Perkinsom 
pred snemanjem filma »Proces«.

— Ponudbo sem dobila pis­
meno, potem pa je Orson Wel- 
les, ki je po mojem mnenju 
eden največjiih filmskih režiser­
jev našega časa, prišel v Pariz, 
da se pogovori z menoj. Sprem­
ljal ga je mladi Anthony Per- 
kins, ki ga je Welles prav tako 
angažiral za ta  film. Imela sem 
tako tremo, kot še nikoli v 
življenju. Bala sem se, da ne 
bom opravila tega važnega izpi­
ta, saj sem sodila, da mi Je 
izkazana največja čast, ko ml 
je ponudil glavno vlogo tak 
filmski velikan, kot je Orson 
Welles. Moj strah je izginil ta 
preizkušnjo sem prestala. Za 
nagflado sem dobila kompli­

ment, ki ga nikoli ne bom po­
zabila. Ob koncu pogovora ml 
je Orson Welles poljubil roko 
ta rekel: »Spoznal sem najbolj 
mikavno Francozinjo vseh ča­
sov!«

NADA MIJATOVIC, 
BEOGRAD

0  EKSPERIMENTIH IN EKSPERIMENTIRANJU
Iz navadno dobro obveščenih krogov sem 

izvedel, da se bo naša televizija v kratkem  
znebila eksperimentalnih plenic. Z drugimi 
besedami: napis POSKUSNA ODDAJA bo 
slednjič vendarle izginil z naših zaslonov. Ta 
odločitev je kar v redu. Samo upam, da ne 
bo ostalo le pri tem, namreč pri brisanju 
napisov, marveč da bodo odpravili tudi vse 
druge nevšečnosti, ki so jih doslej tako ali 
drugače opravičevali z »eksperimentiranjem«.

Konkretno: Zdi se mi, da televizijski spo­
red, ki izhaja vsak teden v časopisu, in spo­
red, ki ga potem vidimo, ne sestavljajo isti 
ljudje; namreč med obema so velikanske raz­
like tako v napovedi posameznih oddaj kot v 
času njihovega začetka in trajanja.

Se bolj konkretno: V četrtek sem odprl 
televizor okoli dei>ete ure. V časopisu je pi­
salo, da je na programu drugi del zabavno­
glasbene oddaje, ki jo je studio Beograd pri­
pravil s sodelovanjem sarajevskega radia. 
Naslov te oddaje je bil » P o s i je lo  na vrelu 
Bosne«. Natanko ob napovedanem času se

je pojavil na zaslonu Frank Sinatra in pre­
peval pesmi, ki so bile sicer zelo prijetne, 
toda z vrelom Bosne niso imele prav nobene
zveze

Takšne in podobne eksperimente bi kazalo 
opustiti hkrati z napisom.

Se enkrat, konkretno: Košarka je po zaslu­
gi odlične »Olimpije« postala najbolj priljub­
ljen šport v Sloveniji. Vse vstopnice za med- 
narodiu> tekmo proti »Bagnoletu« so bile, 
kajpada, o hipu razprodane. Pa ne glede na 
to bi bilo prav, če bi televizija prenašala ta 
enkratni športni dogodek, saj sem prepričan, 
r j S tem us,reQtt številnim gledalcem izven 
Ljubljane. Menda do prenosa ni prišlo zato, 
ker je »Olimpija« zahtevala dvesto tisoč dinar- 

£?. ta meselc preračunamo v televizijske 
naročnike, dobimo dvesto naročnin. Podatek 
za primerjavo: v Sloveniji je zdaj okoli 23.000 
televizijskih naročnikov.

Tudi takšne eksperimente bi morali slej 
ko prej opustiti.

ŽARKO PETAN

       ■lllllim............................... JEANNE MOREAU

ANTON NALIS, PAVLE VUJISIC IN DAVOR ANTOLIČ (REZIJA NIKOLA 
TANHOFER)

Ze več tednov objavlja TT na filmski strani mnenja posamezni­
kov o zamisli večerne filmske šole. Zdi se nam, da je bila javnost 
po objavljenih prispevkih dokaj enostransko obveščena, pa se zato 
kot pobudnik zamisli o večerni filmski šoli čutimo dolžne odgo­
voriti:

Vsi, ki se bolj intenzivno ukvarjamo s filmsko vzgojo in želimo 
dvigniti filmsko kulturo naših gledalcev na višjo raven, smo obču­
tili, da filma še zdaleč nismo dovolj izkoristili za estetsko in huma­
nistično osveščanje naših ljudi. Morali smo na žalost celo ugotoviti, 
da smo pri nas po vojni na področju filmske kulture izgubili
mnogo preveč dragocenega časa. Zato sedaj tudi skušamo z
vsemi, ki kakor koli sodelujejo v našem filmskem življenju in ki 
so nam pripravljeni pri tem pomagati, popraviti to napako. Organi­
zirali smo posvetovanja in seminarje, krožke, klube, filmska gledali­
šča itd Na osnovi analize situacije po občinah pa smo ugotovili, 
da nam dosedanje oblike vzgoje kadrov nikakor ne zadoščajo. Zato 
smo začeli misliti na sistematičnejše ta bolj poglobljeno šolanje teh 
kadrov s pomočjo večerne filmske šole.

V zveel s to zamislijo moramo podčrtati naslednja objektivna 
dejstva:

1. Zamisel večerne filmske šole je bila porojena iz potreb po 
dovolj razgledanih kadrih, ki so nam’ potrebni v vseh oblikah film­
ske vzgoje. Sola naj bi bila dopolnilno izobraževanje naših doseda­
njih sodelavcev ta vzgoja novih, ki jih delo na področju filmske 
vzgoje zanima.

2. Zamisel nima nobene zveze s šolanjem filmskih ustvarjalcev 
odnosno poklicnih filmskih strokovnjakov. Smatramo, da je vzgoja 
teh kadrov naloga Akademije za gledališče, film, radio in televizijo.

3. Vse dosedanje razprave o zamisli večerne filmske šole, kjer je

Zagrebški „Jadran“:
6 ali 7

Konec lanskega leta je »Ja- 
dran-filni« končal film »Nevar­
na pot« in takoj zastavil delo 
za prvi letošnji planirani film 
»Srečno pot do pekla«. Za zdaj 
dela ekipa v ateljejih na Šalati.

Film se dogaja v prvih dneh 
narodnoosvobodilne borbe v Sla­
voniji. Gestapo izda tiralico za 
španskim borcem in ga ujame. 
Ko stoji pred obličjem smrti, v 
položaju, ko ljudje ne vedo, kaj 
bi rekli in kako bi se vedli, se 
pokaže njegova osebnost. Za na­
daljnji potek filma nismo rao- 
gli zvedeti. Režiser Nikola Tan- 
hofer je dejal, da izgubi thriller 
vso svojo mikavnost, če vemo 
za konec. Seveda. Počakati mo­
ramo torej na premiero, da bo­
mo videli, kako se film »Sreč­
no pot do pelda« razplete.

Vloge igrajo znana imena ju­
goslovanskega filma: Severin
Bijelič, Bert Sotlar, Pavle Vuji- 
sič, Boris Dvornik, Hermina Pi- 
pinič, Davor Antolič, Antun Na­
tis in drugi. Direktor fotografije 
je Tomislav Pintar, scenograf 
Vladimir Tadej, direktor filma 
pa Josip Lulič.

Scenarij je napisal znani tele­
vizijski avtor Ivo Štivičič, ki je 
delno uporabil motive svoje 
TV-igre »Tretji je prišel sam« 
In dokončno oblikoval scenarij

filmov
skupaj z režiserjem Nikolo Tan- 
hoferjem.
_ Po programu bi morali kon­
čati snemanje že v začetku fe­
bruarja. »Morda sc bo vse sku­
paj za nekaj dni zavleklo, ker 
delamo v ateljejih na Šalati v 
zelo težkih okoliščinah. Ti ate­
ljeji niso več primerni za delo. 
Peči ni, grejemo se kar takole s 
provizoričnimi pečmi na butan 
iz bomb,« je dejal režiser Niko­
la Tanhofer. »Nikjer se ne mo­
reš pogreti, povsod je mraz.«

Direktor »Jadran-filma« Ivo 
Vrhovec ni mogel še točno po­
vedati, katere filme bodo posneli 
to leto. Navedel je naslove treh 
scenarijev, ki jih je te dni obrav­
naval filmski svet »Jadran-fil­
ma« in ki bi jih potemtakem 
kmalu lahko začeli snemati

To so:
» N c v e s i n j s k a  p u š k a « ,  

akcijska drama iz znanega 
upora proti Turkom. Scenarij 
sta napisala Slavko Goldstein 
in Žika Mitrovič. Film bo reži­
ral Zika Mitrovič. Priprave za 
organizacijo snemanja so že v 
teku.

» L j u b i l a  j e  p r a v e g a  
m o ž a «  je tragikomedija iz 
okupiranega Beograda. Avtor 
scenarija je Dragoslav Ilič. Re­
žiser bo Vladimir Pogačic.

» O d p r t i  p a r t i j s k i  s e ­
s t a n e k «  naj bi bila sodobna 
in aktualna drama o medseboj­
nih konfliktih v nekem podjet­
ju. Scenarij so napisali Bogdan 
Jovanovič, Krešo Golik in Bran­
ko Bauer; zadnji bo film tudi 
režiral.

V podjetju se bodo potrudili, 
da bodo ti trije filmi gotovi do 
'puljskega festivala, kar pomeni, 
da jih bodo morali kmalu začeti 
snemati. Ni izključeno, da bi do 
tedaj dokončali še kak film. V 
celotnem programu za letošnje 
leto ima »Jadran-film« šest ali 
sedem filmov in še nekaj ko­
produkcij.

Kar se teh tiče, se predstavni­
ki »Jadran-filma« dogovarjajo z 
več inozemskimi družbami iz 
ZDA, Francije in Zahodne Nem­
čije. Ža zdaj pravijo, da je o 
tem sodelovanju še prezgodaj 
govoriti, ker še ne vedo, kako 
se bodo pogajanja iztekla. »Ja- 
dran-film« si je pred pisal natan­
čen statut za koprodukcije in se 
ga namerava tudi strogo držati. 
Na to področje se bo spuščal 
samo tedaj, če bo šlo za filme 
določene umetniške vrednosti.

Zvedeli smo tudi, da bo v Za­
grebu v kratkem premiera ko­
produkcijskega filma »Zaklad v 
srebrnem jezeru«, ki so ga lani 
snemali pri nas. S finančno 
platjo sodelovanja je »Jadran- 
film« zadovoljen, mnenja pa je 
tudi, da gre za dober akcijski 
film.

Kar se tiče združitve zagreb­
ških filmskih podjetij, so pri

Y ul B ry n n c r  Jo t e  v e l ik o k ra t  Ig ra l v  f ilm ih  p o  d e lih  r u s k ih  p is a te lje v  a li  v f i lm ih  z » ru s k o «  
v s e b in o  (» B ra tje  K axam azov i« , » T a ra s  B u lb a « , » A n a s ta z ija « ) , k a r  k o n e c  k o n c e v  n i  n i«  ču d n eg a , 
• a j  j e  po  ro d u  iz  V la d iv o sto k a . K o  p a  j e  p rlS la  v  S o v je ts k o  zv ezo  n o v ic a , d a  Je  Y ul B ry n n e r  
Ig ra l  v  L itv a  k o  vem  f i lm u  » T h e  J o u rn e v «  (» P o to v an je « )  rd e č e a rm e js k e g a  o f ic i r ja  S u ro v a , je  
n je g o v a  p r i j a te l j ic a  iz  o tro š k ih  le t ,  S v e lla n o v a , n a p is a la  r e v i j i  » S o v je ts k i f ilm «  o g o rč e n o  p ism o : 
»Y u l je  z d a j ig ra l  v  f i lm u  v lo g o , k i  k v a r i  u g le d  s o v je ts k e g a  v o ja k a ,  z v e d e la  s e m , d a  n je g o v  s in  
J u r i j  n it i  n e  zn a  g o v o rit i  r u s k o . M ar j e  Y u l p o z ab il, d a  j c  R us  p o  ro d u  in  je z ik u ?  Z a k a j s ra m o ti  
t is te ,  k i  s o  g a  l ju b il i? «  R ev ija  Je  p ism o  o b ja v ila .



G led a l išče  
n a ro d o v  

ž e  d e s e t ič
m J  pa jJ*k e m  G le d a lišč u  n a ro d o v  
■e m rz ličn o  p r ip r a v l ja jo  u a  le to š- 
2??. sez^ n <>* k i bo  t r a ja la  od  k o n c a  
m a rc a  do  z a č e tk a  ju l i ja .  S o d e lo v a- 
5 k .  t r id e se t d ra m s k ih , o p e rn ih  
in  b a le tn ih  s k u p in  z  v seh  k o n cev  
J a *  ^P°vab ili so  tu d i b e o g ra jsk i 

A te lje  212-«, ki im j bi p r ik a z a l 
p o v e s t  o v o ja k u «  Ig o r ja  S trav in -  
■«ega). R e p e rto a r  le to š n je  p r ire -  
J n i b ,  i ze^° p is a n , s a j  bo  o b s e ­
gal k la s ič n a  d e la , e k s p e r im e n ta ln o  
m o d e rn e  o p e ro  in  č rn s k o  fo lk lo ro .

!,e vai  s« bo  zače l s ►►Kraljem 
fcdipom-« C a r la  O rffa , k i g a  bo  
p rik a z a l a n sa m b e l s tu t tg a r ts k e  
o p e re . Z a izv e d b o  te g a  d e la  je  

™ben  o rk e s te r  š t i r ih  k la v ir je v . 
M ilih  h a rf , 15 b o b n o v , o rg e l In 
« i  piha*. N a p ro g ra m u  bodo 
•-uai o p e re  P a u la  H in d e m ith a , 
Ig o r ja  S tra v in sk e g a , G ia n c a rla  
M e n n o ttlja  m  D a r iu s a  M ilh au d a .

D ram sk eg a  r e p e r to a r ja  še n iso  
n a p o v e d a li v ce lo ti, z n an o  p a  je  
že, d a  bodo  g le d a lišk e  d ru ž in e  p r i­
k a za lo  de la  S h a k e sp e a ra ,  M olip ra  
m  G o e th e ja  in  p re c e j so d o b n ih  
del. Od s lav n ih  g le d a lišč  b o d o  n a  
fe s tiv a lu  n a s to p ili  a n g le šk o  k r a ­
lje v sk o  S h a k e sp e a ro v o  g led a lišče , 
b e r lin s k o  S c h ille r je v o  g le d a lišč e  in  
n a\v y o ršk l A c to r’s  s tu d io .

M ed b a le tn im i deli bod o  n a  s p o ­
re d u  re d k o  iz v a ja n ?  d e la  so d o b n ih  
sk la d a te lje v  k o t s ta  B en iam in  
B ritte n  in  A rn o ld  S c h o e n b e rg , ve ­
lik o  z a n im a n je  pa  v lad a  za fo l­
k lo rn i s k u p in i iz  M alija  in  K am e- 
Cuna.

» K a r n j a n š č i n a «  
v Milanu '

P re m ie ra  P u c c in ije v e  »La Bo- 
h^me-* v m ila n s k i S ca li 31. ja n u ­
a r ja  le to s  je  b ila  za s Ja d o k u sce  
p re c e j d ru g a č n a , k o t so  jo  n a p o ­
v ed o v ali že p re d  d o lg im i m esec i. 
T a  K rat so  re k li ,  d a  bo  R u d o lfa  pel 
G iu sep p e  D i S te fa n o , d a  bo  d ir i ­
g e n t g o st iz  A v s t r i je  H e rb e r t  v o n  
K a ra ja n , re ž is e r  p a  V itto rio  D e 
S iea . G le d a lc i p a  so  o d  v seh  t re h  
im e n  n a š li  v g le d a lišk ih  lis tih  s a -  

Itto  d ir ig e n to v o . N a m es to  d e  S ice  
je  o p e ro  re ž ira l  Z e ff ire lli,  R u d o lfa  
Pa ‘e  p e l G ia n n i R a im o n d i.

Z a ra d i s p re m e m b e  re ž ise r je v  n i 
b ilo  k a j d o s ti n a ro b e , s a j  im a  D e 
S ica  že ta k o  p re v e č  d e la  (le to s  je  
celo  č la n  ž ir ije , k i j e  iz b ira la  po­
p e v k e  za fe s tiv a l v S a m e m u ). K a­
r a j  a n  j e  p o z n e je  v M ilanu  s a m o  
p o v e d a l : » Iz b ra n  je  bU Z e ff ire lli. 

Iz b ir a  j e  b ila  s re č n a  ;k a j t i  Z e ff ire l­
li  je  n a re je n  iz  i s te  u m e tn iš k e  
Bnovi k o t  jaz.«

P ra v i  š k a n d a l  p a  Je  n a s ta l  z a r a ­
d i z a m e n ja v e  R u d o lfa . I ta l i ja n s k i  
l is t i  so  v s a k  d a n  s p ro t i  p o ro č a li 
o -n a d a ljn je m  ra z v o ju  d o g o d k o v « , 
v r s t i l e  so  s e  t is k o v n e  k o n fe re n c e  
z in te rv ju j i  D i S te fa n a , vo n  K a- 
f a ja n a  ln s u p e r ln te n d a n ta  S ca le  
G h i r in g h e l i i j a .  P ra v  g o tovo  Je n a j­
v e č ji de l k r iv d e  v p o s lo v an ju  te  
o p e rn e  h iše

M ila n sk a  S c a la  im a  to  n e n a v a d ­
n o  tra d ic ijo ,  d a  n a je m a  p ev ce  in  
d ir ig e n te  k a r  ta k o  — b re z  p ism e n e  
p o g o d b e . V časih  je  m o rd a  ta k o  
»e Slo, zdaj pa  n e  g re . T a k o  se  
. e  S ca la  z m e n ila  z Dj S te fan o m , 
o a  bo  pel R u d o lfa  na  p re m ie r i 
"•La B o h em e*  in  p o tem  še  t r i k r a t  
7- v edno  poo v o d s tv o m  v on  K a ra - 
ja n a .  To je  p re d la g a l D i S te fa n u  
s u p e r in te n d a n t  A n to n io  G h ir in -  
g h e lli že  k o n e c  la n sk e g a  a v g u s ta . 
D i S te fa n o  j e  p o n u d b o  s p re je l ,  k o  
Pa je  22. j a n u a r ja  le to s  te le fo n ira l  
S ca li, s e  b a je  n j n ih č e  zm en il 
z an j. S e le  d irugega v e če ra  ga  je  
C h ir in g h e ll i  s p re je l  in  m u  ta k o j 
p o  p o z d ra v u  p o v e d a l: »V eš, m ae- 
B tro von  K a ra ja n  te  n e  m a ra ,  k e r  
p o je š  za p o l to n a  prenizko.-** In  
re s  je  K a ra j an  ve*: č as  lepo  v a d il 
z R a im 6 n d ije m  in  z n?im  j e  b ila  
p re m ie ra  »L a Boh&me« . . .

't isk o v n e  k o n fe re n c e  so  s e  v rs ti­
le . N a jp re j j e  s p re je l  n o v in a r je  
v o n  K a ra ja n , k i  pa  n i  n it i  o m en il, 
d a  bi D i S te fa n o  p re n iz k o  pel, 
iiu  *več je  g o v o ril ta k o le :

•C e  s e  č lo v e k  o d lo č i za n e k eg a  
»evca, p o te m  to  n e  p o m e n i, d a  
JJ d ru g i t e  o b s o je n . N ik o g a r  m -

. L  o d k lo n il. T a k o j s e m  pom is l i l  
4'"  R a im o n d ija , k a r  s e ra  d e c e m b ra  
^  S ea ii tu d i  p o v e d a l, n a to  pa  še  
co trd lj v p ism u . P r i  n a s  n a  D u- 
‘‘-'Viu d e la m o  ta k o  -  zelo  n a ta n č n i 
“ 'no.  o  v sem , k a r  s e  p o g o v a rja m o , 
n a p iše m o  p o g o d b e  ir. z a p isn ik e .«

P o v ed a l je  tu d i, d a  je  D i S te- 
la n o  e d e n  n a ,'v eč jih  u m e tn ik o v , 
“ t e  ga n e  b i s p o š to v a l, p o tem  ga 
n e  bi p re d  k ra tk im  p o v ab il n a  
~ u n a i ,  k je r  ie  s n e m a l .T o sco ’ z 
k e o n ty n e  t r i c e .  M islim , d a  s e  bo ­
va  m a ja  ln  o k to b ra  le to s  s p e t vi- 
o e la  na D u n a ju . D i S te fa n o  bo 
Pel v .T o sc l’ ln  ,P le s u  v m a s k a h '.<•

K a ra ja n  je  ra z e n  te g a  p o v ed al, 
d a  ni v edel, k a j  s e  d o g a ja  v  S ca- 

,P rK l d n e v i d a  j e  s re č a l  Di 
o te ta a ia  in  ga  v p ra S a i: » D rag i
P io p p o , Sele z d a j p rv ič  s liš im , da  
m is liš  n a  .B o h ž m e ’ v  S ca li?«  Na 
v p r a š a n je  n o v in a r je v , k a j  m e n i o 
v s e i z ad ev i, Je v o n  K arav an  odg o ­
v o r i l  s  t iro ls k im  p re g o v o ro m : 
“ V rag  im a  s v o je  k re m p lje  vm es.*

N a s le d n je g a  d n e  je  p r ir e d i l  t i­
s k o v n o  k o n fe re n c o  D i S te fa n o , k i 
je  n r lp e lja l  s  s e b o j k a r  d v a  a d ­
v o k a ta .  P o v e d a l je . k a j  m is li vo n  
K a ra la n  o n je m  k o t  p e v cu , t e r  da  
3e o d k lo n il p o n u d b o  S ca le , na< bi 
E a 1 n a  <1nJ£ ih  p re d s ta v a h  »La Bo- 
rm m e«, to d a  » ja sn o  Je, d a  n e k d o  z 
m r>-im im en o m  n e  m o re  s o re je t i  
P o n u d b e , n a j  b i p e l re p r iz e ,«  je  
P o v e d a l te n o r is t .

O p e rn a  h iš a  ig ra  v logo  p o s re d ­
n ik a  o z iro m a  to la ž n ik a , to d a  d o s ti 
n e  m o re  -s to riti, k e r  D l S te fa n o  
P ač  n i p e l  n a  p re m ie r i  »L a  Bo- 
h e m e« . T e n o r is t  pa  j e  n a  k o n c u  
k o n c e v  d o d a l tu d i  sv o j k o m e n ta r :  
“ N e k d o  la ž e ; a l i  S c a la  a li  v o n  K a­
r a ja n  a l i  D i S te fa n o .«

(»PO  GIO R N U «)

Modiglianijeva hči —  
slikarka

A v g u s ta  le ta  1919 jo  A m ed eo  
M o d ig lian i z ap isa l n a  lis t  p a p ir ja :  
»►Obvezujem se , d a  b o m  p o ro č il 
g o sp o d ič n o  J e a n n e  H č b u te rn e , b rž  

bod o  p r iš l i  d o k u m e n ti.«
Z a ra d i te h  n e k a j  b e se d  j e  d a n e s  

J e a n n e  M odig lia n i re s  tu d i  p o  
P r iim k u  h č i s la v n e g a  s l ik a r ja ,  če­
p ra v  Je biLa n e z a k o n s k i o tro k . 
O če ta  »e s p o m in ja  s a m o  p o  te m , 
«*a m u  j e  v sak o  ju t r o  s  k r p o  o č i­
s t i la  čev lje . J e a n n e  Je p o te m  žive- 

p r i  te ti ,  k i  j i  je  v e n o m e r  p r i­
p o v e d o v a la  o  t ra g ič n i s m r t i  n je -  
JJih s ta r š e v , d a  Je  b il o če  p ija n e c  
•J®- N a  o t r o k a  j e  to  ta k o  v p liv a lo , 
J a  jo  še  p o z n e je  k o t  d e k le ,  k i  Je 
š tu d ira lo  f ilo zo f ijo  In  u m e tn o s tn o  
zg o d o v in o  v F ire n c a h , z a v rn ila  
p re d lo g , n a j  b i n a p is a la  b io g ra f ­
s k i  e se j o  M o d ig lian iju . R e k la  Je, 

Jo d o s ti b o lj z a n im a  V an  G ogh . 
» tu d i jo  o V an  G o g h u  je  r e s  n a p i­
s a la ,  k o  j e  d o b ila  š t ip e n d ijo  Iz 
F r a n c l je .  N a to  je  p r iš la  v o jn a , in  
J e a n n e ,  k i  Je b ila  po  o č e tu  ž id o v ­
s k e g a  ro d u . Je b ila  Izg n an a . S la  
J e  v P a riz , k je r  ž iv i še  d a n e s , p o ­
ro č e n a  in  m a ti  d v e h  o tro k . M ed 
vo .tuo  Je so d e lo v a la  v  f r a n c o s k e m  
o d p o rn iš k e m  g ib a n ju , se  p o z n e je  
p re ž iv lja la ,  k a k o r  je  p ač  m o g la , 
n a to  p a  Je d o b ila  z a p o s lite v : po­
u č u je  i ta l i ja n š č in o . S e le  le ta  1961 
Je  n a p is a la  » č u s tv e n i p o s k u s , k i  
naJ r e k o n s t ru i r a  p o d o b o  n e p o z n a ­
n e g a  o č e ta «  z  n a s lo v o m  »M odigli- 
JJU brecs le g e n d e« . T o  Je  b il  p re j  
K ritičen  e se j k o t  b io g ra f i ja .

P f« *  Š tirim i le t i  j e  J e a n n e  M o- 
J lg l ia n l  p r i je la  za  čop ič  in  s k ic i­
r a la  p o r tr e t  v o je  h č e rk e . S p o z n a ­
la  Je, d a  z n a  tu d i  o n a  s l ik a ti ,  v e n ­
d a r  n i h o te la  n a  a k a d e m ijo ,  te m - 

«*«e  ^  s a m a  u č ila  in  s p o z n a la  
te h n ič n e  s k r iv n o s ti  s l ik a n ja .  T a k o j 
j«  z ap u s ti la  f ig u ra t iv n o  s l ik a rs tv o  

se  lo ti la  a b s tr a k tn e g a .  Z d a j b o  
r a z s ta v lja la  v  d ru ž b i d ru g ih  

v e n d a r  n e  k o t  J e a n n e  
"J^M fU and, m a rv e č  s p sev d o n i- 

(PO  -E K P R E S S U «)
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P re še rn o v a  n a g r a je n c a :  p isa te l j  J u š  K ozak , sk la d a te l j  Matija B ravn iča r
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SLOVESNA PODELITEV PREŠERNOVIH NAGRAD

KULTURNI DOGODEK LETA
Svečano vzdušje je bilo v če­

trtek v palači Izvršnega sveta: 
podelili so najbolj zaslužnim de­
lavcem s področja kulture in 
umetnosti Prešernove nagrade.

V začetku, ko se po osred. 
njem stopnišču še počasi vzpe­
njajo posamezni povabljenci, je 
med prvimi gosti opaziti še ne­
kakšno pričakovanje, ld ga v 
lahkotnih pomenkih med seboj 
bolj ali manj spretno zakrivajo. 
Saj nc, da bi ne vedeli za imena 
nagrajencev, ki jih bodo šele čez 
nekaj minut uradno razglasili; 
dan poprej so na tiskovni konfe­
renci novinarjem že izdali to taj­
nost in jim celo razdelili nekaj 
gradiva, tako da predstavlja 
svečana razglasitev za večino go­
stov res bolj formalnost. Pa ven­
dar — letos je bil ta dogodek še 
posebno podčrtan. Predvsem za­
to, ker so že letos začeli uveljav­
ljati ostrejša, zahtevnejša merila 
za podelitev nagrade. S tem naj 
bi postala Prešernova nagradit 
res najvišje priznanje za umet­
niško delo, priznanje, ki se sicer 
po svoji materialni plati ne mo­
re meriti z mnogimi drugimi 
nagradami, ki pa naj bi v celoti 
doseglo raven moralnega zado­
ščenja tudi najbolj zahtevnih po­
dobnih tujih nagrad.

Počasi se dvorana napolni z 
gosti. Predstavniki našega javne- 
ga, kulturnega in političnega živ­

ljenja se v gručicah pomenku­
jejo in komentirajo pričakovani 
dogodek. Ob levi steni se pri 
mizicah stiskajo novinarji z be­
ležnicami, nekoliko naprej so 
pripravljeni fotografi, filmski in 
televizijski snemalci. V desnem 
kotu Prešernovo poprsje, pod 
njim zlat venec s slovensko za­
stavo.

Potem neenakomeren šum 
kramljanja po dvorani nenado­
ma zamre. Izpod stropa, z viso­
kega balkona zazvenijo prvi tak­
ti umerjene komorne glasbe. 
Dvorana posluša, tiho, a ne po­
sebno zbrano. Saj je ta glasba 
le obvezen uvod. Medtem zase­
deta svoji mesti tudi oba letoš­
nja nagrajenca. Pospremi ju ne­
kaj fot(%rafskih kamer in bli- 
skovk.

»Ko smo lani na tem mestu 
podelili Prešernovo nagrado, 
smo javno izpovedali, kako poj­
mujemo svoj kulturni dolg Pre­
šernu in njegovim nazorom o 
vlogi Slovencev v kulturni skup­
nosti človeštva . . je sprego­
voril predsednik Upravnega od­
bora Prešernovega sklada dr. Heli 
Modic. ». . .  naš čas nam je pri­
nesel nove zvrsti umetnosti, ki 
jiii ne moremo uvrstiti med kla­
sične panoge, danes nastajajo 
umetnostne tvorbe s sodelova­
njem celega teama ustvarjalcev. 
Posvetiti moramo pozornost
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estetskemu oblikovanju uporab­
nih predmetov, ki se oblikujejo 
serijsko. . .  in sploh umetnost­
nim zvrstem, ki se obračajo na 
najširše občinstvo. Te nove 
umetniške zvrsti prispevajo k 
humanizaciji in demokratizaciji 
sodobne umetnosti in se kot ta­
ke vključujejo v splošni tok 
našega družbenega razvoja.«

Zdaj oživijo kamere, posebno 
novinarji imajo nenadoma polne 
roke dela. Beležijo, da je Uprav­
ni odbor imenoval zaradi lažje 
presoje in pregleda pet komisij, 
za književnost, likovno umet­
nost, glasbo, arhitekturo, za 
dramsko in filmsko umetnost. 
Sestavljene so iz priznanih stro­
kovnjakov ustreznih področij.

»Za najvišje priznanje smo že 
postavili zahtevo, da naj naša 
nacionalna stvaritev prenese kri­
terij sodobne ravni svetovne kul­
ture. Teh meril smo se držali 
pri podelitvi Prešernove nagra­
de . . .« je povzel dr. Heli Modic. 
Poudaril je, da se čutijo v uprav­
nem odboru Prešernovega skla­
da obvezane po humanističnem 
izročilu, ki nam ga je zapustil 
Prešeren hi po načelih naše 
družbene stvarnosti, da svoje 
delo uravnajo predvsem po člo­
veku.

»Upravni odbor Prešernovega 
sklada,« je ob zaključku pouda­
ril dr. Heli Modic, »ne more in 
tudi noče stopiti v konkurenco 
na sejmu nagrad. Vrednost in 
težo daje Prešernovi nagradi 
strogost kriterijev in pravilnost 
kulturno-politične smeri, za 
katero se bori Upravni odbor.«

Na koncu razglasi oba letoš­
nja nagrajenca, pisatelja Jusa 
Kozaka in skladatelja Matijo 
Bravničarja, ter se jima zahvali 
za prispevek slovenski kulturi in 
jima čestita.

Med ploskanjem poživlja po­
dobo dvorane in dogajanja v 
njej še brnenje in tleskanje ka­
mer, slepeče pomežikovanje bli­
skovit in šum kratkih, hitrih ko­
mentarjev. Nastopi dr. Dragotin 
Cvetko in prebere strokov­
no obrazložitev Bravničarjevega 
Koncerta za violino in orkester,

za katerega je skladatelj dobil 
Prešernovo nagrado.

»Kot kaže analiza, ima v Brav- 
ničarjevein koncertu vsak stavek 
formo zase in je oblikovno za­
okrožen. Stavki so tudi med se­
boj organsko povezani in tvorijo 
plastično celoto. Podobno velja 
to tudi za posamezne glasbene 
misli, ki. so v skupnosti vzročno 
strnjene,« je utemeljeval dr. 

(Cvetko. Označil je letošnjega na­
grajenca ekspresionista, ki pa je 
posebno v tem Koncertu povezal 
ekspresionistične prvine z novi­
mi oblikovnimi možnostmi in 
sredstvi. In za konec je še ugo­
tovil, da ». . .  V načelu svoji 
temeljni orientaciji zvest, a ved­
no težeč naprej, se je Bravničar 
v svojem Koncertu za violino in 
orkester dokopal do spoznanj, 
ki so tehten prispevek tej kom­
pozicijski zvrsti doma in tudi v 
svetu ...«

Mitja Mejak, ki je prebral 
svojo obrazložitev književnega 

dela Jusa Kozaka, je bil nekoli­
ko daljši. Saj ni mogoče na 
kratka vsaj približno oceniti živ­
ljenjskega dela, kakršnega je 
opravil Juš Kozak. A njegove 
vrednote je zgostil v zaključni 
ugotovitvi, da . . .  »harmonija 
med življenjem in umetnostjo 
Juša Kozaka, med njegovimi 
kulturno političnimi dejanji in 
pisateljskimi izpovedmi, ta dvoj­

na in vendarle samo ena trajna 
in energična angažiranost v času 
in družbi za nujno resnično mo­
ralno in socialno podobo, ta ne­
nehni boj za uveljavitev svobod­
nega človeka in človečnosti v 
družbenih odnosih, ta združitev 
človeka in pisatelja v zgodovin­
sko pomembno osebnost — vse 
to uvršča Juša Kozaka med ve­
like sodobnike, ki v našem času 
nadaljujejo in potrjujejo veliči­
no Prešernovega izročila.«

Najbrž ni bilo oči v dvorani, 
ki ne bi bile uprte v točko, kjer 
so si stisnili roke predsednik 
Upravnega odbora in nagrajen­
ca; medtem pa so bile vse druge 
roke v dvorani tudi zaposlene; 
večine s ploskanjem, manjšine 
pa s pritiskanjem na sprožilce 
in s pisanjem. In najbrž ni bilo 
človeka, ki bi dvomil v pravil­
nost letošnjega izbora.

Na zakuski, ki je sledila za­
hvali nagrajencev, so dobile le­
tošnje Prešernove nagrade šele 
pravo popularnost, polnost, tret­
jo dimenzijo, če hočete. Kateri­
koli gručici si se priključil, sko­
raj povsod je pogovor o vredno­
tah nagrajenega dela Juša Koza­
ka in Matije Bravničarja izzve­
nel v odobravanje letošnjega iz­
bora; le ponekod še s kapljico 
obžalovanja, da nagrajencev ni 
več. . .

J. M.

Novosti Mladinske knjige
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Ukradeni66 umetnik

Jo ž e  P oh len :  S ed eč a  ž e n a ,  ž g a n a  g lina

V ita l i ja n s k i  re v ij i  A RTE E M ODA IN  A R M O N IA  
(z u re d n iš tv o m  v F ire n c a h )  so  o b ja v il i  z an im iv  s e s ta ­
v e k  o n a še m  k o p ro k e m  k ip a r ju  in  g ra f ik u  J o ž e tu  
P o h le n u . Z a n im iv  p a  n i sam o  po n a k lo n je n o s t i ,  s  k a ­
te ro  o b ra v n a v a  u s tv a r ja n je  te g a  u m e tn ik a ,  a m p a k  tu ­
d i po  te m  d a  g re  ta  n a k lo n je n o s t ta k o  d a le č , d a  si 
g a  ta k o  re k o č  la s t i jo  k o t s in a  i ta l i ja n s k e g a  n a ro d a . 
D o b esed n o  p iše jo :

►►Na t r p k i  k ra š k i  z em lji, v H ra s to v lju  (p rav iln o  
s lo v e n s k o  p isan o  in  s p r is ta v k o m  v o k le p a j ih  »C apo- 
c lstrla«) s e  je  k-ta 192G ro d il Jo že  P o h le n . R odil se  
je  to re j  k o t  I ta l i ja n ,  p o s ta l pa je  ju g o s lo v a n sk i d r ­
ž a v l ja n  p o  p r ik l ju č i tv i  te h  k ra je v  1954.«

Č lan ek  n a to  u g o ta v lja ,  d a  Je P o h le n  ~  u m e tn ik  
p re d v s e m  s in  te  sv o je  z em lje , (K ra sa !) , s a j  z n a ra v ­
n o s t  t rp e č o  in te n z iv n o s tjo  iz raža  d u h  t r p l j e n ja  in  b e ­
d e  te  p o s e b n e  g e o lo šk e  s t ru k tu re  in  re v n o  ž iv lje n je , 
k i g a  n u d i sv o jim  p reb iv a lcem . D a  iz h a ja  P o h le n  
sam  iz p ra v  ta k  » re v n e  k m e č k e  d ru ž in e  k o t so  f ig u re  
n e k lli  n je g o v ih  d e l, od  to d  z am iš lje n a  o to ž n o s t, o b ­
č u te k  o g o rč e n o s ti in  g lo b o k a  n e žn o s t d o  t rp e č ih  b itij.

N o s ilk e  te že  ž iv lje n js k e  b o rb e  so  v  P o h le n o v l u m e t­
n o s ti žen e , p la s t ič n e  in  s p o u d a r je n o  te le s n o s tjo  p o ­
s e b n o  p r i  s k u lp tu ra h ,  včasih  s ta t ič n o  n e g ib n e  k o t 
n e u s m ilje n a  u so d a , č es to  s p re tn a  ig ra  p ro s to rn in s k ih  
o b lik  in  l in ij ,  m e se n ih  o b lin  in  f in ih ,  t a n k ih  o k o n č i n i  
M ošk i l ik i  so  p r i  n je m  b o lj p r isp o d o b e  iz k o r iš č e v a l­
cev  (zelo  o s e b n a  koncepcija!)*  v č a s ih  k o t  v itk i in  
p ro ž n i to re r i ,  v č as ih  s i m b o l i z i r a n i  k o t  b ik i ,  s  s k o ­
p im i č r ta m i u p o d o b lje n e  podobe z m a g o v ite  m o šk e  
s ile  in  m o g o čn o sti, v e n d a r  z v itk im i n o g a m i, k i  s p o ­
m in ja jo  b o lj n a  b ik o b o rc e  ali P,e s a lc e  k o t  n a  b ik e .

P r t  v sem  n jeg o v em  d e lu  p a  Je č u ti t i  v p liv  is t r s k e  
p riro d e , o s a m lje n o s t d u h a  v m rk i  s o v ra ž n o s ti p o k ra ­
jin e .  V e n d a r tu d i g lo b o k a  um iitfen o s t v n je j.

T o  in  še  m a rs ik a j  la sk a v e g a  p iše jo  f lo re n t in s k i 
re c e n z e n ti o k o p rs k e m  k ip a r ju  k i je  »po  p r ik l ju č i­
tv i 1954 p o s ta l ju g o s lo v a n sk i d rž a v l |k n « . In  v e n d a r , 
ob  p o z n a v a n ju  ta m k a jš n je  m ise ln o sti, m a n j z a s tru p ­
lje n e  o d  š o v in is t ičn e g a  ire d e n tiz m a  o b m e jn ih  p re d e ­
lov , n ism o  d o b ili o b č u tk a , d a  bi n a m  h o te li r e c e n ­
zen ti o s p o ra v a ti  k ip a r ja ,  k i  Je ta k o  zn ač ile n  k ra š k l 
S lo v en ec , d a  to  la h k o  b e re m o  lz v sak o  v rs tic e  -  d asi- 
ra v n o  p iše jo , d a  Je » ro je n  I ta lija n « . R ek li bi prej> 
d a  so  h o te li P o h le n a  p rib liž a ti sv o jem u  o b č in stv u , 
k i Je b o l j  v a je n o  is to v e titi  p o jem  n a c io n a ln o s ti s p o j­
m o m  d rž a v lja n s tv a  k o t  p a  s p le m e n sk im i a li k v m lm i 
a so c ia c ija m i, k i so  to lik o  b o lj z a s id ra n e  p r i  n a š ih  
se v e rn ih  so se d ih  g e rm a n sk e  tra d ic ije .

T o  b i la h k o  re k l i  še  p re j  s p rič o  p r iz a d e v a n ja  p isca , 
d a  p ra v iln o  p o  n a še  o z n ač u je  ro js tn i  k ra j  H ra s to v lje  
in  p o u d a r ja ,  d a  je  P o h le n  po  š tu d iju  n a  f lo re n t in sk i 
a k a d e m iji  n a d a l je v a l š tu d i j  v L ju b lja n i, tam  tu d i ra z ­
s ta v l ja l  itd .

N a m en  je  b il to re j  d o b e r , le  n a č in  n i č is to  v re d u . 
A v e n d a r ,  tu d i to  k a že  -  če  se  za  t re n u te k  od p o v em o  
n a ši o b ič a jn i p re t i r a n i  o b ču tljiv o s ti — d a  so odnosi 
tu d i  n a  lik o v n e m  p o d ro č ju  b is tv en o  d ru g a č n i k o t  še 
p re d  n e k a j  le ti. B o ljš i so , b o lj p r is rč n i  in  s t ik i  te ­
s n e jš i ,  p o g o s te jš i. Z a  i lu s tra c ijo :  Jo že  P o h le n  bo  ju ­
n i ja  1963 r a z s ta v l ja l  v  M ilan u  n a  p o h ab ilo  g a le rije  
»S. F ed e le* .

FR A N CI P R A JS

k n j ig e  in  l jud je

m m
Leta 1861, v letu združitve Italije, Je vozila s Si­

cilije proti celini stara obalna ladja. Zašla je v vi­
har in se potopila Med burnimi dogodki leta je 
minil ta skoraj nezapaženo; tedanje ladje niso mo­
gle sprejeti veliko potnikov ln ko se -Je zvedelo, da 
se je z njo vred potopil tridesetletni Garibaldijev 
častnik Ippolito Nievo, je bil to pač žalosten pri­
petljaj v stoletju slave; Italija je bila tisti čas va­
jena, da so umirali njeni najboljši mladi možje.

Ntevo je bil doktor prava s padovanske univer­
ze, ki so ga že v študentskih letih preganjali zara­
di politike. Večino mladosti je preživel na posest­
vu rodbine svoje matere v Furlaniji. Napisal je ne­
kaj verzov in nekaj proze. Njegovega poglavitnega 
dela, tistega, s katerim se je za vselej zapisal v zgo­
dovino književnosti, tedaj še niso poznali. Nastalo 
je v letih 1857 in 58 in je izšlo šele leta 1867. Nievo 
ga je naslovil »Izpovedi Itaf^ana«; to je bdi vsaj 
toliko programski naslov kot sedanji »Pisana«. Ni­
evo je želel poudariti nacionalno zgodovinsko plat 
svojega romana; mi, otroci drugega stoletja, želi­
mo videti v njem predvsem strastno ljubezensko 
agodboi ki jo simbolizira ime glavne junakinje. Za­
kaj nam ne bi ustregli? Vsak čas ima navsezadnje 
svoje probleme in svoj prav.

»Rodil sem se kot Benečan«, pravi Nievov junak, 
»in bom umrl kot Italijan«. V ta začetni stavek je 
dejansko ujeta vsebina 800 strani obsegajočega de­
la. Zakaj to je tisto, za kar v »Pisani« gre: za zdru­
žujočo misel, ki je sinila na raztrganem, med ne­
šteto vladarjev in vladavin razcepljenem poloto­
ku, zavladala duhovom najboljših, vztrajala skozi 
desetletja porazov in navidezne pomiritve statusa 
q u o  in nazadnje privedla do velikega dejanja zdru­
žitve Italije. Ta misel, priča Ippolito Nievo, je bila 
žareča ideja Svobode. Razplamtela jo je francoska 
reivolucija in ko je nastopila zmagovito pot, je ni 
moglo nič več ustaviti, niti trda in iztreznjujoča 
realnost francoske okupacije, ki je pravzaprav do­
segla samo to, da domoljubi niso več upirali oči 
v Svobodo, ki jim jo bo kdorkoli prinesel, ampak 
strnili svoje vrste, da jo izbojujejo sami. Da je mo­
gel prikazati to dogajanje v razvoju, Nievo svo­
jega junaka ni poistil s seboj: segel je precej nazaj 
in napisal svojo knjigo kot spomine osemdesetlet­
nika, človeka, ki se je rodil leta 1775 in doživel 
staro fevdalno stanje, Napoleonove zmage, avstrij­
sko okupacijo Benetk, rodoljubni boj ob strani 
Francozov in rodoljubni boj proti Francozom, na 
lastni koži. To je tista najbolj zdrava zvrst pisa­
nja zgodovinskih romanov: da posežeš v čas. o ka­
terem pričajo še žive priče, in podvržeš svoje de­
lo neizprosni sodbi očividcev.
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Ippolito Nievo

»Pisana« je obstala. Drugače skoraj ni moglo bi­
ti. Zakaj ne glede na to, da se obširnemu delu po­
nekod pozna hitrica in bi ga Nievo, če bi utegnil, 
prav gotovo tu in tam opilil, je tako sočno, tako 
razgibano, tako v celoti in podrobnostih zanimivo, 
da se samo sprašujemo, kako da nismo o njem 
že veliko več slišali in brali. »Pisana« je ena izmed 
knjig, ki jih moramo poznati, če hočemo sploh 
kaj vedeti o zgodnjem 19. stoletju; namreč o mi 
selnem, čustvenem in moralnem ustroju njegovih 
ljudi.

Z 19. stoletjem je kajpak tako, da smo ga v si- 
novski nadutosti dolgo odklanjali. Jajce je rado 
pametnejše od kure in zgodovina duha se odvija 
v nasprotjih. Današnjemu »odtujenemu« človeku, ki 
jemlje samega sebe strašno zares, so obdobja, ki 
osebno srečo in osebne probleme zapostavljajo 
službi vediki ideji, ljudje, ki znajo misliti in čuti­
ti, pa se zavestno uresničijo v nesebičnem boju 
za skupni cilj, tuji, in jih celo občuti kot naivne. 
Ce nam je kaj do tega, da bi se prepričali, ali je 
res tako, posezimo po »Pisani«.

Po »Pisani« je vredno poseči še iz enega razloga: 
ker je to namreč zares strastna ljubezenska zgod­
ba. Carlino, glavni junak, in Pisana, glavna junaki­
nja, izkušata tako svojevrstno, burno, čudovito ču­
stvo in živita tako polno in zapleteno ljubezensko 
življenje, da jima ga ne zavidamo samo, temveč 
ga lahko sodoživimo. Romantična zgodba postane 
v burnem <5asu resnična, posebno, ker ne moremo 
odreči psihološke resničnosti eni najbolj nenavad 
nlh žensk, kar jih pozna zgodovina književnosti, 
ognjeviti, dobrotljivi, muhasti, okrutni Pisani, ve­
likopotezni junakinji velikega časa. Ne moremo si 
kaj, da ne bi občudovali izrednega daru mladega 
pisatelja pri opisovanju zapletene Pisane; toda tu 
bi še lahko govorili o naključju: Pisana je nastala 
po živem modelu. Tod* prav tolikšno, če ne še več­
je, mojstrstvo je razvil Nievo pri risanju Carlina, 
junaka, ki ga vodi od prvega otroštva do osemde­
setih let, in mu da misliti in čustvovati v skla­
du s starostno dobo, v katero vstopa, ln z nezadrž­
nim razvojem dogodkov. Carlino zrase v podežel­
skem plemiškem gnezdu in se šola v krogu naj­
bolj črne reakcije ohromele beneške republike. Po­
pis propadajočih Benetk, njihove okrutne nemoči, 
njihovih kovarstev in odbleska nekdanje slave, se 
ves čas meša v popis Carlinovega osveščanja in ob­
liva s sijem domotožja po nekdanji slavi drzne na­
črte za prihodnost. Skratka: miselni in čustveni 
svet Nievovih junakov ni preprost. In če prišteje 
mo še to, da je napisal roman, preden je bil dose­
žen cilj, da Je moral marsikaj samo namigniti, 
marsikaj omiliti in da marsičesa dejansko še ni mo­
gel presoditi, ker mu je manjkala zgodovinska per­
spektiva, se njegovemu pisanju lahko safmo priklo­
nimo. In isto velja za prevajalca: Silvester Škerl 
nam Je. dal spet enega svojih klasičnih prevodov.
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Avstrijec Bradi je prvi skočil več ko 100 m s smučmi

Se n e  bo  z a u s ta v ila . M o rd a  n a s  
B ra d i i e  J u tr i  a li p o ju tr iš n je m  
p re s e n e ti  z  n o v im  sv e to v n im  r e ­
k o rd o m . In  č e tu d i o s ta n e  z a e n k r a t  
p r i  107 m , o n  Je t is t i ,  k i p rv i  p o ­
s ta v l ja  s v e to v n e  s k a k a ln e  re k o rd e , 
naS a  s k a k a ln ic a  v  P la n ic i p a  Je 
tis ta ,  k i  m u  Je  to  o m o g o č ila .«

D o  n o v ih  re k o rd o v  p a  je  b ilo  
t r e b a  p o č a k a ti  v e n d a r  n e k o lik o  
d lje ,  n a m e s to  d n e v a , d v e h  -  celo  
3 le ta .

Od 108 do 118 m
*  2. M ARCA 1941. Z a d n ja  p la ­

n iš k a  p r ir e d i te v  p re d  v o jn o  je  v i­
d e la  n a  .s ta rtu  le  ju g o s lo v a n s k e  in  
n e m šk e  s k a k a lc e .  M alo  z n a n i N e­
m e c  G e r in g  je  n a jp r e j  d o seg e l 108 
m e tro v , p o te m  p a  v  z a d n je m  s k o ­
k u  z a d n je g a  d n e  p o le to v  celo  118 
m«fcrav. T a k o le  s o  p is a l i te d a j :  
**Bil Je  to  n em fik l Š p o r tn ik  G ering;. 
k i  Je  p la v a l 118 m  p o  z ra k u . K ak o  
s t r a h o v i ta  b rz in a  Je  v  z ra k u  p r i  
ta k i  m e r i ,  ve  le  o n i,  k i  je  k d a j  
g le d a l s k o k e  o k ro g  100 m . J e  p a  
to  n e d v o m n o  z n a m k a ,  k i s e  je  
m o č n o  p r ib l iž a la  m e ji ,  k je r  s e  b o  
re k lo :  d o  tu  in  n ič  v eč  d a lje !  K a jti  
b rz in e  in  z ra č n e g a  p r i t is k a  s k a k a ­
lec  e n o s ta v n o  n e  b o  p re n e s e l  več. 
P a  p u s t im o  to . Z n a m k a  118 je  b ila  
d o s e ž e n a  p r i  "letošn  jih  p o le tih  v 
na$ l P la n ic i ,  u s p e h  z a  k a te re g a  b o  
rveded v e s  Š p o rtn i s v e t  in  k a te re ­
m u  s e  b o d o  č u d ili v s i; n e k a te r i  
m u  m o rd a  n e  b o d o  h o te li v e r je ti .

Nič ji ni ž a l . . .
S v e to v n a  r e k o r d e r k a  na 80 m  

čez  z a p re k e  B e tty  M o o r^  Je  iz ja ­
v ila , d a  p ra v  n ič  n e  o b ž a lu je ,  k £ r  
n i s o d e lo v a la  n a  z a d n je m  e v ro p ­
s k e m  p rv e n s tv u  v  a t le t ik i .  F in a l­
n e  te k m e  n a  80 m  čez  z a p r e k e  in  
Š ta f e ta h  x  100 m  s o  b ile  v  B eo g ra ­
d u  te d a j p ra v  n a  n e d e l jo . T o d a  
M o o ro v a  je  č la n ica  n e k e  v e rs k e  
s e k te ,  k i  s v o jim  v e rn ik o m  p re p o ­
v e d u je  n a s to p e  o b  n e d e l ja h .

Najboljši e v r o p s k i  te n išk i  
ig ra lc i

Z n a n i a v s t r a l s k i  te n iš k i  Ig ra le c  
Laiver, k j j e  n e d a v n o  o d š e l m e d  
p ro fe s io n a lc e ,  Je  s e s ta v i l  l is to  n a j ­
b o ljš ih  e v ro p s k ih  te n iš k ih  ig ra l­
cev . P o  n je g o v e m  m n e n ju  Je  re ­
k e l  St. 1 v  E v ro p i S p a n e c  S a n ta -  
n a . Z a n jim  s o  zvršften i' I ta l i ja n  
P ie tra n g e li ,  S v ed  LundfJU ist, Z a ­
h o d n i N e m ec  B u n k e r t ,  A ng lež  
S u n g s te r  ln  <lrugi.

Ivonova  je  I ta l i janka
Z n a n a  š v ic a rs k a  s m u č a rk a  Ivo ­

n o v a , k i  j e  v  S q u a w  V a lle y u  o sv o ­
j i la  z la to  k o la jn o , z a s to p a  zd a j 
b a rv e  I ta l i ja n s k e  re p re z e n ta n c e . 
Iv o n o v a  s e  Je  n a m re č  la n i  p o ro ­
čila  z  n e k im  ita U Ja n s k lm .B m u č a r-  
je m  ln  je  ta k o  a v to m a tič n o  p o s ta ­
la  I ta l i ja n s k a  d rž a v lja n k a .

najboljšemu - plaketo
branka ziherla

KOŠARKARJA NA PRVH M E S T IH
P la s m a  k o š a r k a r je v  O lim p ije  v  č e t r t f in a ln o  te k m o v a n j i  

e v ro p s k ih  ša m p io n o v  z z m a g o  n a d  f r a n c o s k im  p rv a k o m  B ag n o - 
le to m  je  n a v rg e l n a jv e č  to č k  g la v n im  ju n a k o m  te  ig re .

1. E ise lt (O lim p ija ) — k o t o k a ,  17. 2. J e ln ik a r  (O lim p ija) — 
k o š a rk a , 15, 3. Z a jc  (Je se n ic e )  — s m u č a n je ,  13, 4 . P a rm a  (No­
v in a r) -  š a h ,  11, 5 .-7 . F e lc  (Je se n ic e )  -  h o k e j,  K lin a r  (Je se n i­
ce) — ho/kiej, in  Ti&ier (Je se n ic e )  — h o k e j,  p o  6 , 8 .—10. M tllle r 
(O llm pdJa) — k o š a r k a ,  L a k o ta  (Je sen ic e ) -  s m u č a n je  in  J .  C o p  
(Je se n ic e ) -  s m u č a n je ,  p o  4, 11. D a n e u  (O&imipija) — k o š a rk a , 2, 
12.—13. U n ia u t  (F u ž in a r)  — o d b o jk a  in  T a v č a r  (Olimipdja) — ko ­
š a r k a ,  po  1 to č k o .

ItaJJijanska te n iš k a  fe d e ra c i­
j a  j e  še  k a r  n a p re j  v  .sk rbeh  
za  p r im e rn e g a  t r e n e r ja ,  k i  n a j  
bi v ad il n je n o  re p re z e n ta n c o  
za  D av iso v  p o k a l. C ilencc  
A y a la , k i je  ž a  d v o m e se č n o  
d e lo  z a h te v a l k a k ih  5000 d o la r ­
je v , n a  d ru g a č e n  p re d lo g  s p lo h  
n i  o d g o v o ril ,  k a r  s k o ra j  p o m e ­
n i,  d a  g a  n iž ji z n e se k  sp lo h  
n e  z an im a . Z d a j iš č e jo  n a p re j ,  
n a j r a j š i  p a  b i s p e t  p rid o b ili 
►►starega*- D ro b n e g a , pod  č ig a r  
ta k t i r k o  j e  p r iš la  I ta l i ja n s k a  
D av iso v a  e k ip a  v  le lih  19G0 in  
1961 p ra v  d o  iz z iv a ln e g a  k o la  
z  A v s tra lijo .

*
S o v je ts k e g a  re p re z e n ta n ta  v 

o d b o jk i Š tu d e n ta  G e n a d ija  
A  v e ri n a  so  p r is to jn i  fo ru m i 
e k s e m p la r ič n o  kaznovaB i z a  
ra z n e  n e š p o r tn e  p o d v ig e  d o m a  
in  n a  tu je m . Iz k lju č il i  s o  ga 
iz  re p rc z c n ta n c e , m u  o d vzeli 
n a s lo v  m o js tr a  š p o r ta  in  ga za  
le to  d n i s u s p e n d ira li  z a  vse 
n a s to p e . F a n t  s l  j e  p riv o šč il 
n a jra z l ič n e jš e  p re s to p k e , z la ­
s t i  z d e v iz n im i p r i je m i, k r iv i­
m i p o s k u s i z a  n a b a v o  a v to m o ­
b ila , p a  tu d i s  h a z a rd n im i ig ra ­
m i s l je  p re ra d  k r a jš a l  č as . V se 
to  s e v e d a  n i  v  č a s t  p ra v e m u  
š p o r tn ik u .

*
S o d išče  v  G o te b o rg u  je  o b so ­

d ilo  z n a n e g a  a t ic ia  D a n  W aer- 
n a  z a ra d i d a v č n e  u ta je  z a  z n e ­
s e k  k a k ih  08.000 š v e d s k ih  k ro n , 
k i  j ih  Je  p o s p ra v il  p r i  ra z n ih  
Jav n ih  n a s to p ih  m e d  le ti  1958 
ln  1961. R azen  n a k n a d n e g a  p la ­
č ila  d a v k o v  b o  m o ra l  p la č a ti 
še  p o s e b n o  g lo b o  o k ro g  25.000 
k ro n . S o d n ik i n iso  hotejil u p o ­
š te v a ti  n je g o v e g a  z ag o v o ra , da  
m u  te h  d o h o d k o v  n i l& za lo  
p r i ja v il i ,  k e r  b i b il s ic e r  d is ­
k v a lif ic ira n  k o t š p o r tn ik  a m a ­
te r .  N a  v se  Je m is lil, s a m o  na  
d a v ite  p a  ne!

★
O be s p r t i  a t le ts k i  o rg a n iz a c i­

j i  v  ZD A , n a d  k a te r i  j e  s am  
p re d s e d n ik  K cn n eriy  p o s la l 
p o s re d o v a lc a  v o seb i g e n e ra la

M ac A r th u r ja ,  s ta  s e  n e d a v n o  
n a č e ln o  p o m ir ili  m ed  se b o j, in  
s ic e r  ob  ta k ih  p o g o jih : a m n e ­
s t i ja  za v se  s u s p e n d ira n e  a k t iv ­
n e  a t le te ,  preic llc  z a p o re  n ad  
v sem i š p o r tn im i n a p ra v a m i, 
k a te r ih  u p o ra b a  j e  b i la  za č la ­
n e  te  a li o n e  o rg an izac* je  p re ­
p o v e d an a . u s ta n o v ite v  p o s e b n e  
p a r i te tn e  k o m is ije  t r e h  č la n o v  
iz  o b e h  ta b o ro v , k i  n a j  b i  n a d ­
z ira la  s e s ta v o  o l im p ijs k e  r e ­
p re z e n ta n c e  za  T o k io , p r i  če­
m e r  b o  v  s p o rn ih  p r im e r ih  

im e l z a d n jo  b e se d a  g e n e ra l , ln  
p re d lo g  p re d s e d n ik u  K e n n ed y - 
Ju , n a j  po  k o n č a n i ja p o n sk i 
o lim p la d i s k lič e  v e lik o  k o n fe ­
re n c o  v s e h  z d ru ž b , k i Hm je  
d o  t e  š p o r tn o  z v rs ti ,  d a  r a z ­
č is ti ves k o m  t vlek s p ro b le m o v  
In u s m e r i  to  d e ja v n o s t  n a  n a j ­
k o r is tn e jš o  po t.

♦
J u b i le jn a ,  m  to  p e td e se ta ,  p o ­

n o v ite v  s lo v ite  T o u r  d e  F r a n ­
ce  b o  le to s  m e d  23. ju n i je m  in  
14. ju li je m . T ra s o  so  ra z d e l ili  
n a  ~'l e ta p , u d e le ž e n c i p a  bod o  
k o le s a r i l i  v  o b ra tn i  s m e r i  k a ­
k o r  k a z a lc i  n a  u r j  (t. j .  od  d e ­
s n e  p ro t i  lev i). N a  v s e j p o ti 
b o d o  im e li e n  s am  d a n  p o č it­
k a  (6. ju li ja ) .  V p ro g o  j e  v k l ju ­
č en ih  tu d i n e k a j  c e s tn ih  o d s e ­
k o v  v  B elg iji, Š p a n iji ,  I ta l i j i  
in  Š v ici. K a k o r  la n i,  b o s ta  tu ­
d i le to s  p ra v z a p ra v  n a  s p o re ­
d u  d v e  d i r k i ,s in  s ic e r  p o s e b n a  
za  p ro fe s io n a lc e  in  p o s e b n a  za  
a n iiU e rje  o z iro m a  p o lp ro fe s io -  
n a lc e  (k i  n a j  b i b ila  d i r k a  b o ­
d o č n o s ti ,  k a k o r  s e  ta  v o ž n ja  
im e n u je ) .

*
Z a  p r im a d o n o  n a  s n e g u  so  

o n d a n  o ž ig o sa li n o v in a r j i  d v a ­
k r a tn o  s v e to v n o  p rv a k in jo  A v * \  
s t r i jk o  iV larianno J a h n ,  k i  tu d i  
le to s  ž a n je  n a ^  u s p e h e . T a  
20-le tna p e k o v a  h č i iz  Z d r s a  — 
z n a n e g a  z im s k o šp o r tn e g a  k r a ­
j a  — s i  Je z a ra d i n e p r im e rn e g a  
v e d e n ja  n a k o p a la  h u d o  je a o  
n e k a te r ih  n o v in a r je v ,  k i  so  
s e  j i  p r ib l iž a li ,  im. J ih  je  z a ­
v rn ila , n a j  j e  n e  n a d le g u je jo  
z v p ra š a n ji .  Češ d a  v e d o  o d g o ­
v o re  n a n j  a  tu d i  d ru g i. T a k ih  
u ž a l je n ih  a li  p a  o š a b n ih  š p o r t­
n ih  zv ez d n ik o v  In  zv ez d n ic  le ta  
Je p ra v z a p r a v  p re c e j  p o  s v e tu . 
P re d  k ra tk im  sm o  v id e li tu d i 
v  L ju b l ja n i  p o d o b n o  v a r ia n to  
m e d  f r a n c o s k im i k o š a r k a r j i .  
P o  iz g u b lje n i b i tk i  p o d  k o š i  so  
n e k a te r i  n o v in a r je m  o b ra č a l i  
h rb e t,  k a k o r  d a  so  o n i k r iv i 
n e u s p e h a , k i  s o  g a  d o ž iv e li 
prav v  L ju b lja n i .  V se k a k o r  
.jim n e  g re  z a m e r iti ,  d a  »o b ili 
z a ra d i ta k e g a  p rco k rfc ta  n e ra z ­
p o lo ž e n i, v s e e n o  p a  f>e še  ta k a  
s la b a  v o lja  ne  s m e  iz p re v re č i 
v n e v lju d n o s t — d a  n e  re č em o  
k a j  h u jš e g a . Š p o r tn ik  m o ra  
b it i  v z g o je n  -  po  v s e h  p ra v ilih  
b o n to n a , n e  p a  s a m o  te d a j,  
k a d a r  b e d i n a d  n j im  s o d n ik o v a  
p i š č a lk a . . .

Za nego kože 
univerzalna

Cvetan DfMOV -  
Skopje

SJOUKE DIJKSTRA
IN NJENA POT GD ZAČETNICE 
00 NAJBOLJŠE DRSALKE NA SVETU

T A K O  R A Z B U R L JIV E  IN  N A P E T E  K O SA R K A R SK E  TEK M E , K A K R Š N A  
SE  B IL A  P R E D  T E D N O M  M ED  JU G O S L O V A N S K IM  PR V A K O M  O LIM ­
P I J O  IN  FR A N C O S K IM  ŠA M PIO N O M  BA GN O LETO M  (P A R IŠ ), B R Ž K O ­
N E  S E  N I B IL O  V L JU B L JA N I. TO D A  L JU B L JA N S K IM  L JU B IT E L JE M  
T E  IG R E  PO D  K O SI S E  Z E V P R IH O D N JIH  T E D N IH  O B E T A JO  SE 
N O V I. P R A V  T A K O  A L I S E  B O L J V Z N E M IR L JIV I D O G O DK I. V  ŽE­
N E V I SO  N A M R EČ  IZ Ž R E B A L I O L IM P IJI ZA N A S P R O T N IK A  V ČE­
T R T F IN A L U  Č E ŠK O SL O V A ŠK E G A  PR V A K A  S P A R T A K  IZ B R N A . 
ZM A G O V A LEC  IZ  D V E H  S R E Č A N J M ED O L IM P IJO  IN  8 PA R T A K O M  
-  L JU B L JA N Č A N I IM A JO  R E A L N E  M O ŽN O STI ZA PL A S M A  V P O L F I­
N A L E  -  B O  IG R A L  N A P R E J  Z ZM AGOVALCEM  IZ  S R E Č A N JA  R E A L  
(M ADRID) : H O N V ED  (B U D IM P E Š T A ). O ST A L A  D VA P A R A  V  Č E T R T ­
F IN A L U  T E K M O V A N JA  E V R O P S K IH  K O ŠA R K A R SK IH  ŠA M PIO N O V  
P A  ST A  CSK A  (M OSKVA) : W IS L A  (KRAKOW ) IN  D IN A M O  (T B IL IS I) « 

S IM E N T H A L  (M ILANO).

n .  FE B R U A R  1961

S im p a tič n a  N izo zem k a , 23-Ictna S jo u k e  D ijk s tra  n i 
p r in c c s a  le d u , z a  k a te ro  Je d r s a n je  zg o lj Ig ra  z a  d e n a r ;  
n a s p r o tn o :  Je  le  v z tra jn a ,  m a r l j iv a  ln  z an e s lj iv a  -  
d r s a lk a  n a  le d u . P ra v  te m  la s tn o s tim  s e  im a  tu d i  z a ­
h v a liti  z a  s v o je  v e lik e  u s p e h e : D ljk s tra  je  t r i k r a tn a  
e v ro p s k a  p rv a k in ja ,  le ta  19B0 Je  b ila  d ru g a  n a  o l im p ij­
s k ih  igral« v S q u a w  W al!eyu , le ta  1962 p a  p re m o č n a  
z m a g o v a lk a  s v e to v n e g a  p rv e n s tv a  v P r a g i  Itd .

S e n z ac ija  b i b ila , če z d ra v n ik o v a  h č i iz  m e s tec a  
A m steivom da, n e d a leč  od  A m s te rd a m a , n e  b i tu d i  v 
B u d im p e š ti o s v o ji la  n a s lo v  e v ro p s k e  p rv a k in je ,  p ra v  
ta k o  pa  tu d i čez  14 d n i v  C o rtln i d ’A m p ezzo  že d ru g ič  
s v e to v n o  p rv e n s tv o .

N a  sv o j 8. r o js tn i  d a n  je  S jo u k e  d o b ila  o d  s tarS ev  
k o lo  in  d rs a lk e .  T a k o j Je p re iz k u s i la  o b o je ;  n a  k o le su  
se  j e  p e lja la  d o  u m e tn e g a  d rs a llM a , tu  p a  se  je d ru g i 
d e l n je n e g a  p o s k u sa  k a j  s la h p  k o n č a l :  z a le te la  se  je  
n a m re č  v d rs a lc a ,  p a d la  in  si z lo m ila  n o ”o : v e n d a r  ji 
p o n e s re č e n i s t a r t  n i m o g e l z a g re n i ti  v e se lja  do  d rs a n ja .  
D va m e se c a  k a s n e je  je  p o iz k u s ila  zn o v a , to k r a t  z več 
u s p e h a . O d z im e  1948 d a lje  je  u m e tn o  d rs a n je  v e lik a  
s t r a s t  S jo u k e  D ljk s tra .

T a le n t z a  š p o r t  je  p o d e d o v a la  po  o č e tu , k i  je  b il  v 
s v o jih  m la d ih  le t ih  z n a n  n o g o m e ta š  in  Je tu d i n a s to p a l 
za  d rž a v n o  re p re z e n ta n c o . O če jc  s v o je  š p o i tn c  a b m i-  
c ije  p re n e s e l  n a  h č e rk o  In j i  tu d i o m o g o č il te m e ljito  
vzgo jo . Ta.ko S jo u k e  Se z d a j v s a k o  le to  več  p o le tn ih  
m ese c e v  t r e n i r a  v R ic h m o n d u  p r i  L o n d o n u , p o z im i p a  
v  D a v o su  v S v lc i. P o d  v o d s tv o m  z n a n e g a  t r e n e r ja  
A rn o ld a  G ersch v ^ ile rja  se  je  n a u č i la  v seh  u m e tn o s ti  in 
lin c s  u m e tn e g a  d r s a n ja .  Le re d k o  jc  s liš a la  h v a lo  ali 
v z p o d b u d o  o d  s v o je g a  u č ite lja . Ko je  p re d  le ti  doseg la  
sv o jo  p rv o  v e lik o  zm ag o , se  je  G e rsc h w ile r  po  te k m o ­
v a n ju  o d k r lž a l  n o v in a r je v  z b e se d a m i: »W c h a v e  w o n :«  
(Z m ag a li sm o ). ,

S jo u lo  v a d i ta k o  do lgo , d o k le r  n e  o b v la d a  p re d ­
p is a n ih  lik o v  in  p le sn ih  f ig u r  ta k o re k o č  v s p a n ju .  Po  
z a d n je m  s v e to v n e m  p rv e n s tv u  Je n o v in a r je m , k i so  jo  
v p ra š a li ,  k a j  m e n i, d a  jc  v z ro k  n je h ih  u s p e h o v , d e ­
ja la :  »-Z aupala sem  to lik o  s a m a  v a se , da  n isem  m o g la  
p o g re š iti!«

V en d ar tu d i n je n o  to č k e  n a  le d u  z a s ta r i jo  in  v ed n o  
z n o v a  je  t r e b a  m is liti n a  k a j  n o v eg a , Irv trn e JS cg a . T ak o  
je  le to s  — p o  la s tn i  z am isli — d r s a la  n a  g la sb o  f r a n c o ­
s k e g a  k o m p o n is ta  D e lib e sa . G o to v o  je  e n o :  tu d i  le to s  je  
S jo u k e  D ijk s tra  o b v la d a la  sv o j p ro g ra n j d o  p o p o ln o s ti. 
M irn o  j e  p r ič a k o v a la  d o g o d k e  v  B u d im p e š ti, k je r  je  s 
p re c e jš n jo  p re d n o s tjo  p re d  o s ta l im i te k m ic a m i o sv o jila  
n a s lo v  e v ro p s k e  p rv a k in je  1963, p ra v  ta k o  m im o  p r i­
č a k u je  tu d i  sv o j n a s to p  n a  b liž n je m  sv e to v n e m  p rv e n ­
s tv u  v  Oo rt in  i d*A m pezzo. N je n  o č e  jo  ja s n o  k a ra k te -  
r iz ir a  z b e s e d a m i:  » T re z n a  Je  in  p r e m iš l je n a - .

S jo u lte  je  k o t d ru g a  m la d a  d e k le ta . B ad a  pleSe, 
r a d a  je  v  d ru ž b i  p r i ja te l je v ,  n je n  k o n jič e k  p a  s o  tu d i 
h itr i  a v to m o b ili.  K o je  d o m a  p r i  s ta r š ih  n a  H o la n d ­
sk e m , n je n  o č s  le  re d k o k d a j  v id i sv o j š p o r tn i  a v to m o ­
bil. T a k ra t  s e  m o ra  p a č  voz iti n a  o b is k  k  b o ln ik o m  
z m a lim  av to m o b ilo m  sv o je  h č e rk e .

M am ljiv im  p o n u d b a m  v e lik ih  d rs a ln ih  re v ij  se  Je 
d o s le j izo g ib a la . N je n  v e lik i c ilj je  z la ta  k o la jn a  n a  
z im s k ih  o l im p ijs k ih  ig ra h  v  In n s b ru c k u  p r ih o d n je  le to . 
K a jti  le  z la to  o lim p i jsk o  p r iz n a n je  še  m a n jk a  v  n  (eni 
b o g a ti z b irk i  Š p o r tn ih  tro."ej in  n a g ra d .

S e v e d a  s e  s v e t  z a n im a  za  n je n o  z a s e b n o  ž iv lje n je . 
P r e d  k ra tk im  Je  p o  te le fo n u  v s iljiv i h o la n d s k i r e p o r te r  
n a  v s a k  n a č in  h o te l iz v e d e ti, k d a j se  m is li  p o ro č iti  
in  k d o  j e  n je n  iz v o lje n ec . T o d a  ra z o č a ra n  je  m o ta l 
z a k l ju č i t i  te le fo n s k i p o g o v o r. K a jti  S jo u k e  je  r e k la :  
»S e n im a m  z a ro č e h c a , v e n d a r  k o  bo  p r iš e l  čas  za  to, 
s e  b o m  p o ro č ila , im e la  o tro k e , in  če b o d o  k a za li s p o ­
s o b n o s t  za  to , ji-h b o m  č im p re j  p e lja la  n a  led . T o d a  za 
v se  to  im a m  še  čas« .

T o  n e d v o m n o  d rž i ,  k a j t i  S jo u lte  je  Se m la d a  In 
Im a  p re d  seb o j še  b o g a to  š p o r tn o  k a r ie ro , v  k a te r i  bo 
p ra v  g o to v o  d o s rg la  še  m n o g o  u sp eh o v . P rv eg a  b ržčas  
že čez 14 d n i n a  sv e to v n e m  p rv e n s tv u  v  C ortin i 
d 'A m p ezzo .

Vnovič evropska prvakinja: Sjouke Dijkstra

Bradi p o d a l jš a  š e  z a  6 m
•  15. M ARCA 1938. S k ro m n a  

u d e le ž b a : lc  5 s k a k a lc e v  si: p o iz ­
k u š a  n a  v e lik a n k i,  o s ta l i sc  b o jijo  
F IS  in  — d o lg ih  sk o k o v . G led alc i 
p ;i n iso  z a m a n  p r iš l i  v d o lin o  
P o n c .

- N a š a  p la n iš k a  s k a k a ln ic a  Jc p o ­
n o v n o  d o k a z a la ,  d a  JI n i  e n a k e  n a  
s v e tu  in  n je n  g ra d ite lj  inž . B lo u ­
d e k  Je  v re s n ic i  la h k o  v e se l te  
e d in s tv e n e  š p o r tn e  n a p ra v e , n a  
k a te ro  s m o  n e  s a m o  š p o r tn ik i ,  
te m v e č  vsi J u g o s lo v a n i la h k o  po . 
n o s n i. Ves s v e t Je  le ta  1936 s trm e l,  
k o  je  A v s tr i je c  B ra d i sk o či) 101 m  
in  n i h o te l te m u  v e r je ti .  S e le  p a r  
d n i p o  s k a k a ln ih  te k m a h  je  p r iš e l  
k  s a p i,  k o  s e  je  p re p r ič a l  v  re s n ič ­
n o s t  te g a  iz re d n e g a  š p o r tn e g a  do ­
g o d k a . In  k a j  b o  p o re k e l š p o r tn i  
s v e t  d a n e s ,  k a j  b o d o  re k l i  N o rv e ­
ž an i, k o  n i  n j ih o v  č lo v ek  p o s tav il 
n o v e  s v e to v n e  z n a m k e ?  K a j b o d o  
r e k l i  n a š i  n e p r i ja tc l j i ,  k e r  Je b ila  
z o p e t n a š a  s k a k a ln ic a  v P la n ic i t i ­
s ta ,  o  k a te r i  b o  m o ra l z o p e t ves 
š p o r tn i  s v e t ,  h o č e š  n o č eš , p isa ti.  
P r i  te j  z n a m k i (107 m ) p a  se  s tv a r

T o d a  b ilo  je  ta k o , č e tu d i s e  n a jn  
zd i s k o k  od  z a d n je g a  sv e to v n e g a  
re k o rd a  m a lc e  p re v e lik ,  k a jti  
m o čn o  se  bo  m o ra l z av ze ti on  i, k i 
bo  h o te l ta  r e z u l ta t  z a  k a k  m e te r  
z b o ljš a ti .  Z a  n a š  s lo v e n s k i im ju ­
g o s lo v an sk i š p o r t  p a  Je b ilo  p ri 
le to š n jih  p o le tih  n a jv a ž n e jš e  to , da  
Je  b ila  p rv ič  p re s k o č e n a  m e ja  109 
m e tro v . (F in žg a r  101 in  N o v ša k  103 
m e tre ,  o b a  z  d o tik o m  o z iro m a  
p ad cem ).«

T s c h a n e n o v ih  1 ? 0 m
© 17. marca 1948. Druga pla­

niška prireditev po osvoboditvi 
je zbrala rekordno število 25 
skakalcev iz 5 držav. Tudi tokrat 
se poslužimo poročila: »V  tre. 
nutku, ko je stal Tschanen na 
najvišji točki in se pričel spu­
ščati, so sekunde tekle kot mi­
nute. Brzina je bila neverjetna, 
pa vendar se je vsem dozdevalo, 
da je Tschanenova pot predolga.

Delček sekunde poznpje je Švi­
car že v zraku. Gledalci z največ­
jim užitkom spremljajo let smu­
čarja v lepem slogu. Tschanen 
je preletel 100 m, še vedno ni 
bil preblizu profilu skakalnice. 
Potem se je pričel spuščati: 110, 
112, 115, 118 in 120 m. Vse oči so 
bile uprte v točko, kjer se je 
dotaknil snega. Takoj zatem po­
gled k smučarju. Vsi so gledali 
ali bo ostal na nogah. Tschanen 
pa je prešel v iztek mimo in 
zbrano, kot da je skočil 80, a ne 
letel 120 m.«

To je bil zadnji rekord Plani­
ce, ki je nekaj let za tem prepu­
stila prvo mesto Oberstdorfu, 
potem pa jo je prehitel še 
Kulm. Toda zgodovinski dnevi 
naSe skakalnice so tu in b.odo 
ostali svetli mejniki v zgodovini 
smučarskih poletov.

N ajpopu la rne jš i  b e lg i jsk i  k o le s a r  -  drjrkač Rlk v an  S tee n b e rg en  
je p rav i  po jem  za  šp o r tn o  v zd rž l j iv o s t .  N atanko  24 le t že  d irk a ,  že  
v e č  ko  20 le t pa  je  v se le j  s red i  pozo rnos t i  s v e to v n e  šp o r tn e  ja v n o s t i ,  
š e  p o se b n o  p r i ja te l jev  k o l e s a r s k e g a  špo r ta .  Njegovi o b o že v a lc i  so  
iz ra ču n a l i  ce lo ,  da  je  v  te h  letih s  svo jim  d irka ln im  ko le so m  p r e m a ­
gal pot,  ki je  d v a k r a t  t a k o  do lga  kot r a z d a l ja  m ed Zemljo in 
M esecem .

Pred dvem v desetletji j f  kljub  
vojni vihri prodrl iz anonim nosti, 
ko  se  je  njegovo im e po javilo  na 
uvodnih  straneh športnega tiska. 
Tedaj 18-letni m esarski vajenec iz 
Aniw erpna je  ko t partner fla m ske­
ga kolesarskega šam piona Karla  
Kdrsa na šestdnevni d irki v B ruslju  
zapustil izreden vtis. O dtle j je  B ik  
van Steenbergen s » tekočim  tra­
ko m « zbiral zmage, naslove in  denar. 
Trikra t je  bil svetovni cestn i p rvak  
m ed profesionalci (l. 1949 in  1956 
v Kobenhavenu ter 1957 v dom ačem  
W aregemu). D vakrat je  bil tu d i na j­
h itrejši na na jbo lj znani francoski 
klasični enodnevni d irk i Pariz— Bor- 
deaux. Zm age in  dobri plasmaji, na 
drugih enodnevnih d irkah  so izpo­
polnili seznam  bleščečih uspehov  
flam skega giganta, k i je  vso  svojo  
aktivnost enakom erno ra z d e l i l  na 
dirkanje po cestah in  d v o ra n a h .

AJa pokr itih  dirkališčih se van  
Steenbergen poču ti ko t dom a. Več 
ko  dva ducata prvih  m es t na zah­

tevnih  šestdnevnih d irkah so šport­
ni novinarji zapisali doslej na n je­
gov račun, š e  pred nedavnim  je  — 
skupaj z . m ladim  dansk im  partner­
jem  L ijkkejem  — briljiral na šest­
dnevni preizkušnji v B ruslju  — star  
38 let!

Toda tudi ta sloviti dirkač im a  
svojo lepotno napako: ko t etapni 
tekm ovalec se ni uspel preb ili m ed  
najboljše na svetu. Drugo m esto  na 
Giro d 'Italia  leta 1951 je  doslej n je ­
gov najvidnejši uspeh s tega po­
dročja. Podobno ko t R ik  van Looy 
in R udi Altig je  nam reč van S teen­
bergen pretežak, da bi lahko zlahka  
premagoval dolge in  naporne gor­
ske etape.

R ik  —  tako ga im enu jejo  n je­
govi rojaki — je  svojo športno ka­
riero začel ko t »rezervni« kolesar. 
Nekega dne je  njegov starejši brat 
v zadnjem  hipu m oral odpovedati 
udeležbo na neki m ladinski dirki; 
na njegovo m esto  je  skočil štiri­
na jstle tn i R ik. V svoji skup in i je

prem očno zmagal, kar m u je  vlilo  
še več vo lje  do kolesarskega športa.
V svetovno  elito je  nato prodrl hi­
tro  —  z 18 leti! Po drugi svetovni 
vojni je  van Steenbergen  — skupa j 
s Coppijem , Bartalijem , K ublerjem , 
K obletom  in ro jakom  O ckersom  — 
postal m arkantna  osebnost slavne 
kolesarske generacije. Sam  si ni 
privoščil počitka  n ikoli! V prvih 17 
letih, k i jih  je  prebil v taboru pro­
fesionalnih dirkačev, je  bil sam o  
dvakrat po šest dni na dopustu. Pa 
še zda j h iti s starta  na start, res da 
sam o še na pokr itih  dirkališčih, saj 
je  m ed tem  opustil d irkanje po praš­
nih cestah.

R ik  van Steenbergen ceni denar.
V dveh desetletjih  si je  blizu Ant- 
iverpna om islil naravnost razkošno  
posestvo  z vilo, stranskim i poslopji, 
kopališčem , ten išk im  igriščem, le­
p im  parkom  in 2 hektara  gozda. 
Ondi bi lahko živel brezskrbno  s 
svojo ženo in  petim i otroki, sa j m u  
denar priteka  še iz  drugih  — re­
klam nih  in delničarskih  —■ virov. 
Toda m ož kra tkom alo  ne vzdrži v 
naslanjaču: ne sam o denar, m arveč  
tudi športna vnem a ga zm era j zno­
va pripeljeta  na sta r t — m ed kole­
sarje. R es pa je  tudi, da se prire­
ditelji kolesarskih  tekm ovan j na 
pokritih  dirkališčih dobesedno pu­
lijo zanj. N jegovo im e je  nam reč za­
gotovilo za finančni uspeh celotne

prireditve. »Denarju pa se ni treba  
izogibati,« pravi R ik  in kljub  raz­
m erom a visoki starosti trenira prav  
tako ko t pred 20 leti, sa j dobro ve, 
ka j je  dolžan »svoji« publiki.

R ik  van Steenbergen še ne m ara  
zapustiti kolesarskega tabora. Tra­
gični usodi svo jih  nekdanjih  tekm e­
cev Coppija in  ' Oclcersa, k i sta v 
poznih  letih  zaradi bolezni ozirom a  
nesreče prišla ob sadove svojih  
uspehov, ga n ista  odvrnila od načr­
tovk R ik  je  trdega zdravja; m ed  vse­
m i »giganti« po drugi svetovni vo j­
ni je na jm an j d irk  zam udil zaradi 
bolezni. Tudi padci so pri n jem  
prava redkost.

Ko se bo pa dokončno poslovil, 
bo R ik  I. p rejkone gojil vrtn ice in  
m nogo potoval, razen tega pa nam e­
rava napisati tudi knjigo  o živ lje­
n ju  na dveh kolesih. To ne bo ravno  
lahko, saj van Steenbergen ne po­
laga m nogo pozornosti na svoje  
športne lovorike, spom ine in druga  
darila. Majice, k i jih  je  dobil za  
osvojena svetovna prvenstva, v n je­
govem  dom u ne zavzem ajo posebno  
častnega m esta. N ekje  ležijo zv ite  
v klopčiču. Sam o eno priznanje za 
velike športne dosežke im a v poseb­
nih časteh: belgijsko odlikovanje za 
zasluge Leopold II. To odlič je  je  po  
tre tji zm agi na svetovnem  cestnem  
prvenstvu  dobil iz rok  belgijskega  
kralja  Baudouina.

m K ošarkarji ljubljanske 
Olim pije, Š tirikratn i prva­
ki Jugoslavije, so ru tin ira ­
no mofitvo. In  vendar jim  
je le tošnji če trti nastop  v 
tekm ovanju za pokal ev­
ropskih pi-vakov spet p r i­
nesel novo dragoceno iz­
kušnjo. To nam reč, da 
vsaka ekipa lahko uspe le 
s tem eljnim i pripravam i 
in iz jem no ' borbenostjo . 
Kakšna razlika  m ed Olim­
p ijo , k i je  na  G ospodar­
skem  razstavižču izgubila 
z izraelskim  M acabijem  in 
Olim pijo, ki je  pod isto 
kupolo v nezadržanem  na­
letu opravila s francoskim  
Šampionom Bagnoletom! 
Po te j trd i preizkušnji je, 
O lim pija znova v četrtfi­
nalu tega najprivlačnejšega 
evropskega klubskega tek­
movanja in znan je  tudi 
že njen naslednji nasp ro t­
nik: S partak  iz B rna. Pred 
Olimpijo je torej zelo za­
htevna naloga. A prav 
vzduSje »Bagnolet« Je do- 
ka.z, da je  O lim pija (tudi 
brez Baneva, ki pa bo p ro ­
ti prvaku CSSR verjetno 
igral) veliko m oštvo. Tako 
im a vsekakor možnosti, da 
preskoči tudi to  oviro ln 
vnovič postane evropski 
polfinalist. Zares prilož­
nost, ki Je ne kaže 
diti . . .

OD 22. DO 24. MARCA LETOS SPET TRADICIONALNI MEDNARODNI SMUČARSKI POLETI FIS V PLANICI

V n o v ič :  H eaB -O Sinip ija?

č e z  do b er  m e s e c  bo —  po d v e le tn e m  odm oru  —  
d o lin a  pod P a n c a m i  zo p e t  z a ž iv e la .  P la n iš k e  s k a k a l ­
n ic e  bodo ob s v o je m  v z n o ž ju  p o z d ra v i le  d e s e t t i s o č e  
o b i s k o v a lc e v  » te d n a  s m u š k ih  po le tov« ;  obrnili  bomo 
n o v  lis t  v  zgo d o v in i  s m u č a r s k ih  po le tov .  V se k a k o r  to 
n e  bo no v o  p o g la v je  v  tej kn jig i ,  a m p a k  d e j a n s k o  le 
s t r a n  v  p o g la v ju :  s m u š k i  poleti n a  m a m u ts k ih  s k a ­
k a ln ic a h .  Naš d a n a š n j i  s e s t a v e k  n im a  zg o d o v in sk ih  
am b ic i j ,  a m p a k  bo p o s k u š a l  o sve tl i t i  t is t ih  n e k a j  dni 
iz p la n i š k e  zg o d o v in e ,  ki so  m e jn ik i  v r a z v o ju  s m u ­
č a r s k ih  s k o k o v  in po le tov .

gerju posrečilo obstati na 
92 m, Avstrijcu HoUu na 84.5 m 
in pogumnemu Novšaku iz Bo­
hinja najboljši jugoslovanski 
skok 66.«

93 in 99 m s ta  z n a m k i  
A n d e rse n a

0  14. m a rc a  1935. Z o p e t s e  j e  
zb ra la  e l i tn a  d ru ž b a . B azen  t is t ih  
d rž a v , k i  s o  b i le  v P la n ic i  ž e  pired 
le to m , so  to k r a t  p r iš l i  n a s k o ­
č it  s v e to v n i r e k o rd 1 še P o lja ­
k i, C eh i in  Š v ic a r ji.  2 e  p re d  p e t­
k o v im  t re n in g o m  s  t r i č e t r t in s k im  
z a le to m  s e  j e  N o rv e ž a n  A n d e rse n , 
k i  j e  Is to  le to  o sv o jil  s r e b rn o  k o ­
la jn o  n a  s v e to v n e m  p rv e n s tv u , po ­
g n a l n a  n o v o  r e k o rd n o  d o lž in o  93 
metipov!

m  15. m a r c a  1935. S o b o tn e  s k o k e  
p o s re d u je m o  p o n o v n o  s  p o m o č jo  
č a s o p is n e g a  p o ro č ila :  -R a zp o lo že ­
n je  g le d a lc e v  j e  p a č  ta k o , d a  z 
o z iro m  n a  s k a k a ln ic o  z a h te v a jo  
s k o k e  n a d  90 to . TO b o  n a m  d o k a ­
za li z ra č n i m o js tr i  tu d i d a n e s  po ­
p o ld n e , k o  so  z n a jv e č jo  la h k o to  
o b v la d a li  ta k e  s k o k e  n a d  90 m . S a j 
te g a  n ih č e  n i  p r ič a k o v a l,  d a  b o  že  
p r i  d a n a š n je m  tre n in g u  d o s e ž e n a  
dodžina 99 m . K a r  s t r a h  Je  č lo v e k a , 
č e  p o m is li,  d a  m a n jk a  s a m o  1 m e ­
t e r  d o  100 m  in  z la s t i  č e  g led a  te  
s k a k a lc e ,  k a k o  p la v a jo  v  z ra k u . 
T o d a  s p r t i  a a n l t t  s e  m o ra  s  te m  
d e js tv o m , k a j t i  š p o r t  g r e  sv o jo  p o t  
n a p re j  ln  z a to  s e  n e  s m e m o  p ra v  
n ič  v z n e m ir ja t i ,  6 e  p a d a jo  re k o rd i,  
k a k o r  r a s te jo  g o b e  p o  d e ž ju .«

B ed d ar A n d e rse n  s e  Je  to re j 
d v a k r a t  v p is a t  v  k n j ig o  re k o rd o v , 
z a d n j i  d a n  te k m o v a n ja  p a  n a  p r i­
n e se l Iz b o ljša v .

Prv ič  č e z  100 m
c  15. MARCA 1930. Približno 

15.000 gledalcev se je zbralo v 
Planici. Zal pa Norvežani zaradi 
nasprotovanja svoje zveze niso 
nastopili. Po skokih jim je bilo 
krepko žal! Na dopoldanskem 
uradnem tekmovanju je bil naj­
daljši Ceh Budjarek s 86 m, po­
poldanske skoke pa je eden od 
ljubljanskih časopisov opisal ta- 
kole: »Največje zanimanje je
vladalo seveda za popoldanske 
skoke, ki so bil napovedani za 
drugo uro in v katerih naj ska­
kalci pokažejo, ali je mogoče 
obstoječi svetovni rekord poru­
šiti. To se je vrlim fantom iz 
Avstrije posrečilo in kar je naj­
važnejše, brez Norvežanov, torej 
brez onih mojstrov, ki veljajo za 
največje favorite v smučarskih 
skokih. Prvi skoki so bili sicer 
nekoliko krajši, so pa že dali 
slutiti, da bo danes padel sve­
tovni rekord. To se je v resnici 
tudi zgodilo. 17-letni Avstrijec 
Bradi je s skokom 101 m posta­
vil nov svetovni rekord, Novšak 
z 89.5 m pa jugoslovanskega.«

Pred 30 leti so pričeli graditi 
skakalnico, ki naj bi bila največ- 
Ja na svetu. Glavni pobudnik je 
bil pokojni inž. Stanko Bloudek, 
kl je do zime leta 1933/1934 že 
pripravil novi objekt za preiz­
kušnjo. 4. februarja 1934 je-bila 
otvoritev skakalnice, mesec in 
pol posmeje pa veliko n ;A ia  rod­
na tekmovanje. Tu pa je trenu­
tek, ko moramo postaviti prvi 
mejnik, ki ga je svetovnemu 
Športu darovala naša Planica.

Bfirger Ruud p r is ta n e  
pri 92 m

•  26. marca 1934 — zadnji
dan skokov. Svetovni rekord te. 
daj drži Švicar Ruchet na ska­
kalnici v Villarsu. Po zaletišču 
se poganja 14 skakalcev iz 
Avstrije, Norveške in Jugoslavi­
je. Med njimi sta tudi oba bra­
ta  Ruud, velikana norveškega 
smučanja. Sigmund je bil pred 
tem že svetovni prvak, mlajši 
Birger pa razen tega tudi že 
olimpijski zmagovalec.

Poglejmo v časopisna poročila 
o tej tekmi: »V skokih izven 
konkurence so skoraj vsi skakal­
ci startali prav z vrha. Slo je 
hitro in beležili smo: Weissen- 
bacher 71, Guttomisen 74, Mayer 
66, Birger Ruud 78, Palme 67 
s padcem, Novšak 61, Hoff 70 s 
padcem, ITrdnhl 79, Ulland 76, 
Alstad 78, Johnson 84 s padcem, 
Holl 89 s padcem (rekord 86,5 
m etra), Birger Ruud 86, nato pa 
Sigmund Ruud 95 m ob burnem 
odobravanju publike — toda žal 
s padcem. Vrsta tekmovalcev se 
je  spet vračala na start in ko 
jih je reditelj na mostu g. Peian 
pozval, da ne prevzame odgovor­
nosti za nadaljnje skoke, češ da 
je  doskok že preveč razkopan, 
so mu tekmovalci sami ugovar­
jali, češ da je skakalnica odlična 
in  da je v zraku tako udobno. 
Proti tem argumentom tudi 
Tesni reditelj ni mogel ostati 
nedostopen in tako so se skoki 
v konkurenci nadaljevali še za 
10 skokov,v katerih se je Bir-
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V z im sk o -šp a r tn ih  s re d iš č ih  s e  ta re  o b isk o v a lc e v .  S v ež  z ra k  in z im sk o  

so n c e  se  zd i ta  s im bol za  zd ra v je .  Pa v e n d a r le  je na  robu  s m u č a r s k ih  prog 

Vtfak d an  v e č  p o n e s re č e n c e v ,  g o rsk i  r e še v a lc i  in k irurg i im ajo  v e d n o  več  

'd e la .  P osebno  v  z a d n jih  letih je po v s e m  sv e tu  š tev i lo  s m u č a r s k ih  n e s re č  zelo 

n a ra s lo ,  zdi se  da  ra s te jo  n e s re č e  v razmcirju z v s e  bolj z a se d e n im i  ž ičn icam i 

in sm u č išč ih  ob njih. Za p r im er  b a v a r s k i  s m u č a r s k i  hribi: V p re tek l ih  d v a ­

n a js t ih  le tih  so  r e še v a lc i  sp rav i l i  k z d r a v n ik u  20.000 p o n e s re č e n ih  s m u č a r je v .  

750 s m u č a r s k ih  n e s re č  s e  je  k o n ča lo  celo  s  smrtjo .

Z dravn ik i  bi rad: odkrili  v z ro k e  za  ta k o  trag ičn i  obiračun!

i

Velikokrat je vzrok lahkomiselnost smu­
čarjev: Premrli zaradi dolge in hladne vožnje 
z vzpenjače, se ne ogrejejo, ampak natakne­
jo smuči in takoj zdrvijo v dolino. Mišice 
in kosti so še mrzle, neprekrvavljene in tako 
je verjetnost za zlom dvakrat doHrikrat več­
ja, kot pri ogrebem telesu. Naj zato pribije­
mo: Po vožnji z vzpenjačo naj smučar nekaj 
minut razmiguje noge, naj počepa in tako 
segreje vse telo.

ROB SMUČARSKEGA ČEVLJA
»PRESEKA« KOST 

\
Včasih je zlom gležnja veljal za najpo- 

gostnejšo poškodbo pri smučanju. Danes hi 
več tako. Moda visokih smučarskih čevljev 

,je prinesla drugačne poškodbe. Visok čevelj 
gležen. bobe zavaruje, toda prinaša tudi ne­
prijetno presenečenje: Odkar so se uveljavili 
visoki čevMi, ki »tiskajo nogo, kot da bi bila 
pritrjena v primežu, so zdravniki opazili, da 
postajajo vse bolj pogostni gladki zlomi go­
leni, natanko na mestu zgornjega roba smu­
čarskega čevlja. Na rentgenski sliki se zdi 
takšen zlom kot da bi bile kosti presekane.

Ko jp leta 1958. profesor Bembeck opisal 
ta novi, tipični zlom, so se zdravniki lotili * 
raziskav. Odkrili so, da je vzrok v tesno za­
vezanih specialnih smučarskih čevljih, pa če­
prav so bili le-ti pripeti na smuči z varnost­
nimi vezmi. Pri padcu se telo namreč sunko­
vito zaustavi in zvrne čez togi sistem smu­
či in čevljev, rob čevlja pa je pri tem »opora« 
za zlom.

Z novimi smučarskimi čevlji so postale 
tudi poškodbe Ahilove pete vse bolj pogostne.

Zdravniki zato svarijo pred premočno za­
vezanimi čevlji. Priporočajo, da naj sd smu­
čarji povijejo meča z elastičnim povojem ta­
ko, da so zavoji vedno bolj ohlapni, bolj ko 
se približujejo kolenu.

NAJP0G0STNEJŠE POŠKODBE 
PRI SMUČANJU
Raziskali sc 1000 nesreč v eni smučarski 

sezoni, da bi ugotovili, kateri deli telesa se 
najpogosteje poškodujejo. Izkazalo se je, 
da je 18 odstotkov od vseh poškodb na glavi 
ali na roki. 6 odstotkov poškodb je na trupu 
in stegnenici, 76 odstotkov ponesrečenih smu­
čarjev pa si je poškodovalo koleno, golen ali 
skočni sklep.

Med nevarnosti zimskega športa prištevajo 
zdravniki tudi neaklimatizlranost gostov, ki 
pridejo v višinsae turistične centre iz doline. 
Pravijo, da se šele v enem tednu telo navadi 
na novo klimo in višino, na bolj redek zrak. 
športnik naj ne bo v teh prvih dneh preveč 
pogumen! Pa še to: Na višini 1300 metrov je 
sonce pozimi štirikrat močnejše kot v dolini. 
Sonce in megla reflektirata svetlobo.

ALKOHOL? NIKOLI!
Mraz je pri smučarskih nesrečah največja 

nevarnost. Poškodovani smučar se hitro ohla­
di in lahko ozebe. Bolečine zaradi zloma, 
strah, izguba krvi in izčrpanost lahko povzro­
čijo šok.

Oslabljeno telo se ne more dobro upirati 
mrazu. Ko se telo podhladi na 29 stopinj 
(normalna temperatura telesa je 36,8) začne 
srce neredno biti. pri 23 stopinjah nastopi 
smrt.

Kako lahko pomagamo?
2e na kraju lesreče poskušamo .poškodo­

vanega smučarja kar najbolj ogreti, če ne gre 
drugače je termofor tudi telo reševalca. Po­
nesrečenec naj pije sladke in vroče pijače. 
V nobenem primeru pa ne alkohola! Alkohol 
odpre žilice in že tako majhna toplotna rezer­
va telesa se še hitreje porabi, šele potem, ko 
smo ponesrečenca zavili v tople odeje ga 
lahko odnesemo z mesta nesreče.

(PO DR. BECKERJU — 
»ŠTERN«)

V NARODNEM MUZEJU DELAJO ARHEOLOGI PO NOVI METODI

Običajna metoda arheološkega izkopavanja 
od trenutka, ko zadenejo na kak predmet v 
zemlji, je zelo preprosta. Izmerijo koordina­
te predmeta, nato pa ga počasi odkopljejo 
ali »izpraskajo« — odvisno je pač od tega, 
za kakšen predmet gre: za kosti, kovinsko 
orožje, orodje ali nakit, lončene izdelke ali 
steklene posode, ostanke zidov ali podobno. 
Ce je predmet velik in sega precej globoko, 
ga včasih odkopavajo po plasteh, debelih po 
20, 25 ali 50 cm, pač v skladu s celotnim si­
stemom odkopavanja. Ko je, denimo, kupček 
črepinj ali ostanek kakega kovinskega orožja 
odkopan, ga očistijo in prenesejo v prepara- 
torsko delavnico, kjer predmet po potrebi za­
ščitijo pred razpadanjem ali pa ga celb zlepi­
jo in restavrirajo.

V zadnjem času pa so se arheologi Narod­
nega muzeja v Ljubljani znašli pred zahtev­
nejšo. nalogo. Pri izkopavanjih v Stični, kjer

L

Se p re d  d e se tim i le ti  sc  Je zd e lo  n e m o g o ­
če — d a n e s  n i  n ič  p o s e b n e g a : fo to g ra f s k a  
k a m e ra ,  k i  » m is li*  s a m a . K a m e ro  sa m o  n a ­
m očite  in  s p ro ž ite  -  f ilm  je  z an e s ljiv o  p r a ­
v iln o  o s v e tl je n .

P o  cen i s p ra š u je te ?
V e lik a  iz b ira , d o lg a  v rs ta  ra z lič n ih  a p a ­

ra to v : od  t is te g a  z a  15.000 d in a r je v , k i  ga 
b re z  te ž av e  u p ra v l ja  v s a k  o tro k , p a  do  t a ­
k e g a  za  v eč  k o t  200.000 d in a r je v , k i z ad o v o ­
lji še  ta k o  ra z v a je n e  že lje .

In  p re d n o s ti  k a m e re  z » m o žg an i* ?
Z a m u d n o  n a s ta v l ja n je  o sv e tl itv e  in  z a s lo n ­

k e  o d p a d e  — o p ra v i g a  a v to m a t. F o to g ra f  
se  la h k o  o s re d o to č i s am o  n a  m o tiv !  Z a  p r i ­
m e r!  g le d a te  sk o z i is k a le c  p a  k a m e r i  in  z a ­
s le d u je te  m o tiv , č a k a te ,  d a  bo  p o s ta l dog o ­
d e k  d ra m a tič e n , p o tem  b o s te  fo to g ra f ira li.  
P a  so n ce  z a k r i je  o b la k  a li se  o b je k t,  k i ga 
n a m e ra v a te  fo to g ra f ira t i ,  p re m a k n e  v senco . 
A v to m a tik a  ta k o j  n a s ta v i z a s lo n k o  ta k o , d a  
bo  p o s n e te k  tu d i po d  n o v im i s v e tlo b n im i p o ­
g o ji p ra v ilu «  o s v e tl je n . T a k o  m o rd a  p ra v  
zato , k e r  fo to g ra f ira te  z a v to m a ts k o  k a m e ro , 
ne  z a m u d ite  o d lo č iln e g a  t re n u tk a ,  k o  b i m o r­
d a  s ic e r  (z o b ič a jn o  k a m e ro ) z  ro k o  o d p ira li  
z as lo n k o .

S e v e d a  p a  še  d o lg o  n i re s ,  d a  b i p o m e n ila  
p o p o ln o m a  a v to m a tiz ira n a  k a m e ra  izp o ln ite v  
v seh  fo to g ra f s k ih  že lja . T o d a  d o k le r  se  ne  
p o k v a ri, bo  a v to m a ts k a  k a m e ra  p ra v iln e je  
u ra v n a la  e k sp o z ic ijo  f ilm a , k o t b i jo  p o ­
v p re č e n  a m a te r .  E k s p e r ti  z a  o sv e tl itv e  so 
sev e d a  iz je m a !

Se p re d e n  z a č n e m o  p o d ro b n o  o p iso v a ti, 
k a k o  d e lu je jo  a v to m a tsk e  k a m e re , n a j  bo  
p ro s to ra  za  s p lo šn o  u g o to v ite v !  P r i  a v to m a ­
tik i g re  z a  z d ru ž ite v  d v e h  e le m en to v  s o d o b ­
n e  k a m e re , k i  j ih  p o z n am o  že  d a lj  č a s a : 
z d ru ž ite v  v g ra je n e g a  svetlom ejra  in  p o seb n e  
m e h a n ik e , k i  veže  č a s e  in  z a s lo n k e  (n a s ta v ­
l ja n je  s v e tlo b n e  v re d n o s ti) .

S e d a j p a  p o d ro b n e je .  »M ožgane*  a v to m a t­
sk o  k a m e re  s e s ta v lja jo  fo to c e lic a , ze lo  o b č u t­
ljiv  a m p e rm e te r ,  k i  m e r i  e le k tr ič n i  to k ,  k a ­
te re g a  p o v z ro č e  s v e tlo b n i ž a rk i ,  k i p a d a jo  
n a  fo to ce lic o , in  p o seb e n  k rm iln i  m e h a n i­
zem , k i  p re n a š a  o d k lo n  ig le  z a m p e rm e tra  
n a  z a s lo n k o  -  in  v č as ih  tu d i  n a  zak lo p .

P o te m  k o  v lo ž ite  f ilm , n a s ta v i te  n a  k a m e ri  
s am o  n je g o v o  o b č u tl j iv o s t  in  že  la h k o  fo to ­
g ra f ir a te .  P r i  v eč in i k a m e r  m o ra te  iz b ra ti

t a k o  d e l u j e  a v t o m a t i k a  p r i  k a m e r i
»F U JIC A *

Na Z gorn ji s k ic i:
s  P a lcem  z a v r tim o  v zv o d  za  t r a n s p o r t  in  p re ­
m a k n e m o  film  za  e n  p o s n e te k  n a p re j .  G u m b  
s p ro ž ilc a  se  t a k r a t  d v ig n e , k a m e ra  Je  p r ip r a v ­
lje n a . V zvod za  t r a n s p o r t  je  z a v r te l z o b a te  
p re n o s n ik e  in  ta k o  se  j e  k rm i ln o  v zv o d je , k i 
p re n a š a  o d k lo n  ig le  z a m p e rm e tra  sv c tlo m era  
h a  z a s lo n k o , p o m a k n ilo  do  k o n c a  n a  d esn o . V se 
J© p r ip ra v l je n o , da  z ač n e  d e lo v a ti a v to m a tik a !  
N a  s re d n ji  s k ic i :
F o to g ra f ira m o  p r i  o b ič a jn i d n e v n i sv e tlo b i. P r i  
n o rm a ln o  o b č u tl j iv e m  film u  s l  iz b e re m o  č as  za 
e k sp o z ic ijo  -  1/125 se k u n d e . P r it is n e m o  n a  s p ro ­
ž ilec  in  c e la  v r s ta  m e h a n s k ih  p re n o s n ik o v  po­
s re d u je  s sv e tlo m ero ifi iz m e r je n o  s v e tlo b n o  v re ­
d n o s t n a  zas lo n k o . (K rm iln o  v z v o d je  se  p r i  tem  
j p i r a  n a  ig lo  a m p e rm e tra .)
N a  s p o d n ji  s k ic i :
P rev e č  sv e tlo  je .  Č ep rav  je  z a s lo n k a  z a p r ta  do 
k ra ja ,  b i p r i  1/125 s e k u n d e  f ilm  še  v e d n o  p re v e č  
o sv e tlili, z a č n e  d e lo v a ti d ru g a  v rs ta  zo b n ik o v , 
k i n a jp re j  s k ra jš a jo  čas  n a  zak lo p u  n a  1/250 
s e k u n d e  in  če  je  o s v e tl ite v  še  v e d n o  p red o lg a , 
p o te m  a v to m a tik a  p re m a k n e  čas  n a  1/500 se­
k u n d e .

čas o sv e tl itv e  in  a v to m a tik a  p o te m  za  ta  d o ­
ločen i čas u ra v n a v a  z a s lo n k o . N e k a te re  n ove  
a v to m a tsk e  k a m e re  s a m e  s k ra jš a jo  a li po ­
d a ljš a jo  čas  o sv e tl itv e , če je  p re v e č  a li p re ­
m a lo  sv e tlo b e , z a  n a jm a n jš o  o z iro m a  n a jv e č ­
jo  m o žn o  z a s lo n k o .

B o lj c en e n e  k a m e re  so iz d e lan e  ta k o , d a  
la h k o  iz b ira m o  čase  le  m e d  1/75 in  1/25 se ­
k u n d e , e le k tr ič n o  o k o  p a  u p ra v l ja  v e lik o s t 
z as lo n k e .

D ra ž je  k a m e re  im a jo  v eč jo  iz b iro  časov  
(po  n a v a d i m e d  s e k u n d o  in  1/500 se k u n d e ) :  
fo to g ra f  n a s ta v i č as , k i  se  m u  zdi p r im e re n , 
fo to ce lic a  p a  u p ra v l ja  z a s lo n k o . V e k s tre m n ih  
p r im e r ih  p r i  te h  k a m e ra h  a v to m a tik a  p re ­
s ta v l ja  tu d i č as  o s v e tl itv e .

Ce fo to g ra f ira te  s  » fle šem *  a li ž e lite  z 
o s v e tl itv ijo  d o seč i p o s e b n e  e fe k te ,  p o te m  s e ­
v e d a  la h k o  p r i  a v to m a tsk i  k a m e r i  u p ra v ­
lja te  č as  in  z a s lo n k o  z ro k o .

V p o s e b n ih  p r im e r ih  a v to m a t n a m re č  ne  
m o re  n a d o m e s titi  fo to g ra fo v ih  Iz k u š e n j:  
V g ra je n i s v e tlo m e r n a ra v n a  zas lo n k o  g lede  
n a  p o v p re č n o  s v e tlo s t s ce n e . K o z v eč je  ra z ­
d a lje  fo to g ra f ira m o  o s v e tl je n o  o seb o  p re d  
te m n im  o za d jem , bi a v to m a t  z a ra d i te m n e g a  
o z a d ja  u ra v n a l  o sv e tl itev  ta k o , d a  bi b ila  
o seb a  n a  film u  p re v e č  o s v e tl je n a .

T u d i p r i  a v to m a ts k i  k a m e r i  si la h k o  po ­
m a g a m o  p o d o b n o , k o t  k ^ * ig iram o  m e rite v  
s v e tlo m e ra :  k a m e ro  p r ib l iž a m o  o seb i, a v to ­
m a t  iz b e re  p ra v iln o  za s lo n k o , p o tem  p a  le-to  
b lo k ir a m o  in  fo to g ra f ira m o  z ra z d a l je ,  k i  se 
n a m  zd i p r im e rn a .

S e v ed a  p a  a v to m a tik a  n e  m o re  po seč i v 
n a s la v l ja n je  ra z d a l je .  L e -ta  je  še  v ed n o  in 
tu d i bo  p re p u š č e n a  fo to g ra fu , s a j  p ra v  on 
iz b ira  in  o d lo č a , k a j  n a j  bo  n a  b odoči fo to ­
g ra f i j i  o s tro  in  k a j  ne .

N a jc e n c jš e  a v to m a ts k e  k a m e re  n im a jo  
p re m ič n e g a  o b je k tiv a  (box -lcam ere).

N a  k a m e ra h  iz s r e d n je  k a te g o r ije  n a s ta v ­
l ja m o  ra z d a l jo  po  o b m o č jih . P o s to p e k  je  n a ­
gel, s a j  z a v r tim o  o b je k tiv  n a  o z n ak o  a li s im ­
bo l z a  » d e ta jl* , » s k u p in o *  a li » p an o ram o * .

N a jd ra ž je  k a m e re  Im a jo  v g ra je n e  d a lji-  
n o m e r«  o z iro m a  n a s ta v l ja m o  o s tr in o  n a  z r- 
c a ln o -re f le k s n e m  p r in c ip u .

•
Jk* P r i n e k a te r ih  k a m e ra h  seže  a v to m a tik a  

tu d i n a  o s v e tl itv e  z b lisk p v n o  lu č jo . N astav i­
te  v rs to  in  m o č  ž a rn ic e , k i Jo u p o ra b lja te ,  
p o te m  p a  k a m e ra  za  ra z d a l je  do  o b je k ta  
V1 «i*: *n 8 n ie tr l  s a m a  iz b ira  z as lo n k e . Ce 
je  o b je k t,  k i g a  fo to g ra f ira m o  s »flešem** 
izv en  n a v e d e n ih  ra z d a l j ,  p o te m  Je tre b a  pač 
z a s lo n k o  Iz b ra ti » n a  ro k o * .

P o s e b n a  a t r a k c i ja  a v to m a ts k ih  k a m e r  so 
s v e tlo b n i s ig n a l i v  is k a lc u  :eze iim lh w y u m lh w  
m e ra h  o p o z a r ja jo ,  d a  s te  p o z ab ili o r e m a k n l t i  
film . P o s e b n a  ig la , k i jo  v id im o  v isk a lcu , 
p o k a že  v e lik o s t z a s lo n k e , k i jo  je  b ila  av to ­
m a tik a  iz b ra la . P a  o p o z o riln i s ig n a l v p ri­
m e ru , k o  Je p re m a lo  s v e tlo b e , tu d i  če Je p ri 
iz b ra n e m  Času z a k lo p k a  o d p r ta  do  k ra ja .

fi’r e  2a rfieC s ig n a l in  p r i  z ad n jih  
m o d e lih  z a  n a p is  » s to p * , k i  se  re f le k t i r a  v 
is k a le c . O p o zo rllh l s ig n a l Izg ine  še le , ko  ko- 
r lf tira m o  n a s ta v l je n i  čas .

M ed  p o s e b n e  o d lik e  a v to m a ts k ih  k a m e r 
n e  so d i le  o p is a n a  e n o stav n o st, p r t  upravi,Ja- 
n ju ,  a m p a k  tu d i p r iro č n o s t k a m e re .  TTprav- 
M am o Jo la h k o  z en o  sam o  ro k o  — po  n a ­
vad i z d v e m a  p r s to m a :  p rv i p o g a n ja  tra n s ­
p o r t  k a m e ro  in  d ru e l  sp ro ž ile c . N o v e jše  k a ­
m e re  la h k o  u p ra v l ja m o  eelo  7  en im  sam im  
g u m b o m  — le - ta  7  en im  sa m im  p ritisk o m  
p o ž en e  f ilm  n a p re j ,  n a p n e  z a k lo p  in  ga 
sp ro ž i.

•
N a k o n c u  u g o to v ite v : P r i  tn o d e rn lh  av to ­

m a ts k ih  k a m e ra h  n e  e re  več  za  d ru ž in sk e  
» fo to g ra f s k e  š k a tle« . P o p o ln o m a  av to m a tiz i­
r a n e  so  d a n e s  tu d i  k a m e re  za  n a jte ž je  za- 
h tev e . T a k o  so  v p ro d a ji  a v to m a tsk e  k a m ere  
z o d lič n im i o p tik a m i, z m o d e rn im  zak lopom , 
s p re d ie č jl ,  s sa m o sp ro ž ilc e m .

T o v a rn e  a v to m a ts k ih  k a m e r  re k la m ira jo :  
F^HOvt f l le n n , k i  Je  vzel s se b o j na ve ­

s o ljsk i iz le t fo to g ra f sk i a p a r a t ,  se  je  odločil 
z a  a v to m a ts k o  k a m e ro , k i Jo Je la h k o  u p rav ­
l ja l  z  e n o  s a m o  (levo) ro lto .«

A v to m a ts k a  k a m e ra  Je  to re j  n a m e n jen a  
» m a te r in ,  k i - r a j e  p r e n u s t i  o d lo č itev  o ekspo ­
z ic iji f i lm a  a v to m a tik i ,  k o t  d a  b i Jo u p ra v ­
lja l  s a m , p ro fe s io n a ln e m u  fo to g ra fu , k a d a r  
se  m u  z e lo  m u d i.

T.a t is te  p a ,  k i  s e  J im  zd i, d a  bodo P ri 
sv o jem  fo to g ra f s k e m  k o n jič k u  o ro p an i za  
p r ič a k o v a n  i r ,  a li bo  p o s n e te k  u s p e l ali **; 
k i  ž e lijo  d o seč i p o s e b n e  e fe k te ,  z a  tis te , ki 
so  p o p o ln i fo to g ra f i  b re z  a v to m a tik e , Jc 0 
v e d n o  » k la s ič n ih  k a m e r«  d o v o lj.

so odkrili več gomil z grobovi Ilirov, je na­
mreč poseben sestav zemlje v večini prime­
rov onemogočil takšno izkopavanje, zlasti 
drobnejših predmetov. Glinasta zemlja pogo­
sto povzroča zastajanje vode, kar pospešuje 
oksidacijo vseh kovinskih grobnih pridatkov 
pa tudi premikan je posameznih grud ali manj­
ših plasti, če k temu prištejemo še delovanje 
velikih deževnikov, nam bo jasno, da so delci 
razjedenih bronastih zapestnic, kosti, ostanki 
lesa in podpbno včasih kaj daleč narazen in 
jih le stežka zberejo tako, da iz njih ponov­
no sestavijo predmet, kakršen je bil nov.

Zato delajo zdaj drugače. Ko pri Izkopava­
njih zadenejo na sled kakega predmeta, pa 
bodisi da je to vrh črepinje ali pa samo 
košček tako imenovane divje patine brona, 
začno prav počasi čistiti zemljo okrog njega, 
dokler ga še spodnja plast zemlje (Iti je tudi 
znotraj, recimo, posode in jo »drži skupaj«) 
podpira. Ko je predmet očiščen do roba, kjer 
se stika z zemljo, ga obložijo s svilenim pa­
pirjem in ga skupaj z obdajajočo ga zemljo 
vred povijejo z gazo, namočeno v mavcu. Na­
to po presoji strokovnjakov določijo nekakšno 
»varnostno cono« okrog najdb in ob njenem 
robu zarežejo okrog 25 cm globoko v zem­
ljo. Vse skupaj spodrežejo — v ta namen 
imajo ostre in močne jeklene plošče do veli­
kosti 80 cm X 60 cm — in prenesejo tako po­
vito »štruco«, ki zdaj ni občutljiva za trans­
port, na lesonitno ploščo. Nato vse dobro 
zavijejo in spravijo do nadaljnje laboratorij­
ske obdelave.

Dokler so tako zavarovane najdbe na tere­
nu, jih hranijo v vlažnem prostoru, da bi se 
glina ne posušila; potem pa še prav tako 
vlažne odpeljejo v laboratorij oddelka za kon- 
servaoijo Narodnega muzeja. Tam dobi pred­
met v roke strokovnjak — v našem primeru 
ing. Nada Sedlar — ga odvije in nadaljuje na 
terenu začeto delo. Z neskončno potrpežlji­
vostjo lušči skoraj mikroskopske grudice zem­
lje in jih sproti Taziskuje, če ne skrivajo v 
sebi kakšnega pomembnega drobca. Pri tem 
je treba paziti predvsem na dve stvari: na šte­
vilo koščkov in na njihovo lego. Število je 
pomembno za obnovo predmeta, lega pa po­
sreduje predstavo oblike tega predmeta in 
olajša obnovo, obenem pa lahko včasih na­
migne na kakšno kultno posebnost pri poko­
pavanju.

Pomen take operacije je predvsem pri ke­
ramiki — lončarski ostanki so zaradi pogo­
stega ltiženja že luknjičavi in v mokrem vre­
menu zmehčani — pa tudi pri nakitu. Samo 
tak način dela omogoča, da najdejo in zbero 
neštete obročke, nekakšne koralde, ki imajo 
samo 3 alj 4 mm v premeru ali pa komaj 
poldrugi milimeter debele oksidirane srebrne 
kroglice z repld, s katerimi so jih zatikali 
v usnje, kovino ali morda tkanino; prav go­
tovo b i'na  terenu večji del teh drobnih pred­
metov prezrli, čeprav so marsikdaj izredno 
pomembni kažipoti za ugotavljanje materialne 
kulture in stopnje tehničnega razvoja posa­
meznih ljudstev.

J. M.

DKW F 1 2 -
„juniorjev“ naslednik
Vsafco leto novi modeli avtomobilov. . .
Prvi letošnji novi avtomobil (novosti za leto 1963, ki so bile pred­

stavljene že Umi, ne štejejo) je DKW F 12 tovarne Aulo Union
Ne gre za vozilo, fci bi se ponašalo z revolucionarnimi novostmi. 

Samo v novo obliko združuje ie  vse preizkušene lastnosti DKW vozil. 
Edina posebna novost se zde ploščne zavore na prednjih kolesih, saj 
le-te danes še ne sodijo med standardno opremo majhnih avtomobilov.

Novi avtomobil ima pogon na prednji kolesi fza DKW tradicional­
no) in sta tako prednji kolesi povezani s pogonskimi gredmi, pa je bilo 
tako moč diskaste zavore namestiti v bliiino dijerenciala in ne na kolo. 
Prednost takšne namestitve zavor je v večjem premeru zavorne plošče 
in zato ni treba, da zavorne čeljusti s takšno močjo pritiskajo na plo­
šče, kot pri običajnih izvedbah. Plošče se tudi bolje hladijo in takoj 
ko odpremo motor, jih lahko dobro vidimo, pa laže kontroliramo ob­
rambo čeljusti.

Avtomobil poganja dvotaktni motor s tremi valji. Gre za stroj, ki 
ima karakteristike šestvaljnega štiritaktnega motorja. Gorivo je bencin 
(ne mešanica) in za dotok olja skrbi posebna avtomatika, ki so jo na 
»dekavcih« uvedli ie pred dvema letoma. Za olje je poseben 3,8-litrski 
tank in olje zadošča za 4000 prevoženih kilometrov. Ko gre zaloga olja 
h koncu, se na armaturni deski prižge opozorilna luč.

Komaj 889-kubični motor daje zares veliko moč — 40 KM. Pri ma­
ksimalni moči se vrti motor le z 4300 obrati v minuti, tako da lahko z 
maksimalno hitrostjo 125 km  na uro vozimo tudi na dolgih progah.

•V

Vozilo dobro pospešuje: z O na 80 km na uro v 13 sekundah.
Na prednji osi je  vgrajen poseben stabilizator, ki ne dovoli, da bi 

se vozilo na ovinku preveč nagnilo. Stabilizator tako tudi dovoljuje, da 
je vzmetenje na prednjih kolesih zelo mehko.

Mazanje je urejeno po modemih principih. Deli, ki jih je potrebno 
mazati, so izdelani tako, da potrebujejo novo mast le vsakih 10.000 pre­
voženih kilometrov. Tako je treba vozilo v povprečni uporabi mazatt 
le dvakrat ali trikrat na leto.

Vse štiri prestave so sinhronizirane.
Ker poganja spredaj nameščeni motor prednja kolesa, so tla v li­

muzini ravna, brez običajnega »hrbta« na sredini. Sojer trna zares dober 
pregled, saj so okna velika in vetrna šipa je upognjena.

Konstruktorji niso pozabili na drobne tehnične izpopolnitve:
Univerzalno stikalo za vse luči tn žmigavce. Pa volan, ki ima zaradi 

večje varnosti vgreznjeno pesto. Strop je prevlečen s plastično snovjo, 
ki jo je mogoče umivati. Vzvratno zrcalo je naravnamo tako, da ga je 
moč zasenčiti pred žarometi zadaj vozečih avtomobilov.

Gre za prostorno vozilo (širina 1330 cm), ki ga lahko po udobnosti 
uvrstimo med 'avtomobile iz srednje kategorije, pa čeprav ga poganja 
majhen motor.

iz znanosti in tehnike iiam poroča

Plavajoča rafinerija
V pristanišču Marsa el Brega (Velika Sirta — Libija) Je pristal 

velik ponton, na katerem je postavljena rafinerija. Fonton so po morju 
pripeljali iz Antvverpna. Gre za 55 metrov dolg in 24 metrov širok plovni 
objekt in »plavajoča rafinerija« bo predelala na leto 400.000 ton ze­
meljskega olja. Na prostoru, ki je velik komaj za nogometno igrišče so 
nameščene vse komplicirane naprave za predelavo nafte.

Pri klasični gradnji rafinerij izdelujejo posamezne glavne dele v 
tovarnah, potem pa jih šele na gradbišču montirajo. Vendar je potre, 
ben za takšno rafinerijo trden temelj. Zemljišče v pristanišču Brega 
tega ni dovoljevalo, zato so se odločili za plavajočo rafinerijo. Tako 
so namreč po morju pripeljali tudi temelje — ponton je zgrajen iz 
5000 ton betona. Sedaj bodo iz doka, kjer je rafinerija pristala, izčrpali 
vodo, ponton bo nasedel in potem ga bodo priključili na naftovod.

Predenj bo sredi leta 1963 rafinerija začela obratovati, bodo po­
trebne še velike investicije. Gradijo poseben ponton, na katerem lio 
prostora za elektrarno, ki bo dajala rafineriji potrebno energijo. Tudi 
ta ponton bodo vlačilci privlekli v pristanišče, kjer bo nasedel ob »pla­
vajoči rafineriji«.

(PO  »P O P U E A R  SCIEN CE-)
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Iz zem lje  
v  m a v č n e m  
povo ju  p ra v k a r  
lu šč ijo  o s ta n k e  
i l i r sk e g a  v rč a ;  
z a  tem  p r ide  
n a  v r s to  »zavoj«  
z m a lo n e  
m ik ro sk o p sk im i  
k rog l icam i 
n a k i ta
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2e nekaj Zei sva poročena, pa se še 
nikdar ni primerilo, da bi skupaj z 
teno obiskala kakšno zabavo ali lokal. 
Jaz sem seveda to storil kdaj pa kdaj 
iz čisto prestižnih ozirov zavoljo či­
stega tovarištva in zatorej zanjo nisem 
imel prostega časa.

Zena se je od samega začetka prito­
ževala, nazadnje pa se je molče vda­
la v usodo. Toda počasi sem začel 
sumiti, da z njo ni nekaj v redu.

Kmalu se mi je ponudila priložnost, 
ko je naš sindikat organiziral plesni 
večer. Dan pred tem sem ji doma 
dejal: »Tudi tebi gre pravica do dru­
gačnega življenja. Odtrgati se je treba 
od loncev in pranja. Kratko rečeno, 
jutri greva na ples v moje podjetje.«

Nisem pričakoval, da jo bo to tako 
vzradostilo. Veselila se je kot otfok, 
zaplesala po sobi, ploskala in me obsi­
pala s poljubi.

Z dobrohotnim nasmehom sem 
opazoval ženino pripravljanje. Pol 
dneva je prebila pri frizerju, drugo 
polovico pa v pomerjanju obleke. Celo 
jiztčno se je spremenila; kar nekam 
mlajša je postala, tako da sem jo 
začel ogledovati z vse večjim zani­
manjem — pri tem sem se jezil, 
da na tako vabilo že prej nisem po­
mislil.

Ko sva stopila v dvorano, sem se­
veda moral pozdravljati levo in desno 
Zeni je bilo sicer malo nerodno, ker 
nikogar ni poznala, vendar jo je zar- 
delost naredila še lepšo.

Sedla sva za mizico. Naročil sem 
narezek in vino. Koma) sva srknila 
požirek pijače, že je govorjenje po­
tihnilo in prvi pari so zaplesali. Zdelo 
se mi je potrebno, da ženi dam nekaj 
najnujnejših informacij. »Tistale za­
lita črnolaska, ki stoji pod oknom, 
je naš sekretar sindikata. Sama ra­
zumeš, da taka človeku lahko pre­
cej koristi. Dovollš, da z njo zaple­
šem .. ?«

»Mislila sem, da prvi p les. ..«  je za­
čela žena.

»Moram biti pozoren,« sem jo pre­
kinil. »Menda razumeš, da tega ne 
delam z užitkom.«

S sekretarjem sindikata sem odple­
sal tri plese, vendar sem od daleč 
z roko mahal ženi.

Ko je orkester po kratkem odmoru 
spet zaigral, je žena, na njeno ne­
srečo, opazila samotno blondinko, ki 
je stala pri bifeju. »To je Cvetkova, 
kolegica iz knjigovodstva. Od nje so 
odvisna redna izplačila dodatkov in 
posojil. Prosim, da mi oprostiš, toda 
nikakor ne bi bilo lepo, če nihče z

njo ne bi plesal. Moram pač jaz izpol­
niti to neprijetno nalogo. In to tem 
bolj, ker ni gotovo, če ne bova prav 
kmalu morala vzeti posojilo.«

Po polnoči sem bil v popolnem ela­
nu. Iz takih in drugačnih razlogov 
sem moral plesati z vsemi obiskoval­
kami zabave, medtem ko je žena vse­
skozi samevala pri mizi. Zadnji ples 
sem hotel posvetiti njej, pa sem bil

Ni dvoma: pokojnina pokvari vse 
tašče. Tudi jaz sem imel veliko dela 
in vložiti sem moral mnogo napora, 
da sem svojo taščo prepričal, kako 
je pravzaprav težko živeti tako osam­
ljen v svojem stanovanju in kako jo 
pri meni, pri nas, čaka Brezskrbna 
starost.

2e prvega dne so jo otroci najnež- 
neje sprejeli in se niso odmikali od 
nje. Z ženo sva ves dan delala, zvečer 
sva šla v kino ali gledališče, ob so­
botah pa sva odpotovala v mesto.

Taščini dnevi so potekali v sreči in 
brezskrbnosti. Razen tega, da je pa­
zila na otroke, ni imela drugih obvez­
nosti; da je kuhala in pospravljala 
obenem, tega niti ni treba omenjati, 
saj to je bila malenkost, ki jo Je 
opravila mimogrede.

Babica Je živela brezplačno in za 
zahvalo nama Je začela dajati tudi 
pokojnino. Midva pa sva Ji že po 
dveh mesecih darovala šivalni stroj. 
Čudovita je bila videti, ko je vsa 
vesela pozno v noč sedela za šivalnim 
strojem in šivala ter krpala za vso 
družino.

Od šestmesečne pokojnine smo ku­
pili naši babici vespo. Ob sobotah sva 
se z žefto peljala z njo v mesto, po­
leti, med počitnicami pa na počitek 
v naravo.

Midva sva bila sicer strastna ribiča 
in ves dan sva preživela ob obali je­
zera. Okoli poldneva Je običajno pri­
hajala tašča z otroci in prinesla ko­
silo. Pomilovalno naju Je gledala in 
potem z otroci spet odšla.

Nekega prekrasnega, ali bolje reče­
no — nekega nesrečnega dne je tako 
tašča vnovič prišla in za hip sem ji 
dal v roko ribiško palico, s prošnjo, 
da Jo malce pridrži, ker sem se hotel 
napiti vode. Nisem se je bil še napil, 
ko sem naenkrat zaslišal strašanski 
krik: »Vleci!« Bil je največji klen, ki

že tako utrujen, da so mi noge kle­
cale.

Ko sva ob svitu stopila na ulico, 
sem ženo povprašal:

»No, kako je, predraga? Si se do­
bro zabavala?«

Nič ni odgovorila, le močno se je 
stisnila k meni in prav tiho vzdihnila.

Verjetno od sreče!
PREVEDEL D. PIRMAN

ga je kdajkoli katera tašča povlekla 
iz sladke vode.

Tisti večer je tašča prinesla domov 
šestintrideset večjih '  in manjših
rib . . .

Drugo jutro sem opazil, da je bila 
njena postelja prazna.

Tedaj se je tudi vse pričelo. Tašča 
je odšla v mesto, za pokojnino kupila 
ribiški pribor in pet izvodov knjige 
»Ribiški učitelj«. Zdaj sta tašča in 
žena hodili vsako jutro na obalo je­
zera, jaz pa sem ostajal z otroci 
doma.

Počitnice so minevale. Postalo mi 
je jasno, da vse to presega moje 
zmogljivosti. Inšpekciji za ohranitev 
javhega reda sem napisal anonimno 
pismo, v katerem sem navedel, da se 
moja tašča ukvarja z nedopustnim 
lovom.

Lahko si mislite, kako mi je od­
leglo, ko smo se vrnili v mesto in 
ko smo začeli spet normalno živeti. 
Le s taščo nekaj ni bilo najbolj 
prav . . .

Neko soboto je tašča vzela ključ 
od garaže in vzela vespo. Pograbil 
sem Valerijanove kapljice in stekel 
na dvorišče. \

— Kam greste? — sem jo kar se 
da ravnodušno vprašal.
— Preizkusila bi to ropotuljo, —
Je odgovorila.

— Ali vas ni strah boga in pro­
metne inšpekcije?

— Kaj mi le morejo? — je odgo­
vorila tašča. — Opfavila sem tečaj, 
dovoljenje pa imam v žepu . . .

Ce boste kje v mestu, ali pa na 
cesti, srečali starejšo žensko na vespi, 
z ribiškim priborom čez rame, vedite, 
da je to moja — tašča. Ce pa boste 
slučajno v parku videli mladega mo­
škega, s štirimi otroci — vedite, da 
sem to — jaz.

TAŠČA IN JAZ LEO KERGE

vse do smrti

i l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l i n i H I I I I I I I I I t l l H I t H I l l I l l l l t l l l l l l l t l l l l l l l H I I t H I l l l l l H i l l t t l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l H I l I l l l l H I H I ! ! 1

ČISTO STANOVANJE 

JE TUDI UDOBNO 

STANOVANJE, TO PA 

VAM OMOGOČA 

PRANJE DOMA Z 

» A L B U S •< 

D O M A Č I M  

D E T E R G E N T O M  

Z ZAŠČITNIM

ZNAKOM »A«

Dobitniki nagrade „PRIMA A“
Košir M inka , L jubljana-Vič ,  P o k lu k a r je v a  22 P iran  Brigita, p. Vodice, G o ren jska  -  Dvorniki 10 

Kos Rozka, Črnuče ,  Č rnuče  46 A P ar la  M unda, p. K id r ičevo  pri Ptuju, Kidričevo 57

i b  E3E3 .. F E B R U A R  1961

Scott spravi sporočilo in pusti listek, da 
je bil tu. V dnevnik pa zapiše: »Razvi­
li smo zastavo, prepozno prispelega 

Union Jacka. Bowers nas je fotografiral. Na­
porno delo v silnem mrazu. Svetu nimamo 
torej ničesar novega sporočiti. Potem smo za­
užili mastni polami ragoot in duševno razpo­
loženje je bilo prav prijetno. Za poobedek 
smo imeli še tablico čokolade, poslednjo, in 
užitek zadnje cigarete, ki jo je WiIson hranil 
do semkaj.«

In zdaj sledi vrnitev. V petek, 19. januarja, 
krenejo. »Obrnili smo hrbet nezvestemu ci­
lju našega častihlepja. Čaka nas brezupno 
vlečenje sani, odpovedi, lakota, mraz . . .  Sen 
mojega življenja — zbogom!« Da, tudi sam 
Scott je globoko razočaran.

Najprej gre vse kakor po maslu. Na sani 
so pripeli jadro in zlahka napredujejo miljo 
za miljo. Potem se začno težave. Temperatu­
ra pade — zlohotno znamenje. Evansu so 
zmrznila ušesa in nos. Oatesa bolijo noge, 
čeprav še nima zhakčv ozeblin. Jim je razo­
čaranje na tečaju vzelo ves pogum? Molče 
se prebijajo naprej. 24. januarja zapiše Scott: 
»Se bo vreme še poslabšalo? Potem nam bog 
pomagaj!«

Mraz, hi reže do kosti. Hrana je že zelo 
pičla. Wilson težko hodi. Evansu odpadeta na 
zmrznjeni roki dva nohta. Vendar — naprej, 
naprej! Polama skupina mora korakati — ali 
umreti. Najbolje se počuti še Bowers, tiho 
koraca s svojimi kratkimi nogami naprej in 
opravi pot pravzaprav dvakrat. Scott je zazrt 
sam vase.

Evans vedno pogosteje zaostaja, si preve­
zuje smuči ali kaj podobnega. Morda je osla­
bel pa noče pokazati. Možje so v skrbeh, ven­
dar ne rečejo nič. Nasprotno, skušajo igrati 
vedrost. februarja pade Evans v ledno 
razpoko, ^ muko ga izvlečejo iz nje. Si je 
pretresel možgane? Tudi Oates ima že ozebli­
ne na nogah, bolečine so neznosne, komajda 
se lahko premika.

Scotta najbolj skrbi Evans. Skupaj sta slu­
žila na ladJ1 »Majestic«, vzel ga je s seboj na 
»Discovery«. Evans je bil zmeraj zbran, mi­
ren, močan človek. In zdaj je omagal.

17. februarja je Evans spet zaostal. Scott 
se obme tn ga gre iskat. Najde ga z golimi 
rokami — kar J® blaznost v tem mrazu! 
Evans govori nefcaj zmešanega, z obraza mu 
je brati zmedenost. Kmalu izgubi zavest,. 
Tiho stoje možje okrog njega, dokler ne 
umre. Se dve uri ostanejo pri njem, ga po­
kopljejo Ib mu napravijo spomenik iz snega 
Potem se molče odpravijo naprej . . .

Scott zaupa samo svojemu dnevniku kaj 
ga muči: »Ne napredujemo več tako dobro,

Samotni pohod. Zvečer razpnejo šotor. 
Raztovorijo sani in nanje položijo 
spalne vreče, čez to pa razpnejo šotor­

sko krilo. Potem prinesejo v šotor torbe. 
Kuhar — menjavajo se vsak teden — se loti 
dela, drugi mu pomagajo. Na šotor nanosijo 
snega, da ga veter ne bi odpihnil. Potem 
sedejo k večerji. To je koncentrirana go­
vedina v prahu, pomešana z maščobo — 
imenitna hrana za težaško delo v silnem 
mrazu. Kuhar spreminja okus jedi z raznimi 
dodatki; njegovo delo pa ni lahko, kajti roke 
ima ozeble. Po večerji zlezemo v spalne vreče. 
Scott zapisuje še v dnevnik, Wilson pa sorti 
ra vzorce kamenin, ki jih navzlic težavnostim 
pohoda zbira in vleče s seboj. Zjutraj mine 
precej časa, preden se zravnajo iz otrplosti 
Prvi pogled skozi odprtino v šotoru: kakšno 
je vreme?

13. januarja se utaborijo trideset milj od 
južnega tečaja. Tu pustijo in zavarujejo ne­
kaj hrane. Zdaj so tako rekoč že na cilju! 
14. Januarja zjutraj nagel start. Opoldne 
odkrijejo Bovversove ostre oči črno zastavi­
co . . .  Zagledajo zapuščen tabor. Sledove sa­
ni, smuči, pasjih tac. Torej le! Norvežani so 
jih prehiteli!

2e v navadnem življenju Je težko pre­
boleti razočaranja — koliko teže je bilo v 
tem trenutku Scottovim možem! Kot bi jih 
oplazila strela, obstanejo in se spogledujejo.

verjetno ne more več nobeden od nas. Lačni 
smo, vendar ne smemo porabiti več, kot je 
predvideno. Strašno mrzlo Je, štirideset sto­
pinj pod ničlo ...«

24. februarja naletijo na tabor, v njem je 
hrana, ni pa dovolj goriva. Posode s tekočim 
gorivom so popokale — s tem niso računali. 
Brez toplote v šotoru in tople hrane bodo 
onemogli. Vse bolj je na dlani: njihov po­
hod je tekma s smrtjo.

Orkan, snežni metež. Mukoma napreduje- 
’o, ledeni veter jim zapira razgled, vlečejo 
sam s poslednjimi močmi, vendar topo od­
ločeni, da za vsako ceno napredujejo.

»Nedelja, 3. marca. Ne pridemo naprej, 
veter nam piha nasproti, sprijemljiv sneg 
nas ne pusti dalje. Bog nam pomagaj. Tem 
naporom smo komajda kos. Nihče ne govori 
o tem, da morda ne bomo zmogli — toda 
kaj vsakdo od nas misli, ni težko uganiti.«

Oates se komaj premika. Scott je imel 
tega molčečega moža z bridkim hu­
morjem zmeraj za »ljubeznivega stare­

ga pesimista«. Zdaj občuduje njegov pogum. 
Oates ve, kar vedo vsi: njegovo stanje je brez­
upno. Vendar pa se vleče dalje in niti z be­
sedo ne izda svojih muk.

6, marca: »Ce bi bili vsi v redu, bi zmogli. 
Ubogi Oates je strašna zavora — dasi je ne­
zaslišano hraber.« 8, marca: »Z Oatesovo

Pogled na Scottovo ladjo »Terra Nova«

B,owers se malone razjoče. Scott pa ni pre­
senečen. S tem je računal. Toda drugi pač 
niso računali, šlo jim je za slavo in športne 
dosežke. In zdaj jih je Amundsen prehitel! 
Pravzaprav jih Scott obžaluje. Tudi v dnev­
nik zapiše: »Nič mi ne povzroča večje bole­
čine kot pogled na moje razorane zveste to­
variše. Ves ta trud, odrekanja in muke — 
čemu? Konec sanj. Kako smo hrepeneli po 
tem trenutku No, vseeno smo prodrli do 
semkaj. Veter, 30 stopinj mraza . . .«

Ko je Scott pisal svoji ženi o Amundsenu, 
Je imel le4a že sto milj naskoka. Scott ne bo 
nikoli zvedel, da se je Amundsen 19. oktobra 
izkrcal s 97 psi, izbral najmočnejše, prispel 
17. novembra do ledenika, ga v štirih dneh 
prekoračil, medtem ko je Scott za to potre­
boval'enajst dni Amundsen je ubil 24 psov, 
bil 14. decembra na tečaju in se 25. januarja 
z dvemi sanmi in enajstimi psi vmil k iz­
hodišču. Skratka — rekord!

Na južnem tečaju najde Scott majhen, 
sivkastorjav šotor, nad njim pa plapola nor­
veška zastava V šotoru je pismo, naslovlje­
no na kralja Haakona, in sporočilo Scottu.

Tečaj, 15. dec.
1911

Dragi kapitan Scott!
Ker boste za nami verjetno prvi prispeli 

na to mesto, Vas prosimo, poskrbita, da bo
to pismo doseglo kralja Haakona. Ce bi
stvari v šotoru lahko potrebovali, izvolite; 
tudi Vam bodo morda lahko koristile. 2elim 
Vam vamo vrnitev! Vaš vdani

Roald Amundsen

levo nogo Je konec. Zjutraj se muči celo uro, 
preden si obuje čevelj.« V nedeljo, 10. mar­
ca: Oates vpraša doktorja Wilsona, ali ob­
staja še iskra upanja, da bo ozdravel. Wilson 
seveda pritrdi. V resnici pa je vse zaman. 
1. marca je Oates čisto oslabel. Scott ukaže 
zdaj Wilsonu, naj vsakemu izroči sredstva 
za skrajni primer. Vsak naj ve, kaj mu Je 
v tem skrajnem primeru storiti. Doktor Wil- 
son razdeli vsakemu po trideset tablet opi­
ja, sam pa ima razen tega še nekaj morfija. 
»Naša igra se nekako tragično zaključuje. 
Največ, kar zmoremo, je zdaj enajst kilo- 
letrov na dan. Zalog imamo za sedem dni, 

od naslednjega tabora pa smo danes oddalje­
ni 102 kilometra. 11 x 7 — 77. Torej 25 kilo­
metrov razlike.«

Scottu tudi popuščajo moči. Moti se v da­
tumu. Piše: »Sobota, 16. (ali pa je nedelja, 17.) 
marca: Tragedija je v polnem teku. Ce bo 
kdo našel ta dnevnik, prosim objaviti nasled­
nja dejstva: Oatesove poslednje misli so bile 
namenjene njegovi materi. Tik pred smrtjo 
je govoril s ponosom o tem, kako se bo nje­
gova stotnija radovala njegovega poguma, s 
katerim je zrl smrti v oči. Mi trije smo bili 
priče njegovemu pogumu. Tedne in tedne je 
brez tožba prenašal neznosne muke, bil je 
vseskozi delaven in tovariški do poslednjega 
trenutka. Ni se hotel odreči . . .  upanju. Po­
gumen človek! In tak je bil njegov konec. 
42 stopinj je. Tresemo se od mraza. Oates 
je rekel včeraj zvečer, da ne more več naprej, 
naj ga pustimo v njegovi spalni vreči. Pri­
govarjali smo mu, naj ne omaga. Ponoči je 
bilo huje, bližal se je konec. Potem je zaspal, 
v upanju, da se ne bo več zbudil. Pa se je

V zbirnem taboru so tovariši nestrpni in 
zaskrbljeni. Strah postaja gotovost: 
Scott in njegovi možje so ostali v sne­

gu. Medtem ko ves svet slavi Amundsena, 
he ve nihče nič natančnega o Scottu.

12. novembra 1912. Minilo je osem mesecev, 
preden je drugi del odprave lahko odšel 
iskat ponesrečence. Gran poroča: « . . .  11. 
novembra smo našli nepoškodovano skladi­
šče s hrano in gorivom. Naslednji dan smo 
zagledali daleč spredaj nekaj majcenega, kar 
se je potem, ko smo prišli bliže, izkazalo za 
piramidasti zeleni šotor; ko smo ga zagledali, 
je nanj sijalo sonce. Nobenega dvoma, našli 
smo, kar smo iskali. Svečan občutek me je 
navdal. Kmalu smo vsi stali pred šotorom 
Atkinson, Lashly in jaz smo zlezli noter. Med 
dvema zaledenelima spalnima vrečama je le­
žal Scott, deloma z odpeto in odtrgano 
obleko, v obraz strašno shujšan, koža ru­
mena, steklasta; na pol sklonjen iz vreče je 
sedel naslonjen na steno šotora, z levo roko 
objemaje wilsona . . .  Moral je umreti težke, 
samotne smrti. Torba z njegovimi dnevniki 
mu je ležala pod ramo in glavo. Zraven pi­
sma njegovi ženi in prijateljem, pretreslji­
va pisma vdovam njegovih tovarišev.

Wilson in Bowers sta bila videti, ko da 
sta mirno usnula. Vreči sta si bila potegnila 
čez glavo. Niti snežinke ni bilo na njiju.

Našli smo tudi dva filma. Te slike sodijo 
k najmračnejšim, najgrozljivejšim, kar jih 
je bilo kdaj posnetih. Top obup mož, ki so 
prišli na tečaj, njihov boj s snegom — in 
spet volja, da bi vzdržali.

18. januarja 1912 je prišel Scott s štirimi možmi na Južni tečaj. Tu pa je že norveška zastava 
— Amundsen jih je prehitel za štiri dni. Na sliki, Id so jo kasneje našli pri mrtvih, so od 

leve: Oates, Bowers, Scott, tVilson in P. O. Evans

danes vseeno prebudil. Zunaj je divjal orkan. 
,Ven grem,‘ je rekel mahoma, .mogoče bom 
ostal nekaj, časa zunaj.* Sel je v orkan — in 
nismo ga več videli.«

Vse to je Scott še zapisal, čeprav so njegove 
roke že ozeble in komajda še lahko premi­
ka otrple prste. Toda Scott ve: kot vodja 
odprave je prevzel tudi to dolžnost.

»21. Samo še enajst milj do tabora. Včeraj 
zaradi orkana nismo mogli naprej.«

»22. in 23. marca: Wilson in Bovvers sta 
nameravala v tabor po gorivo, pa nista mo­
gla ven. Konec je tu. Samo še za dan, naj­
več za dva dni hrane. Umreti hočemo narav­
ne smrti.«

»29. marca, petek: Brez stvari smo hoteli 
oditi do tabora, toda pred šotorom se Je raz­
divjal snežni vrtinec. Zdaj ne moremo več 
upati. Toda vztrajali bomo do konca. Smrt 
ne more biti več daleč. Hudo je, ampak pisati 
ne morem več. — R. Scott«

Potem pa sledi vendarle še stavek, ki do­
kazuje, kako nesebičen Je bil Scott če v naj­
hujši stiski: »Za božjo voljo — skrbite za 
naše svojce!«

Nedaleč od šotora smo izkopali sani, nato­
vorjene s 35 funti kamenin. Le kako so jih 
vlekli.

Ob šestih naslednje jutro smo jih pokopali. 
Pokrili smo tri trupla s šotorskim krilom. 
Zapeli smo psalm. Skromna ceremonija v 
grandiozni ledeni puščavi.«

Novica o junaški smrti polarne ekspedici­
je Je pretresla ves svet. Velika Britanija je 
žalovala. Vsi narodi so poslali sožalja. Scot- 
tova sm rt ni bila izguba samo za njegovo 
deželo, marveč za ves svet.

In potem se Je zgodilo nekaj nenavadnega. 
Na tem svetu je že tako, da zmeraj govorimo 
le o zmagovalcih. Tokrat pa je bilo drugače. 
Scott je po smrti dobil že izgubljeno bitko. 
Kadarkoli je poslej beseda o južnem tečaju, 
svet ne misli toliko na uspeh njegovega tek­
meca, komajda omenja Amundsena, marveč 
govori o Scottu.

Q  P rihodn j ič :  C čzanne

Kaj se je dogajalo odslej, lahko samo 
slutimo. Pisali so poslovilna pisma —
kasneje jih bodo našli pri njih. Bo-

wers svoji materi: » . . .  ni se nam treba 
sramovati .. Borili smo se do zadnjega.« Wil- 
son svoji ženi: »Borili smo se do zadnjega. 
Scottov dnevnik pove vse . . .«

Scott piše svoji materi, prijatelju Barrieju 
in svoji ženi.

Zunaj divja vihar. Scott se privleče do 
odprtine v šotoru. Sneg pa jo kot stena. Ne
vidi niti metra pred seboj. Ce ne bi bilo
tega viharja. . Ce bi bilo vreme zadnjih de­
set dni boljše . . .  Ce pomislite, da je rešilni 
tabor s hrano le nekaj milj daleč . . .

Scott se obrne in reče nekaj Wilsonu, toda 
odgovora ni. Wilson sedi tam s široko od­
prtimi očmi, ki so mrtve. Scott se sesede in 
vzame papir in svinčnik .Vsak gib ga stane 
zdaj neznansko napora. Pisati mora Wilso- 
novi ženi, to je dolžan: »Ljuba gospa Wilso- 
nova! Ko prejmete te vrste, Billa in mene ne 
bo več. Ne preostaja nama mnogo časa in 
moja želja je, da zveste, kako enkraten člo­
vek je bil, do zadnjega trenutka . . .«

Medtem ko piše, že ve, da tudi Bovversa 
ni več. Ni ga treba niti pogledati. Tako tiho 
je v šotoru. Scott sliši samo še lastno dihanje. 
Roke ga bolijo, ko da bi tičale v vreli vodi. 
Vendar se prisili k pisanju. Potem se naslo­
ni, da bi umrl. Pa ne more zaspati. Občutek 
ima, da je še nekaj pozabil, na dolžnost, ki 
je ne sme zanemariti. Seveda je pozabil — 
na vse tiste, ki doma čakajo, katerih upi ga 
spremljajo. Dolžan jim je pojasnila. In s po­
slednjo trohico moči sestavi »Sporočilo jav­
nosti«, v katerem brez patosa obrazloži, za­
kaj so morali on in njegovi tovariši umreti:

»Naše nesreče niso zakrivile pomanjkljive 
priprave, marveč smola pri vsem, česar smo 
se lotili pa je bilo v zvezi s tveganjem:

1. Izguba ponijev marca 1911 me Je prisili­
la, da sem se zakasnil s pohodom, in kar 
najbolj omejila možnosti prevoza hrane.

2. Na povratku nas je oviralo vreme, zlasti 
dolgotrajni vihar na 83. stopinji geogr, širine.

3. Mehak sneg na ledeniku je zaviral hitrost 
našega pohoda.

Vsa ta dejstva. . .  pa niso bila nič v prime­
ri s presenečenjem, ki nas je čakalo pri lede­
ni bar ier i . . .  Nihče na svetu ne bi verjel, da 
je možen tak mraz in take snežne prilike, 
na planoti 20 do 30 stopinj mraza . .«

Potem je znova odprl svoj dnevnik. Am­
pak zdaj res ne gre več. Vsaka črka ga stane 
peklenske muke. Komaj čitljive so besede: 
»Pošljite to moji ženi!« Potem prečrta bese­
do »ženi« in napiše »vdovi«. In potem ne 
napiše nič več . . .
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Snovi za vedno nove norosti »sladke­
ga življenja« očitno ne zmanjka. Naj- 
novejša — gledališče »Teatro Labora- 
torio« na rimski ulici Via Roma Libera 
  je menda prekoračila vse meje do­
stojnosti. Gre namreč za »gledališke 
deske«, za oder, na katerem so igralci 
pri odprti sceni opravljali potrebe. 
Škandal je bil prevelik in tako je v 
tem gledališkem Avgijevcm hlevu po­
sredovala policija — pa čeprav gre za 
uiico svobode.

Kdor bi hotel to gledališče razumeti, 
bi moral videti gledalce. Od gledalcev 
do igralcev je kratek korak!

Odlomek iz reportažnega zapisa:
Januar 1963. Naslov igre je »Cristo 

63«. Avtor Carmelo Bene. Gre za »mo­
derno« pasijonsko igro.

Vsi igralci so pijani vsak večer. Ma­
rija Magdalena in sveti Tomaž Jesta za 
stavo špagete. Najprej si igralci razga­
lijo zgornji del telesa, potem še 
spodnjega.

Toda gledalci niso pijani. Vsaj vsi ne. 
Stari so od sedemnajst do petindvaj­
set let. Različni obrazi, toda vsi so si 
tako podobni. Sploh se ne znajo 
smehljati — samo reže se. Neumne, pa 
vendar izkušene oči.

Igra — kot je pri pasijonih pravilo 
— pripoveduje o Kristusovem življe­
nju. Glavno vlogo igra argentinski »sli­
kar« Alberto Greco — seveda abstrak- 
tist — in je vedno pijan. Glavna ženska 
vloga je Marija Magdalena — svetopi- 
semska grešnica. Na pol naga se valja 
po odru. Pa še vseeno ni tako gola, da 
bi ne nosila pasu za nogavice. Pravza­
prav pleše strip-tease.

Za apostole so huligani. Na oder vo­
dijo dekline iz kabareta. Pri zadnji 
večerji se tako nažro špagetov, da jim 
raznaša hlače. Seveda ne manjka 
cliiantija.

Na vrsti je prizor križanja. Kristusu 
razgalijo spodnji del telesa, en apostol 
opravi potrebo. To je vrh igre.

Med predstavo večkrat zmanjka luči. 
Takrat se zabavajo gledalci. Dekle v 
parterju kriči.

Potem se luči spet prižgo. Kulise 
letijo po zraku: krucifiksi, volovska in

oslovska glava, okostja. Tudi stojalo z 
napisom »čudeži« se podre.

Ko se zabliska fotografska bliskalka, 
prenehajo igrati, Kristus pozira. Pravi, 
da mora vendar kaj storiti tudi za 
»puhlici ty«.

In to je gledališče za mladino v veft- 
nem mestu!

Vatikan se vsemu temu niti ni uprl 
in šele policija je s svojim odločnim 
posegom opravila s to nenavadno gle­
dališko dejavnostjo.

Pasijonska igra se je spremenila v orgijo. Takšna je scena betlehemskega hleva 
v »Teatro Laboratorio«. In publika? Mladostniki med 17 in 25 leti!
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Preparat talidomid na zatožni klopi
8----------- ,-=  --------------------------------------------------

Z nenavadno odškodninsko tožbo se ubada neko sodišče v New 
Orleansu. Možakar zahteva od sosede (preračunano v našo valuto) okoli 
pol milijona dinarjev za svojega psa, ki ga Je baje po njeni krivdi 
zadela kap. Tožitelj navaja, da se Je soseda pokazala na stopnicah 
v »tako strašni« lepotni maski, da se je pes onesvestil in poginil. Raz­
pravo so preložili: sodnik je naročil toženki, naj pride na sodišče v 
prav takšni »strašni lepotni maski«. Tožiteljeva »priča« seveda ne more 
priti, ker jo  je že davno odpeljal konjederec.

Šestletna jazbe- 
čarka Fritzy iz
Kansas' Cityja je 
zaradi poškodovane 
hrbtenice ohromela 
na zadnje noge. Ne­
ki veterinar je izde­
lal zanjo ogrodje 
na kolescih, tako 
da se hroma žival 
kljub temu premi­
ka.

Nova misel švi­
carskih »avtostopar­
jev«: izdelujejo pro­
metne znake, ki 
opozarjajo avtomo­
biliste, naj zmanj­
šajo hitrost, ker 

čaka v razdalji 20 
metrov nekdo, ki bi 
se rad peljal v 

Isto smer.

Neki škotski baron je hotel svoje gozdove obvarovati pred nadlež­
nimi sprehajalci, zato je pritrdil na debla table z napisom: Nujno 
svarilo — v teh gozdovih je »Corylus Arellana«. Odtlej si nihče več ne 
upa v tisti gozd. »Corylus Arellana« je latinska beseda za leskovje.

•
Avstrijski nadzorovale! živil se trenutno ukvarjajo z odgovorom na 

vprašanje, koliko lukenj ima švicarski sir. Vzrok za raziskave je sir, 
ki ga je uvozilo neko ameriško podjetje in ki o njem sodijo, da so 
umetno napravili luknje vanj. Ta ameriški sir je sicer dober, toda 
vrtanje lukenj vanj istovetijo z optično prevaro. Doslej so zaplenili že 
350 kg »preluknjanega« sira.

* \  . <5*
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. . .  V SYDNEYU: Poklicni podiralec 
starih hiš Tuite je v jezi presekal gasil­
ske cevi, iz katerih je brizgala voda v 
poiar, ki ga je s trudom zanetil. Prev­
zel je bil nalogo, da bo hišo podrl. 
Zažgal jo je, da bi ogenj uničil lesene 
dele in mu tako prihranil precej dela.

V Angliji velja, seveda po tradiciji, da ne 
bi bilo korektno, če bi oblasti s predpisi uka­
zale svojim državljanom nekaj, kar bi dni 
lahko naredili že zaradi svoje visoko razvite 
državljanske zavesti. Velja tudi, da ne gre 
omejevati raznih državljanskih pravic in na­
dlegovati državljanov z raznimi administra-

. . . V  TORONTU: V reklamni televi­
zijski oddaji je moral napovedovalec 
prerezati žimnico, da je pokazal, s tim  
je napolnjena. Ko je prišel domov, je 
spoznal, da sta ga otroka dosledno po­
snemala in razrezala vse žimnice.

bi tožili, daj pa Je ves čas še naprej izdelo­
vala svoje tablete In jih pošiljala na trg. šele 
potem, ko jo je profesor Lenz javno obtožil, 
da izdeluje strup, je »prostovoljno« umakni­
la svoj proizvod s trga. »Grunenthal« je sicer 
vedno odklanjala profesorjeve ugotovitve kot 
neresnične, toda sedaj, ko ji voda očitno že 
teče v grlo, se je nenadoma oprijela razulta- 
tov njegovih proučevanj. Z njimi namreč sku­
ša dokazati, da njen proizvod ni kriv za de­
formacije Sempfovega otroka. Profesor Lenz 
je med drugim ugotovil, da je talidomid naj­
bolj nevaren, če ga nosečnica jemlje med 
28. in 40. dnevom nosečnosti. »Grunen- 
thal« pa sedaj skuša dokazati, da je Semp- 
fova žena uživala talidomid šele po 50. dne­
vu nosečnosti in da torej ta kemični prepa­
rat ni kriv za deformiranje njenega otroka.

V »zadevi talidomid« pa bo po vsej verjet­
nosti vseeno ostalo eno poglavje nedotaknje­
no. Gre za veliko soodgovornost nemških 
zdravnikov, ki so morali ugotoviti, da število 
deformiranih novorojenčkov izredno raste, 
pa kljub temu niso ukrenili ničesar. O tem 
nenavadnem in povsem nepojasnljivem stali­
šču nemških zdravnikov najbolj zgovorno pri­
ča izpoved K. H. Schulte-Hillena, enega prvih 

'očetov, ki je v Zahodni Nemčiji dobil defor­
miranega otroka. To izpoved je zadnje čase

pričelo objavljati precej časnikov, Schulte-
Hillen pa v njej pripoveduje, kako se ni mo­
gel sprijazniti s pojasnili zdravnikov, da se 
je njegov otrok rodil deformiran zaradi dedne
bolezni. Zato je na svojo pest pričel z raziska­
vo. Kot laik seveda ni mogel ugotoviti, kaj 
ali kdo je pravzaprav kriv, da je njegov otrok 
deformiran, toda zbral je številne dokaze o 
izredni pogostnosti tega pojava v zadnjih me­
secih. S temi svojimi podatki je potem hodil 
od zdravnika do zdravnika, na ministrstva in 
razne inšpektorate. »Pa sem se prepričal,« 
piie Schulte-Hillen, »da se zaletavam v trden 
zid. Nihče ni hotel niti pogledati mojih podat­
kov . . .« Zakaj? Zaradi neodgovorne solidar­
nosti in zakona molka med zdravniki in pro­
izvajalci zdravil? Zaradi vrste zapletenih, to­
da zelp tesnih povezav med zdravniki in to­
varnarji? Ali pa celo zaradi nekega svoje­
vrstnega nacionalnega ponosa, ker je šlo za 
nemški proizvod? Verjetno pa so vsi ti mo­
tivi in še marsikateri drugi krivi, da se je 
čas, ko so se rojevali deformirani novorojen­
čki tako podaljšal in da je lahko »Chemie 
Grunenthal« vse do javne obtožbe profesorja 
Lenza brezvestno lovila dobiček na račun 
»najbolj grenke tragedije našega stoletja«, 
kot je »contergan katastrofo« označil sodnik 
Guetshow.

Konec lepih časov

Predvsem za pustolovščin željne turiste so v Španiji odprli več 
bikoborskih šol za dame. Seveda jim je prizaneseno z najhujšim: 
»tečajnice« sicer uporabljajo rdečo torersko ruto, vendar opletajo z 
njo okoli krmila za bicikel z montiranimi kravjimi rogovi.

Trgovina s pohištvom  v Buenos Airesu pošilja  vsako leto  ob | 
Novem le tu  p ism a vsem  svojim  nekdan jim  stran k am  in  vsem 
tistim , za katere  pričakuje, d a  bi u tegnili šele p o s ta ti n jene 
stranke. Letos p a  se jim  je  v oddelku za p isan je naslovov nekaj 
zam ešalo in  so naredili to le napako: dvesto nevest je  dobilo vo­
ščila ob ro js tvu  prvega otroka, dvesto zakoncev pa so povabili, 
naj si pridejo  ogledat in  k up it pohištvo za m ladoporočence.

•
— Ducat kamel si Je omislila za turistične potrebe - Andora, žepna 
republika v Pirenejih. Podjetni hotelir namerava razvedriti svoje goste 
z izleti na velblodjih hrbtih med pogosto zasnežene pirenejske gorske 
vrhove. Prospekti poudarjajo, da kamele ubogajo tudi na ukaze v tujih 
jezikih, ker so nastopile že v več hoUywoodskih filmih.

•
Papirnato maščevanje si je izmislil španski vojak, ki mu je nevesta 

v domači vasi venomer očitala, da ji pošilja prekratka pisma. Priskr­
bel si je lepilo, papir in črnilo — napisal in zlepil Je 37 m dolgo IJu- 
bavno pismo. Vojakova nevesta je bila presrečna: sporočila je, da nje­
govo pismo sega od njene hiše do vaškega vodnjaka.

Vse se spreminja — tudi boksarski 
šport ni več 11310, kar je • bil, nekoč.
V cirkusu Bertrama Miilsa je bivšega 
šampiona Freddieja Miilsa podrl na 5 
tla kenguru George. Vsekakor pa se 
nista borila po vseh pravilih: klokan 
je svojemu nasprotniku preprosto pod­
stavil nogo.

. . .  V ARIZONI: Uradni statistični le­
topis Arizone je postregel s svojevrst­
nim dejstvom, da je v tpj državi 2400 
več zakonskih mož kot žena.

Pomožni blagajnik v hamburških ladjedelnicah Guenther Sempf bo stopil te dni pred sodišče. 
Pojasniti bo moral sodniku Guetshowu, l:daj je pričela njegova žena Ingeborg uživati »con­
tergan«, da bi odpravila nadležne slabosti. Moral bo tudi natančno povedati, koliko tablet 
oziroma koliko stekleničk tega zdravila je zaužila. Skratka, natančno bo moral opisati tistih 
nekaj mesecev v letu 1961, dokler njegova žena ni rodila dečka Uwa. Otrok se je namreč 
rodil brez rok in dlani so mu rasle neposredno iz ram.

Kanadčani so smučarsko opremo 
obogatili z novim artiklom: z nanosni- 
kom. Vsekakor pa je zaenkrat še ne 
rešemo vprašanje, ali bodo začeli smu­
čarji množično uporabljati ta pleteni 
podaljšek nosu.

i

Uwe Sempf ima sedaj sedemnajst mesecev 
ln že po tem, kar smo v našem tedniku po­
ročali o tragičnih posledicah »talidomida«, ki 
so ga v Zahodni Nemčiji prodajali pod ime­
nom »contergan«, lahko naši bralci sklepajo, 
da Uwe na žalost še zdaleč ni edini otrok, ki 
se je rodil deformiran zato, ker je njegova 
mati med nosečnostjo uživala to tako rekla­
mirano pomirjevalno sredstvo. Toda njegov 
primer Je prvi, ki so ga v Evropi predložili 
sodišču, da bi le-to sodno ocenilo »škodo«, 
kot to pravi brezčutni birokratski jezik, ki jo 
je zakrivilo zdravilo. Na svetu pa je to drugi 
tak proces: minuli mesec je v Montrealu 
v Kanadi sodišče prvič ugodno rešilo zahtevo 
6taršev dekletca H. Fair za povrnitev moral­
ne in materialne škode. Deklica se je namreč 
rodila jeseni leta 1961 deformirana in starši 
so sedaj zahtevali kakih 350 milijonov dinar­
jev odškodnine, ker je bilo neizpodbitno do­
kazano, da se je deklica rodila deformirana 
zato,' ker je njena mati med nosečnostjo uži­
vala talidomid. Vsa zadeva je sedaj pred 
apelacijskim sodiščem, toda ker je javno 
mnenje na strani staršev in ker v Kanadi ni 
veliko takih primerov, je kaj verjetno, da bo 
Obveljala prvotna razsodba.

Sojenje v Hamburgu se razlikuje od tiste­
ga v Montrealu že po višini odškodhine, ki 
jo starši zahtevajo. Zahtevek namreč ne sega 
v stotine milijonov, pač pa gre samo za 
30.000 mark, se pravi za kake štiri milijone 
dinarjev in pol.' Sempf je namreč že na prvi 
razpravi 23. januarja -letos pojasnil, da ni niti 
pomislil, da bi zahteval še odškodnino za mo­
ralno škodo, ki se mu zdi neocenljiva, ampak 
da mu gre samo za majhno finančno podpo­
ro, s katero bo lahko izšolal hčerko v poseb­
nih zavodih m ji oskrbel ustrezne proteze.

Veliko pomembnejša pa je druga razlika 
med obema odškodninskima zahtevkoma. Ka­
nadčana sta namreč sodišču tožila ginekolo­
ga dr. Portnuffa, ki je nosečnici svetoval »ke- 
vadon« (še eno izpeljanko talidomida), lekar­
narja, ki ji ga je prodal, in A. C. Morrella, 
direktorja državne komisije, ki med drugim 
odloča, seveda, po natančnih preiskavah,- ka­
tera tuja zdravila lahko pridejo na kanadski 
trg. Ti trije ljudje mu bodo sedaj tudi morali 
povrniti zahtevano vsoto. Zakonca Fair sta pač 
menila, da jima ni treba tožiti proizvajalcev 
tega zdravila, ki so v oddaljeni Nemčiji, am­
pak da lahko kot njihove sokrivce tožijo kar 
Kanadčane, ki so bolj ali manj neposredno 
krivi za njegovo uživanje.

V Hamburgu pa je ladjedelniški uslužbe­
nec tožil neposredno proizvajalca nevarrie- 
ga zdravila, nemško družbo »Chemie Grunen­
thal« iz Stolberga. To sojenje pa je toliko po­
membnejše, ker Sempfov primer nikakor ni 
osamljen. Računajo, da imajo nemška in dru­
ga sodišča po svetu sedaj že kakih štiri tisoč 
odškodninskih zahtevkov staršev deformira­
nih otrok, statistika pa pravi, da je sedaj na 
svetu že kakih 30.000 otrok, ki so se rodili 
deformirani zato, ker so njihove matere uži­
vale med nosečnostjo talidomid ali pa njego­
ve inačice. Ce bo sedaj družba Grunenthal 
obsojena, da izplača odškodninski zahtevek 
30.000 mark, bo taka sodba sodnika Guebsh- 
owa izredno pomemben sodni precedens, mi­
mo katerega na bodo mogla iti druga sodišča. 
In  tako so izračunali, da se v tem primeru 
lahko zgodi, da bo farmacevtska firma iz 
Porenja sčasoma morala izplačati kar kakih 
35 milijard dinarjev kot odškodnino staršem 
deformiranih otrok zaradi svojega zdravila. 
Pri vsem tem gre pa še samo za civilne tož­
be. Te dosežejo lahko samo bankrot firme, 
veliko pomembnejše pa je, da bodo proiz­
vajalci talidomida verjetno odgovarjali tudi 
kazensko.

livnimi ukrepi. Vsakemu takemu poskusu 
se znajo državljani prav odločno upreti, skli­
cujoč se na svoje s tradicijami zagotovljene 
pravice. Tako angleški vladi še vedno ni 
uspelo prepričati državljanov (razen med voj­
no), da je osebna izkaznica nujna in tudi 
koristna listina, podobno pa je tudi s števil­
nimi drugimi stvarmi, ki se nam zde na Kon­
tinentu povsem razumljive. Toda tudi na 
Otoku je te obzirnosti konec, ko gre za ma­
terialne obveznosti državljanov do države. 
Davčne oblasti so neusmiljene pa tudi dru­
gim dajatvam se državljani ne morejo izog­
niti, če nočejo priti navzkriž z zakoni. Toda 
na tem področju mnoge stvari še niso raz­
čiščene. Na primer: televizija. Doslej je ve­
ljalo, da morajo državljani plačevati za vsak 
vključen televizijski sprejemnik ne preveliko 
pristojbino. Plačevali pa naj bi jo seveda kar 
sami od sebe, brez pritiska in nadzora. Pa 
sc je izkazalo, da tudi pri Angležih državljan­
ska zavest Vendar ni tako razvita. Računajo 
namreč, da je v Angliji sedaj priključenih na 
anteno vsaj 250.060 televizijskih sprejemni­
kov, za katere nihče nc plačuje pristojbine. 
In tako r.i šlo drugače, ko da so se oblasti 
odločile za ukrep, ob katerem so se Angleži 
kar zgrozili: vohunili bodo. Pri tem pa jim 
bodo pomagali posebni avtomobili z izredno 
občutljivimi napravami, ki lahko »ujamejo« 
delujoči televizijski sprejemnik že na od­
daljenosti treh kilometrov.

Križanje spodobnosti

Lokalni javni tožilec je namreč zahteval 
preiskavo. In doslej so zbrali že 250.000 strani 
raznih listin. Sodnik, ki vodi preiskavo, pa 
pravi, da bodo potrebovali še nekaj tisoč 
listm, preden bodo lahko neizpodbitno do­
kazali, da so proizvajalci in znanstveniki, ki 
so izdelali zdravilo, krivi za njegove posledi­
ce. Toda že dosedanja preiskava je odkrila 
nekatere zanimive in po svoje značilne stva­
ri. Najvažnejše je gotovo dejstvo, da ima 
»Chemie Gruifenthal« precej kratkotrajno 
prakso v izdelovanju zdravil. Ta tovarna je 
namreč še pred nekaj leti izdelovala pretežno 
milo in razna druga kozmetična sredstva.Zna- 
čilno je, da je ta tovarna izdelovala milo že 
med vojno, tako da je kar verjetno, čeprav 
preiskava tega noče povedati, da je za suro­
vino uporabljala kosti nesrečnikov, ki so 
končali v krematorijskih pečeh nacističnih 
taborišč. Toda tovarna je šla s časom in kma­
lu po vojni se je pričela uveljavljati kot 
uvoznik in grosist penicilina. Njeni znanstve­
niki, ki so se izpopolnili pri proizvodnji n a -. 
cističnega mila, so hoteli »izpopolniti penici­
lin«, potem pa so se kar na vsem lepem zna­
šli pred' svojim največjim odkritjem, prišli 
so do prve oblike talidomida. In novo zdravi­
lo se je kmalu pojavilo na tržišču. V Zahod­
ni Nemčiji ln  drugih državah Evrope so ga 
prodajali pod imenom »contergan«, v Angliji 
kčt »tensival«, v Kanadi kot »kevadon«, v dru­
gih državah pa še pod kakimi štiridesetimi 
različnimi imeni.

Sodnik Guetshow se seveda zaveda pomem­
bnosti in posledic svoje razsodbe in zato je 
tudi povsem razumljivo, da je za te dni za­
hteval od Sempfa še dodatna pojasnila. Sod­
nikovo neodločnost je sicer moč razlagati kot 
posledico divjega pritiska tvrdke, ki se skuša 
rešiti odgovornosti, toda po poteku prejšnje 
razprave je moč sklepati, da hoče sodnik še 
med tem sojenjem neizpodbitno ugotoviti 
krivdo tvrdke in ji tako odvzeti dragoceno 
orožje, s katerim naj bi po tej, njej neugod­
ni razsodbi, uspela dokazati, da je Sempfova 
žena rodila deformiranega otroka zaradi vpli­
va kakega drugega zdravila.

Tako je videti, da bo ta tvrdka, ki je s 
prodajanjem svojega strupa kot zdravila za­
služila več milijard, končno le potisnjena pred 
zid. Toda komajda je moč najti ustrezno ka­
zen za njeno brezvestnost, saj je celo tedaj, 
ko jo je profesor Lenz ovadil javnemu tožil­
cu, nemoteno izdelovala vsak dan dvajset mi­
lijonov tablet, za katere je zagotavljala, da 
omogočajo »mimo nosečnost, brez slabosti 
in glavobolov«.

To sojenje v Hamburgu sicer ne bo moglo 
razjasniti vso krivdo tovarne za tragične po­
sledice njenega proizvoda, toda v Zahodni 
Nemčiji pa tudi drugod po svetu upajo, da 
se bo morala tvrdka v kratkem zagovarjati 
tudi zaradi svojega brezvestnega izdelovanja 
talidomida tudi potem, ko je že prišlo do 
prvih dvomov. Doslej namreč ni še nihče de­
mantiral glasov, da je tovarna vedela za ne­
varne posledice, ki jih ima njen proizvod in 
da je celo na tihem izplačala precej milijo­
nov odškodnine nekaterim staršem, da je ne

L a ž i  zadnje ure
Po splošnem prepričanju Je zadnja ura, čil, da bo preveril stvari, o katerih pišejo

se pravi ura smrti, tudi ura resnice in od­
kritosti. Toda japonski nevrolog Kenširo Oha- 
ra, profesor tokijske univerze, se s tem še 
zdaleč ne strinja. Pravi, da gre za veliko 
zmoto in da je zadnja ura življenja, vsaj p r a ­
ljudeh, ki so se odločili za samomor, skoraj 
vedno uira največjih laži in potvarjanj. Ja­
ponski profesor je prišel od tega prepričanja 
potem, ko je natančno proučil poslovilna pi­
sma 1500 samomorilcev. Gre za pisma, v ka­
terih ljudje, ki nočejo več ostati med živi­
mi, pojasnjujejo svojo odločitev in govorijo 
o sebi. Profesor Ohara se je pred leti odlo-

Politika 
in gangsterji

Dejstvo, da so se zelo zmanjšale možnosti, 
da bi Anglija pristopila k Evropskemu skup­
nemu trgu, ima precej posledic, toda gotovo 
je najbolj nenavadna ta, s katero se sedaj 
ubadajo Interpol in nacionalne policije dva­
najstih zahodnoevropskih držav. V Londonu 
Je namreč do nedavnega delovala »direkcija« 
zelo močne organizacije ponarejevalcev, go­
ljufov in tihotapcev, ki so se ukvarjali pred­
vsem z izdelovanjem in razpečevanjem naj­
različnejših turističnih in drugih čekov, carin­
skih obveznic in bankovcev, Scotland Yard 
pa sumi, da se je organizacija »mimogrede« 
ukvarjala tudi s tihotapstvom mamil. S tem, 
da bo ostala Anglija, če se ne priključi Skup­
nemu trgu, nekje odrezana od drugih zahodno­
evropskih držav, se bo seveda zmanjšala tu­
di medsebojna blagovna izmenjava. To pa tej 
organizaoiji nikakor ne gre v račun, ker se 
bodo tako zmanjševale tudi njene možnosti, 
da spušča v obtok toliko ponarejenih čekov 
in bankovcev kot doslej. Zato tudi Scotland 
Yard, ki je te dni odkril v najodličnejši lon­
donski četrti prazen sedež te organizacije, 
meni, da je njen direktorij (dva moška in ne- 

, ka mlada in lepa plavolaska) že zapustil Otok 
* in prenesel centralo svoje organizacije v eno 

izmed kontinentalnih prestolnic ali velemest. 
O tem je takoj obvestil Interpol in tako so 
se nacionalne policije pričele natančneje za­
nimati za to organizacijo, ki ima že sedaj 
(vsaj kolikor ve Interpol) svoje filiale v Mi­
lanu, Rimu, DUsseldorfu, Parizu, Hongkoku 
in celo Bangkoku.

Organizaciji pravijo v novinarskem in pol­
uradnem policijskem jeziku »kozarec z me­
dom« (ker se okrog nje zbirajo kriminalci 
vseh vrst), računajo pa, da gredo skozi njene 
roke vsako'leto milijardne vsote. Interpol in 
policije zahodnoevropskih držav se sedaj tru ­
dijo, 4a bi na Kontinentu ujeli voditelje or­
ganizacije in tako zaključili njeno kriminal­
no dejavnost.

MILOSTNI MESEC 
ZA SPRTE ZAKONCE

A n g le šk i la b u r is t ič n i p o s la n e c  L eo  A bee  3« 
p re d  d n e v i p re d la g a l n a č r t  z ak o n a , ki n a j  bi ga 

, p a r la m e n t  s p re je l .  A b se  p re d la g a  m e se c  p re iz ­
k u š n je  za  t is te  z ak o n c e , k i  so  se  o d lo č ili 7-a ra z ­
vezo  z ak o n a , to  p i l  la v  11 so d išč u  In  že  ž iv e  loče­
no . V te m  m e se c u , k i so  ga  n o v in a r ji  že Im en o ­
v a li -m i lo s tn i  jn e sec« , n a j  b i s e  z ak o n c a  s k u š a la  
p o b o ta ti.  P o  n o v e m  z a k o n u  n a j b i  š te l i  v d o b ro  
tu d i to , a l i  b i  s e  e d e n  od  » p rtih  z ak o n c e v  p r iz a -  

' d e v a l š e  n a p re j  ž iv e ti v s lo g i z z a k o n s k im  
to v a r iš e m . T o d a  če b i  z a k o n c a  v z tra ja la  pri 
o d lo č itv i, s e  b o s ta  la h k o  tu d i  p o  n o v e m  z a k o n u  
'razv eza la . P o  s e d a n j ih  z a k o n ih  m o ra ta  s p r ta  
z a k o n c a  p r e d  so d išč e m  ta k o j p o v e d a li, a li  s l
m is li ta  z a  v e d n o  o p ro s t i t i  a l i  pa  s e  ta k o j lo č iti.

samomorilci v svojih poslovilnih pismih. 
Seveda, k temu ga ni pripeljala navadna ra­
dovednost, pač pa želja, da bi znanstveno 
raziskal značilnosti nekaterih psihičnih travm, 
zaradi katerih se ljudje odločijo za samomor.

In prva, znanstveno povsem utemeljena 
profesorjeva ugotovitev je bila, da samomo­
rilci »načelno, nesramno in prav načrtno la­
žejo«. V več kot 70 odstotkih je ugotovil po 
skoraj policijskih poizvedbah pri svojcih in 
znancih samomorilcev, da ne ustreza resni­
ci niti tisto, kar so samomorilci pred kora­
kom v smrt pisali o sebi, niti tisto, kar so 
pisali o svojih problemih kot utemeljitvi svo­
je odločitve. Profesor Ohara pravi, da avtor­
ji poslovilnih pisem pišejo o sebi večinoma 
Izredno laskavo, o svojih bližnjih in o pro­
blemih, ki so Jih pripeljali na misel o samo­
moru, pa skoraj vedno popačeno, velikokrat 
pa oelo povsem neresnično. Ko pojasnjuje­
jo svojo odločitev, se skoraj vedno poslužu­
jejo raznih fraz in le malokdaj omenijo tudi 
pravi motiv, ki jih je pognal v smrt.

Te ugotovitve Japonskega znanstvenika so 
taJko še enkrat potrdile med strokovnjaki že 
precej utrjeno, čeprav še znanstveno ne pov­
sem dokazano prepričanje, da Je samomor 
popolnoma tipično dejanje »egoističnega« po­
bega. Samo deloma mogoče to no velja za 
»herojske« samomore, kot so bile sm rti ka- 
mikaz ali pa kapitanske smrti na mostičku 
potapljajoče se ladje.

Ker je bistvo dejanja bedno (do samomora 
pride zaradi precenjevanja sebe in podce­
njevanja drugih ter Zaradi napačne pTedstave 
o pravicah in dolžnostih), profesor Ohara 
meni, da samomorilec predvsem skuša po­
tvoriti to stvarnost in da hoče s svojim de­
janjem dokazati okolju svojo »duševno 
nadmoč«, ki je prej nihče ni hotel opaziti. 
Zato se tudi v svojih poslovilnih pismih tru­
dijo, čeprav mogoče celo podzavestno, da bi 
prikrili vsa tista življenjska dejstva, ki bi bi­
la zanje neugodna, podtikajo pa druga, ki 
naj bi pri ljudeh vzbudila sočustvovanje, 
spoštovanje in žalost za njimi. Skratka, sa­
momorilci skušajo s svojimi pismi vzbuditi 
pri znancih in svojcih slabo vest, ker jih prej 
niso »razumeli«.

LETALO PRISTALO KLJUB 
MRTVEMU PILOTU

Iz  C h ey e n n a  v  Z d ru ž e n ih  d rž a v a h  A m e rik e  
p o ro č a jo  o  n e n a v a d n i  le ta ls k i  n e sreč i, k i  s e  je  
k l ju b  v sem u  p re c e j s re č n o  končala*

M ed p o le to m  je  p ilo ta  en  o m o  to rn eg a  Š p o r tn eg a  
le ta la  z a d e la  s r č n a  k a p , ta k o  d a  J® b il v  n e k a j  
s e k u n d a h  m rte v . V le ta lu , k i  Je Pra v  te d a j  le ­
te lo  n a d  m e s to m , je  b il s a m o  e n  p o tn ik , in ž e n ir  
L e s te r  Pefcervson. S am o  n jeg o v i p r is o tn o s ti d u h a  
in  n je g o v e m u  z n a n ju  iz  o b la s ti  r a d ijs k e  te h n ik e ,  
k i  s i  g a  je  p r id o b il p r i  v o ja k ih , gre h v a la ,  d a  je  
o s ta l  p r i  ž iv lje n ju  in  d a  s e  le ta lo  i  m rtv im  p ilo ­
to m  n i  z ru š ilo  n a  m e s to  ln  ta k o  p o v z ro č ilo  
h u d o  tra g e d i jo .  In ž e n ir  j e  n a m re č  r a d iu  ta k o j  
o b v e s ti l  b liž n je  le ta lišč e , k a j  se  j« u g od ilo . Od 
tu  p a  s o  m u  p o te m  iz s e k u n d e  v s e k u n d o  n a r o ­
č a li, k a k o  m o ra  v o d iti  le ta lo . Inž®*1” * je  izp o l. 
n je v a l  n a v o d ila  in  ta k o  m u  je  uspo lo  z a d rž a ti  
le ta lo  n a  v iš in i. O d d a ljil  se  je  tud i od  m e s ta  in  
se  poribližal le ta liš č u . T a m  p a  s ta  »e m u  p r i ­
d ru ž il i  š e  d v e  le ta li z  iz k u še n im i pl*®Jt ln  h e li­
k o p te r .  N a v o d ila  Je  p r ič e l d a ja ti  e d e n  iz m e d  
le ta lc e v . S k u p in a  t r e h  le ta l in  h e lik o p te r ja  s e  Je 
n a jp re j  o d p ra v i la  n a  p re c e j  velik K rog, m e d  
k a te r im  n a j  b i  so  in ž e n ir  v s a j n ek o lik o  s e z n a n il  
z  le ta lo m  in  d e lo v a n je m  k o m a n d  1ln . lci?n l la - **<> 
45 m in u ta h  so  s p re m lje v a lc i  m en ilb  a a  *c d o v o lj 
d o b ro  p o z n a  le ta lo , d a  la h k o  tvegAJ0  p r is ta n e k .  
P a  tu d i  z  g o riv o m  je  Šlo že bolj p ro t i  k o n c u , 
ta k o  d a  je  b ila  m o ž n o s t ek sp lo z ijo  z a ra d i  s la b e ­
g a  p r is ta n k a  p re c e j m a jh n a .  S ed a j J® v s a k ih  n e ­
k a j  s e k u n d  p r ih a ja lo  n o v o  n a v o d i l ®  in in ž e n ir ­
je v o  le ta lo  s c  je  p r ič e lo  p rib ližev a ti le ta l iš k i  
p is ti .  K o  je  p r iš lo  d o  p ls te ,  Je že P ra v iln o
v iš in o  ln  h itro s t .  P ra v ijo ,  d a  Je inze n i r  p r is ta l  
k o t  k a k  iz k u š e n  le ta le c .



Spet je prekinila razgovor in tako iznenada namig­
nila, da je končan. Nato je odklenila vrata sobe šte­
vilka 12 in znašel se je v sobi, kjer je spet zagledal znano 
prevleko premogovega prahu na okenskih policah, po po­
hištvu in celo na posteljni odeji.

»Povedati mi morate, kdaj bi radi šli,« je dejala, »da 
vam bo opisala pot.«

»Najbrž bom šel jutri,« je odvrnil. »Izkoristil bom 
vreme. Prav lepo Je zdaj.«

Vztrajala je pri vratih, pripravljena, da Jih zapre, 
čeprav je še omahovala. Zdaj je bila videti vsekakor m ir­
nejša. Globoke, prijetne oči niso bile vznemirjene. Za­
dregi, da ga je zamenjala z nekom drugim, je sledil za­
mišljen izraz.

»Zavidam vam, da greste tja,« je rekla. »Rada imam 
tisti kraj. Res vam zavidam.«

Nato je kazalo, da je popolnoma izginila iz hotela. 
Gospa Lambton je postregla s pijačo, ko se je odprla to­
čilnica, in gospa Lambton Je bila tista, ki je spraševala 
goste pri večerji, če je vse v redu. Gospa Lambton je bila 
dobre volje in vesela, da vidi vse goste, vesela, da je lahko 
komu na uslugo, in je celo opozorila Georgea Plckarda, 
naj natanko pove nočnemu vratarju, kaj bi rad i^pel za 
zajtrk in kdaj bi rad zajtrkoval. V hotelu Midland so 
skrbno pazili, da so bili zajtrki dobri, in poleg tega so po­
stregli z izbornimi prekajenimi slaniki.

Po večerji se je kot prej sprehodil po trgu. Na postaji 
so med dimom premikali vlake v soparnem avgustov­
skem somraku. Kakšna luknja za nemirno dekle, je spet 
pomislil, in spet začel podzavestno prisluškovati, da bi za­
slišal otožne in posmehljive skale trobente.

Toda to pot se ni oglasila in ko se je naposled zmra­
čilo, se je odpravil nazaj proti hotelu. Postava v beli 
obleki, toda zdaj v škrlatni majici, ki ji je ohlapno visela

čez ramena, je stala pod velikim kamnitim stebričjem in 
se oglasila: »Občudujete naše velemesto?«

Na kratko se je zasmejal. »Ni tako hudo, ko je 
mrak.«

»Dostikrat mislim tako,« je odgovorila. »Dostikrat si 
mislim, da je prava sreča, da imamo noč.«

»Noč je usmiljena — ali ni nekoč nekdo dejal nekje?«
»Ne vem. Ce pa ni dejal, bi moral dejati.«
Takoj nato jo je že mislil vprašati, če bi hotela kaj 

popiti z njim, ko je dejala: »Upam, da mi ne boste zame­
rili, toda nekaj sem vas hotela vprašati. Ali bolje rečeno, 
pokazati.«

»Da?«
»Ali bi stopili malo po ulici z menoj?« ga je vprašala/ 

»Malo proč od hotela?«
Zdaj mu je postalo Jasno, da se le z največjo težavo 

brzda, da bi ostala mirna. Kljub soparnemu večeru si je 
večkrat nemirno ovila majico tesneje okrog ramen.

Kakih petdeset metrov vstran na vogalu na trgu je go­
rela ulična svetilka. Ustavila se je pod njo, odprla svojo 
ročno torbico in vzela iz nje razglednico. »Zanimalo me 
Je, če vam to morda kaj pomeni. Seveda ne pričakujem, 
da vam bo, toda če . . .«

Vzel je fotografijo in strmel vanjo pod ulično sve­
tilko. Bila je očetova slika.

»Ali vam kaj pomeni? Ali poznate tega človeka?«
Nekaj časa je  strmel v sliko, negotov in ne da bi ve­

del, kaj naj reče.
»Ce ga poznate, mi prosim povejte.«
Vmil ji je fotografijo. Ostro je čutil silno grenkobo, 

ki ga je stiskala v grlu.
»Da,« je naposled spregovoril. »Moj oče je.«
Stala Je pri svetilki in se držala zanjo z eno roko, ka­

kor da bi se bala, da se ne bo mogla sama obdržati na 
nogah. »Ali mi lahko še kaj poveste? Kje je zdaj?«

»Umiri je. O n . . .«
»Kaj?« Ta beseda je zvenela kot pridušen krik. Ob­

stala je z roko na ustih in z odrevenelim bledim obra­
zom pod svetilko.

»Umrl je pred šestimi tedni.«
Nenadoma je napravila ostro in nebogljeno kretnjo, 

da je bil za hip prepričan, da bo padla. Namesto tega se 
je samo obrnila in se slepo z obema rokama oprijela 
ulične svetilke.

»Oh, moj bog,« je ponavljala. »Oh, moj bog. Moj ljubi 
bog.«

XX X
2e nekaj dni ni dež poživil ozkega potoka In voda je 

bila večinoma nizka in čista. Skakljaje se je lesketala, ko 
je tekla mimo apnenčastih skal, ki so bile zelene od mahu 
ob vodni črti, in med bregovi, na katerih so rasle breze, 
gosta praprot in tu in tam kak macesen. Bila je najbolj 
vroča nedelja leta, si je mislil George Piokard, in tam, 
kjer so bili pod drevjem veliki tolmuni, je ležala voda ne­
premično kot temno steklo.

»Se vedno mislim, da ne bi smela iti,« je dejala. 
»Vem, kako si ribiči želijo samote.«

»Prosil sem vas, da bi prišli.«
»Ce kdo človeka prosi, še ni nujno razlog z a .. .«
»Prosil sem vas, da bi prišli.«
Prosil jo je, da bi prišla, ker je menil, da nikakor ni 

razpoložena, da bi bila sama. In tako sta zdaj sredi sopar­
nega popoldneva sedela pri globokem steklenem tolmunu.

Na sebi je imela obleko, ki mu je bila zelo všeč. živah­
na preprosta obleka iz tiskane bombaževine z rdečimi 
rožnimi popki, precej širokim krilom in okroglim globo­
kim izrezom okrog vratu. Videti je bila mlajša kot prejš­
njega dne, si je mislil, in čeprav je bila v dolgih presled­
kih zelo mirna, je kazalo, da je dosti manj vznemirjena in 
živčna in brez sledu negotovosti.

Neumorni zbor kobilic v praproti Je izpolnjeval dolge 
tihe presledke med njunim pogovorom z napetim drhte­
njem. Njegova ribiška palica je ležala na bregu. Doslej 
se ni nobena riba niti za trenutek pognala kvišku, da bi 
vznemirila temno vodno gladino. V enem izmed dolgih 
tihih presledkov si je sezula čevlje in se po dolgem ulegla 
v travo ter počasi in z užitkom pretegovala bose, bele 
noge.

»Kako ste sploh zvedeli za Skelby Moor? Gotovo 
vam je povedal oče?«

Začelo se je z razglednico, Ji Je povedal — oče je nari­
sal ribo na razglednico in potem sanje.

»Sanje?«
Skoraj ji Je že začel pripovedovati o sanjah in se je 

potem ustavil. Najbolj nenavadno je bilo to, da so dolgi 
presledki napetosti med njima vzbujali v njiju občutek 
čedalje večje odtujenosti. Ves čas si je želel, da bi Jo bo­
lje spoznal. Ves čas je čutil, da se mu čedalje bolj odda­
ljuje.

»Ali mi nočete nič povedati o teh sanjah?«
»Zdaj ne.« v
Te besede so ga menda še bolj odtujile od nje. Slišal 

je, kako z nogo mirno brazda po površini tolmuna. Dolgo 
jo je gledal brez besed in opazil, kako lepa je njena 
glava, ko jo drži po strani, medtem ko opazuje svoje 
noge in vodo. Njen obraz je bil čudovito svež v topli 
senoi, si je mislil.

»Zakaj ste pravzaprav prišli sem gor?« je naposled 
vprašala. »Mislim v Skelby Moor. V ta strašni kraj. Nihče, 
ki je pri zdravi pameti, ne bi prišel sem na počitnice.«

Nekaj časa je tiho premišljal in potem dejal: »Ali ste 
že kdaj prišli do kakega vogala na ulici' in imeli občutek, 
da kratko malo morate zaviti okrog njega, čeprav niste 
bili namenjeni v tisto smer?«

»Pogostokrat.«

»Z menoj Je bilo pač tako,« je dejal. 1 g
Kako naj ji sicer razloži, se je spraševal, kaj ga je pri­

peljalo sem gor? So stvari, ki jih človek nikoli ne more 
razumsko razložiti, in nenadoma je spoznal, da se zme­
deno poigrava s polovičarskimi resnicami in da ni več on 
in da ne ve, kje je.

»Ali ste spet imeli tiste sanje, odkar ste prišli sem?«
»Ne. Zakaj?«
Prvič se je rahlo in popolnoma srečno zasmejala.
»Zgolj radovednost. Zanima me, če ste morda sanjali 

tudi o meni. Samo to.«
Hotel ji Je že skoraj reči, da si to želi, ko je povzela:

»Ali vas sanje zelo prevzamejo?«
»Te sanje so me.«
»Mene strašno prevzamejo. Nekoč sem ponoči sa­

njala, da hodim bosa po snegu in iščem ključ naše 
stare hiše, tiste, kjer sem bila rojena. Potem sem 
drugo noč sanjala, da sem žena nekakšnega izterjevalca 
davkov v Perziji leta 400 pred našim štetjem. Vidite, saj 
nisem mogla vedeti, da je leto 400 pred našim štetjem.
Kako si razlagate takšne sa^Je?«

Niti pojma nima, je dejal, kakor tudi ne ve, kako bi 
razložil te njene sanje.

»Spominjam se nenavadnega verza o sanjah. Brala 
sem ga v neki pesmi v šoli. Obtičal mi je v spominu.« 
Dvignila je desno nogo iz vode. Ta čista belina noge, s ka­
tere so padale svetle kaplje vode v senci, ga je ostro 
zbodla v žilah in mu pognala kri skoznje. »Tako res­
nična si, da misel nate mi sanje spremeni v resnico in 
pravljice v povest. Ali ste to poznali?«

Ne, Je dejal, tega verza ne pozna. Bil je zelo lep, a ga 
še ni nikoli slišal. V resnici pa je opazoval golo krivino 
njene noge, ki jo je bila dvignila iz vode. Bila je lepa in 
gladka in privlačna in spet je začutil, kako mu kri utripa 
po žilah.

Nenadoma si je mislil, ali so bile sanje, ki so jo pri­
pravile do tega, da ga je včeraj nagovorila s priimkom 
Clarkson? Te besede so mu zdrknile z jezika, preden jih 
je lahko zaustavil.

»Bila je neumna pomota. To se pač dogaja . . .«
»Povejte mi po pravici,« je dejal
Takoj se je obrnila in ga premerila s svojimi ši­

rokimi. globokimi rjavimi očmi in na pol stegnila roko, 
kakor da se ga misli dotakniti.

»Najprej me nekoliko bolje spoznajte,« je odvrnila. 
»Prosim.«

»Kako naj vas bolje spoznam?« Brez razmišljanja se 
je obrnil in se z ustnioami rahlo dotaknil njenega vratu. 
Čutil je, kako Ji naglo bije in se umaknil. Vprašal jo je: 
»Takole?«

»Ce hočete. Kakor že hočete. Veste dosti pem pre­
stala . . .«

Nenadoma ga je z neznosnim hrepenenjem objela okrog 
vratu. Začel jo je poljubljati, a se je zvila in se skoraj z 
muko odtrgala od njega.

»Povej mi, zakaj si prišel sem,« je vprašala. »Prosim. 
Za božjo voljo, povej mi.«

»Saj sem ti skušal povedati...«
»Kako si vedel zame? Ali ti je oče kdaj kaj govoril 

o meni?«
Ne, je dejal. Nikoli. Oče mu ni nikoli zinil besede.
»Toda kako si vendar vedel? Mislim — kako vendar? 

To se venomer sprašujem.«
Počasi jo je pobožal po golih ramenih. Prva riba 

tisto popoldne se je z ostrim pljuskom pognala kvišku 
sredi tolmuna in jo prestrašila. »Kaj je to?« je vprašala, 
on pa jo je spet počasi pobožal in jo skušal pomiriti. 
To pot jo je gladil po puhastih laseh na tilniku.

»Očeta si imela rada, ali ne,« je dejal.
»Da.«

»Zelo rada?« J -j
»Zelo rada. Pravzaprav bi lahko dejala, da še več kot

to.«
Zdaj Jo Je z obema rokama držal za obraz in ga 

obrnil popolnoma proti sebi. »Ali te je on imel rad?«
»V nekem smislu. Da.«
»V nekem smislu?«
»Da. Zdaj ti ne morem razložiti. Rekla sem, da zdaj 

rajši ne bi govorila o tem.«
Gledal ji je naravnost v obraz, naravnost v globoke, 

rjave oči, ki so bile zdaj spet vznemirjene. »Praviš, da
bi te moral bolje spoznati,« Je dejal, »toda ves <5as se
čedalje bolj oddaljuješ od mene.«

»Oh, nikar me tako ne glej,« je dejala. »To je kruto.
Ali ne veš, kako zelo si v nečem podoben očetu? Imaš 
iste čiste, modre oči. Ali ne razumeš, zakaj sem se včeraj 
zmotila?«

Trenutek pozneje ga je spet naglo objela in potegnil 
jo je v travo. Z roko ji je šel po vratu in po ramenih
in po rokah navzgor in naposled čez prsi, ki so bile
trdne in svobodne pod tenko bombaževinasto obleko. Z 
nezadržno strastjo mu je to vračala s poljubi dolgo brez 
besede, medtem ko je zbor kobilic nenehno mrmraje 
utripal v vročem popoldnevu.

Clarkson, si Je v mislih ponavljal, Clarkson. Zakaj me 
Je imenovala Clarkson? Kdo, vraga, naj bi bil Clarkson? 
Razpet med strastjo, nežno oblino njenih prsi, ki jo je 
čutil pod rokami, in staro zmedenostjo zaradi polovičnih 
resnic, so mu po glavi švigale najbolj posmehljive domne­
ve. Ali je bil Clarkson človek s tistim vražjim dežnikom?
Ali je Clarkson tisti, ki je stopal v vlak?

XXX
Po tistem dogodku se mu je zdelo, da bi bilo nena­

vadno in neprijehno govoriti o očetu. Na koncu tistega 
vročega, nemirnega popoldneva je postal zgolj neprijeten

strah, ki sta ga potisnila v ozadje in na pol pozabila 
nanj. Čeprav je bilo videti neverjetno, je v resnici hotela 
pozabiti nanj in minilo je nekaj dni, da se je spet poja­
vil v njunem pogovoru. In potem je brez zveze vprašala: 
»Kakšna ženska je tvoja mati?«

»O, ne vem. Precej običajna, menim.«
»Nihče ni precej običajen.«
»No, včasih je vražje tečna. Ima svoje dneve.«
Bilo je kmalu po enajsti uri dopoldne. Stregla je za 

točilnico. George Pickard, ki je pil pivo, je bil njen edin; 
gost. Kakor je večkrat povedala, ni nikoli pila med 
strežbo. Toda nenadoma ga Je močno presenetila, ko s’ 
je natočila dvojni viski in dejala: »Zdaj bom popila tisti 
pijačo, ki mi jo zmeraj ponujaš. Saj nisi hud?«

»Prosim,« Je odgovoril. »Seveda. Toda od kod ta ne 
nadna sprememba?«

Pila je, strmela nekaj časa v kozarec, spet nekoliko 
popila in se naposled ozrla vanj. »Najbrž te bo zelo pre­
treslo, če ti povem, da mrzim in sovražim tvojo mater?«

To ga je tako pretreslo, da je ostal popolnoma brez 
besede.

»Mislila sem si, da te bo pretreslo. 2al mi je. Toda 
tega sem se morala znebiti.«

»Toda saj nisi nikoli srečala moje matere.« ,
»To je vseeno.«
Ko jo Je gledal, kako pije, se mu je spet zazdelo, da 

se igrata s polovičnimi resnicami, in to pot nevarno.
»Glej,« je dejal: »Najbolje bo, če mi poveš vse. Pre 

dolgo si odlašala.«
»Zdaj ne. Drevi.«
»Zakaj drevi?«
Trenutek nato ga je spomnila na pripombo, da je no< 

usmiljena. Zdaj da je vsa zmedena, je dejala, in da bc 
laže govorila v temi. »Lahko prideš v mojo sobo,« je de 
jala. »Takrat ti bom povedala.«

Bila Je skoraj polnoč, ko je šel v njeno sobo. Noč 
je bila spet težka in soparna. Ležala je na postelji v 
spalni srajci in čakala.

Sele čez kako uro je spregovorila. Govorila je z usti 
tik ob njegovem obrazu in nepretrgoma šepetala. Sprva 
je skoraj ni prekinjal. Najprej mu mora povedati, je de­
jala, zakaj ga je imenovala Clarkson. To je storila pre­
prosto zato, ker Je poznala njegovega očeta samo po 
imenu. Nikoli ga ni poznala po kakem drugem imenu. 
Imela je le nekaj več ko dvaindvajset let, ko je gospod 
Clarkson, trgovski potnik, ki je prodajal copate, prvič na­
jel sobo nekega zelo mrzlega večera v novembru. Zmeraj 
se bom živo spominjala tistega večera, ker je takrat s 
pepelnato sivim obrazom in na pol sključen od mraza in 
slabe prebave naročil kozarec mete in vroče vode.

Potem je začel redno prihajati v hotel: enkrat na 
mesec, menda. Po običajni poti ga je prav dobro spozna­
la skupaj z drugimi rednimi gosti. Imela sta običajne 
pogovore v salonu ali v točilnici. Bil je miren, blag, za­
držan in prizanesljiv, resnično prijazen človek in smilil se 
ji je, ker je bil videti osamljen in ker ga je mučil 
želodec.

»Kaj meniš, zakaj vendar ti je dejal, da se piše 
Clarkson?«

Nikoli ga ne bi sama vprašala, je dejala. Takrat ni 
bilo nobene potrebe. Vsekakor je trajal ta položaj kako 
leto dni. Potem je nekega mrzlega, vlažnega večera pri­
šel s prtljago s postaje, izčrpan, in začel popivati.

»Toda moj oče ni nikoli pil,« je dejal. »Nikoli se ni 
dotaknil pijače.«

Bojim se, da je pil, je dejate in tisti večer še prav 
posebej. Na koncu mu celo točaj’ni hotel več postreči s 
pijačo. Ko je potem okrog enajste ure sama odšla spat, 
se Je ustavila na stopnišču, ker je slišala nenavadne gla-

■| o  sove iz sobe številka 7. Bil Je njegov oče, ki Je bridko 
jokal.

Ce je kaj na svetu, zaradi česar ji začne srce krva­
veti, je dejala, je tak jok odraslega človeka. In tisto noč 
jo je tako pretresel in strašil, da kako uro ni mogla 
zaspati. Preživela je eno tistih strašnih belih noči, je de­
jala, ko se duh ne more umiriti ali ga mučijo hude sanje, 
tako da je spanec le posmeh.

»Tisto noč sem sanjala, da hodim bosa po snegu,« je 
nadaljevala, »in iščem ključ naše stare hiše.«

Naslednjega dne je bila silno živčna in nemirna in 
sama na pol Izčrpana. Nekako je vedela, da ga bo mora­
la vprašati, kaj ga tare. Po nepričakovanem naključju je 
tistega dne prišel zelo zgodaj kosit, ko je bila sama za 
točilno mizo in je bila na vrsti za strežbo. Pri kozarcu 
vroče mete ji je začel počasi pripovedovati o vsem: kako 
je pred tednom dni nepričakovano prišel domov in zalo­
til gospo Clarkson — ne, zdaj seveda ve, da je gospa 
Pickard — kako se gostoljubno vede do svojega prijatelja. 
Ta okoliščina ga ni sama ob sebi najbolj prizadela, pač 
pa dejstvo, da to ni bilo prvič.

Prvič je prišlo do precejšnjega škandala. Menda je 
bilo zelo hudo. Njegov oče Je temeljito, skoraj divje pre­
tepel moža s palico. Menda je takrat izgubil razsodnost 
in prišlo je do tožbe.

Možakar je bil iz preoej premožne družine in si Je 
najel izvrstnega odvetnika. Očeta so naposled obsodili 
menda na dva meseca zapora. Prav zaradi te obsodbe, 
skrbi, bede in popolnega ponižanja so se ga začeli lote­
vati tisti hudi želodčni napadi, ki so ga naposled poko­
pali.

Čeprav je bil popolnoma prepaden, je iztisnil iz se­
be: »Tega ne morem verjeti. Saj nisem nikoli pogrešal 
očeta.«

»Zgodilo se je, ko si bil v zavodu,« Je dejala. »Prlkri- | t  
vali so ti. Bilo je v zimskem semestru. Sam mi je po­
vedal. Prav to ga Je skoraj spravilo ob pamet. Seveda — 
bojazen, da bi utegnil nekako zvedeti in da bi ta madež 
ostal na tebi in tako dalje. In potem njegova lastna sra­
mota.«

»Zato sl je nadel ime Clarkson, ko Je postal trgovski 
potnik,« Je dejal. »Spominjam se, ko je začel opravljati 
to službo. Bil Je upravnik v precej znani trgovini za 
moške obleke in nenadoma si je izbral to novo službo, 
da Je potoval po deželi.«

Nenadoma je njen glas izgubil svojo toplino in zamiš­
ljenost. Razvnel se Je in postal Jezen.

»Menda veš, da Je oboževal tvojo mater? Oboževal in 
Ji bil popolnoma vdan. S seboj je nosil njene slike. Za­
to ji je odpustil in se vrnil k njej — in seveda k tebi.
Moral je misliti nate. Zato je trpel takšne peklenske 
muke. Tudi tebe Je imel strašno rad.«

»Strašno rad sem ga imel,« je dejal. In potem se Je, 
presenetljivo, zavedel, da Ji je zastavil čudno vprašanje:
»Ali se Je moj oče kdaj ljubil s teboj?«

»Ne,« je odgovorila. »Jaz sem si to želela. Zelo sem si 
želela. Celo namignila sem. Toda on ni iskal takšne lju­
bezni, ni hotel, da bi bilo tako.«

Menda — Je nadaljevala — Je prav to, da jo Je zavr­
nil, povzročilo, da ga je imela čedalje bolj rada.

»Veš, ni si želel mene. 2elel si je tvoje matere — 
zmeraj in vedno. Jaz sem bila samo človek, ki ga Je 
imel rad in s katerim se je lahko pogovarjal. In čez čas 
— dolgo Je trajalo in zblo mlada sem bila — sem spo­
znala, da bo tako tudi ostalo za zmeraj. In takrat se je 
tudi zame začel pekel.« s

Nato jo je nekaj časa poljubljal in jo vprašal, če je 
zaspana. Ne, ni zaspana, Je dejala. Rada bi še malo 
govorila.

»Pusti še mene malo govoriti,« Je rekel. »Rad bi te 
še nekaj vprašal. Takrat, ko je moj oče drugič zalotil 
tistega človeka v hiši. Ali je bil to isti človek?«

»Isti,« je odgovorila. »To je bilo najbolj bridko.«
»Najbrž ti ni povedal, kakšen Je bil po zunanjosti? 

Ali ti ga je kdaj opisal?«
»Opisal ga je kot prikupnega lopova. Tega se spomi­

njam. Imel je tudi denar, da se je lahko lepo oblačil 
in da Je zapravljal denar za mater. Očeta je to zelo bo­
lelo.«

Nekaj časa Je ležal in molčal in premišljal z usti ob 
njenem licu in nato spregovoril:

»Tiste sanje, o katerih sem ti pripovedoval. V sanjah 
sem videl moškega.«

»Da?«
»Tudi on Je bil prikupen lopov.« Počasi ji je pripo­

vedoval o ulstru, o dežniku z bambusovim ročajem, o 
meloni, o lepih rjavih brkih. »Kako za vraga se je zna­
šel v teh sanjah? Nikoli ga še nisem videl.«

»Morda sl videl njegovo sliko v časopisu, ko je bila 
tista obravnava.«

»V šoli nismo smeli brati dnevnikov. Vsekakor pa ne 
vem, če je to isti človek.«

šepetaje, da jo je komaj slišal, je dejala, da je vse 
skupaj zelo nenavadno: nenavadno kot njene sanje o Per­
ziji in hoji po snegu in to, kako je vedel, da je nekje 
kraj Skelby Moor in da je tam hotel Midland. Ni mo­
goče vedeti, kako deluje naša podzavest. Teh stvari ni 
mogoče razumsko pojasniti.

»To, u. em vedel za Skelby Moor, ni tako nena­
vadno,« je dejal. »Saj sem ti že povedal. Našel sem raz­
glednico v starem albumu. Oče je narisal nanjo ribo z 
rdečim črnilom. Najbrž mi Je obtičala v spominu zaradi 
te ribe.«

Ob spominu na album so se mu misli vrnile domov. 
Spomnil se je drugega albuma, tistega, ki ga je imel le 
nejasno v spominu. Spomnil se je, kako zelo je bila mati 
razdražena, ko ga je omenil. Prišlo mu je na misel, kako 
posmehljiva in nestrpna je bila, ko je omenil Skelby 
Moor, in kako mu je tožila o svojem jutranjem krhkem 
razpoloženju.

Nekaj trenutkov pozneje Je zgrmel čez postajo eks­
presni nočni tovorni vlak in lokomotiva je žvižgala, ko 
je peljala mimo. Rdeči odsev iz njenega kurišča se je 
posvetil skozi režo pri zavesi in počasi spolzel čez strop 
kot žareča proga.

Ko je ropot vlaka že popolnoma zamrl v daljavi, je 
nenadoma spregovoril: »Sveti bog, pravkar sem se nečesa 
spomnil.«

»O očetu?«
»Ne, o materi.«
Vdrugo mu je spomin na dogodek iz - njegovih otro­

ških let prav tako naglo švignil skozi glavo kot odsev 
kurišča lokomotive čez strop.

»Pravkar sem se spomnil dne, ko mi je zagrozila, da 
me bo skoraj do smrti pretepla.«

Skoraj celo minuto se je prepaden brez besede na­
slanjal na komolec in strmel v njeno golo telo, kakor da 
ne more verjeti svojemu spominu.

»Igral sem tenis,« je povzel. »Začelo je deževati in 
nehali snto Igrati in vrnil sem se domov. Mati je bila 
nekje zunaj. Razočaran sem bil, ker smo nehali igrati 
tenis, in dolgočasil sem se, ker nisem Imel nobenega 
opravka. Začel sem bloditi po hiši in stikati po predalih 
in omarah. Na stopnicah smo imeli omaro za perilo in 
v njej sem našel drug album, skrit pod kupom rjuh — 
album, ki ga še nisem videl. Vezan je bil v svetlordeče 
glazč usnje.«

Zdaj se je živo spominjal tega albuma. Bil je poln 
fotografij. Na vsaki strani je bila ena. Spominjal se je, 
da ga je nesel dol, ga položil na kuhinjsko mizo in obra­
čal debele strani iz lepenke.

Spominjal se je tudi, kako je bilo, ko se je mati 
vrnila domov.

»Zakaj zmeraj vtikaš nos povsod? Zaradi tvojega ve 
denja bi še svetnik preklinjal.« Kričala je s silno krhkim 
živčnim glasom. »Ne dotikaj se mojih stvari. Ali slišiš? Ni 
dotikaj se mojih stvari. Pretepla te bom, do smrti, če st 
to ponovi. Ali slišiš?«

Čutil je, kako se mu je vse telo oznojilo ob spominu 
na ta prizor. Izčrpan je legel nazaj na posteljo in položil 
glavo ob njeno golo ramo.

»Takrat sem ga prvič videl,« je dejal. »V albumu je 
bilo njegovih sedem ali osem slik in čez vsako je neka,

■ načečkal .Vraga, kako da se nisem prej spomnil?«
Človekova zavest zna včasih presenetljivo zabrisan 

neprijetne dogodke, je dejala. Kakor da jih obda z rože 
nino. Kakor da zaceli rano.

»Ime mu je bilo Harry,« je dejal. »Zdaj se sporni 
njam. Na vse te vražje slike Je načečkal: ,Moji najdražji 
ljubi Bebici, večno ljubeči Harry.‘«

XXX
»Tvoj oče je zelo rad hodil na določen kraj,« mu je 

dejala naslednje jutro. »Precej visoko Je. Tam je razgled 
na več okrajev, če je jasen dan. Rada bi te peljala tja.«

Tisto popoldne sta se odpeljala na gol grič, kopaste 
oblike, ki se je dvigal visoko nad dolinami. Med belimi 
apnenčastimi pečinami je rasla suha trava, nizka in lepa, 

. kakor da bi jo kdo pokosil z britvijo. Zvončnice v mo­
drih gručah so drhtele v lahnem vetriču kot krhki me­
tulji, obešeni na tenkih nitih. Spodaj bliže so zaplate 
vresja barvale pobočja s posebnim dimastim odtenkom 
rdeče barve.
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Kupone pošljite na naslov: SAPONIA - OSIJEK
jišču.« Videti je  bila rahlo  vznem irjena, ko ga 
je  ppozorila, da čaka šest žensk lepo v vrsti 
pred  ograjo. Takoj je  šla ven in odprla  vrata.

»Tod, prosim , vse, ki želite govoriti z gospo­
dom Nevillom,« je rek la ljubeznivo. Ko je  zad­
n ja  vstopila, m u je  dala znak in  on — je pobeg­
nil.

M ladi G ainsford, ki je  bil brez suknjiča v 
Telegram a, je odložil delo in  poslušal poročilo. 
Ko je  gospod Neville govoril z  nekim  občudo­
vanjem  o gospe Hederw ick, je  m ladenič zm ajal
z glavo.

»N ajboljša gospodinja v, m estu  je, ne m orem
je izpustiti.«

»Ali je  potem  še časa za neko sprem em bo v 
določbi?«

»Za popravke ni nikoli prepozno,« je  rekel 
G ainsford in  pograbil ko rek tu rne pole. »In na 
čakajte  na zadnji vlak, m oj dragi gospod. Na­
jel bom  avto in  vas zapeljal do postaje . Dej­
stvo nam reč je, da tu  n iste  vam i!«

O dbor za vzgojo je  na svojem  naslednjem  
sestanku  im el zahvalni govor. »Čutimo, .da bo­
do veliko radodarnost, k i jo  je  pokazal naš 
bivši m eščan, zelo cenili odbrani otroci, ko bo­
do s ta ri š tir in a js t let.«

PREVEDLA VERA PETRISIC 
ILUSTRIRAL J. STARMAN

—  --------------------
12. FE B R U A R  1963

»Ničesar vam  ne bom  dala.«

M ladi m ož p ri časopisu  Telegram  je  
bil odgovoren za senzacionalne vesti. 
Ko so m eščani stva r prem islili, so 
spoznali, da je  celoten dogodek v 
soboto popoldne bil m očno podo­

ben nogom etni tekm i: zm eda, razbu rjen je  in 
celo p rim eri grobe igre so bili kakor p ri tekm i.

»Moje im e je  Neville,« je  boječe rekel obi­
skovalec, po tem  ko so ga pustili v urednikovo 
sobo.

»Na G ram pianskih  gričih,« je  m enil m ladi 
mož, »vaš oče k rm i svoje črede, je  m arljiv  
ovčar, čigar nenehna skrb  j e . . .«

»Avstralija, da sm o natančni,« ga je  p rekinil 
obiskovalec. »Oziroma še natančneje, P erth . Ro­
dil pa sem  se tu  v tem  m estu  in zato čutim , da 
mu nekaj dolgujem . M orda bi m i lahko sveto- 
tovali, kaj naj bi bil ta  ,n eka j’«.

»Dragi gospod,« je  vzkliknil mladi novinar 
Telegrama in skočil pokonci, »prosim, sedite. 
Izvolite naslanjač. Cigareto? Prižgite si, prosim , 
sami. Moje im e je  G ainsford. Torej!« In  z 
izrazom velike bistroumnosti je nadaljeval: 
»Razjasniva vse to! Da govorim k a r naravnost,

»Dvajset funtov letno,« je razglasil, »desetim 
sta rim  devicam , k i so dosegle s ta ro s t 35 let in 
žive v sk rom nih  okoliščinah.«

»Ali ne b i mogle b iti vdove?« je  vprašal go­
spod Neville. »In čedne zunanjosti? Jaz sem  na­
m reč sam ec in  vedno sem  gojil s im patije  . . .«

»Pa naj bodo vdove,« je  rekel d rugi veliko­
dušno. »In čedne zunanjosti.« G ospod Neville je  
slekel desno rokavico in  k repki stisk i rok so 
po trd ili popolno soglasnost. Dokončane belež­
ke pa je  novinar izročil glavnem u stavcu, da 
jih  p rip rav i za tisk.

K osila s ta  p ri K raljičin i k roni in na­
ročila vrč- avstra lskega vina; pri 
prvem  kozarcu je  m ladi G ainsford 
prosil za dovoljenje, da bi sm el nekaj 
po jasn iti: da nam reč ni lastn ik  niti 

urednik  časopisa, ko t bi se lahko mislilo, tem ­
več le skrom en uslužbenec, ki je  v odsotnosti 
urednika in lastn ika prevzel njegovo delo. P ro ­
sil je, naj m u gospod Neville pove, ali je  njego­
va ponudba resnična, nak a r m u je  ta  pokazal 
svoje listine, k i so m u  razblinile vsa sumniče-

sveti že p red  poldnevom.« N edosledno je  na­
daljevala: »Heddervvick je  navadno govoril, da 
sem  u stvarjena  za življenje v kak i koloniji.«

»Čez nekaj tednov se bom  vrnil v Avstralijo.«
»Oh, kako strašn o  rad a  bi šla z vam i tja!« 

Položila si je  roko na usta , čisto  ko t kaka 
deklica, kot da bi ho te la  zadržati nadaljn je  be­
sede svoje neprem išljene narave. Nekaj kakor 
poštarjevo  trk an je  se je  oglasilo od oddaljenih 
vhodnih v ra t in  gospa H edderw ick je  izkoristila 
priliko te r  se odstran ila.

V rnila se je  s trem i pism i brez znam k, naslov­
ljenim i na »Velecenjenega gospoda Nevilla«, in 
začela posprav ljati po uti, da bi m u jih  omogo­
čila p rebrati. Rekel ni n ičesar in prišel je  tre ­
nutek, ko ni več m ogla prem agovati svoje 
radovednosti.

»Ljudje so km alu  izvohali, k je  sta,« je  p ri­
pomnila.

»Ne m orem  razum eti, kako.«
»Veste, v tem  m estu  se ne zgodi dosti, k a r  se 

ne bi prav km alu  razvedelo. Čisto rdeči in 
zm edeni ste, gospod Neville.«

»Vsakdo bi bil,« je  odvrnil, »v takšn ih  okoli­
ščinah.« Vrgel je  p ism a na leseno mizo, k a r si 
je  gospa H edderw ick razlagala kot poziv, naj jih  
prebere.

BS M  ako J® lahk°  kaka vdova tako nežen
U g  ska!« je užaljeno rekla. »To presega 

meje. In  ker dobro  poznam  te osebe,
E f M  vam  lahko zagotovim , da ne bi nikoli
GB aa  mogli b iti srečni, gospod Neville. z 

nobeno izmed njih.«
»Nekdo pleza čez vašo ograjo,« jo  je  opozoril.
Neka debela ženska se je  s pom očjo m aja­

vega sto la poskušala odločiti, ali naj se izkaže 
kot športn ica in skoči na v rt gospe H edderw ick 
ali pa naj se zaupa usodi in  se prevali vanj.

»Kako si drznete!« je  zavpila gospa H edder­
vvick.

»Dajte m i roko!« j-e zaprosila debela žen­
ska.

kje je meja, do katere bi vi bili pripravljeni 
Iti?«

»Ne pod tisoč.«
»Funtov?«
»Puntov, seveda.«
*Oh, šm enta!«
Mladi mož je  spet sedel za mizo in  si začel 

beležiti. P ostav ljal je  vp rašan ja  in  nan je takoj 
dobival skrom ne odgovore. S reča je b ila  gospo­
du Nevillu m ila; z volno je  obogatel v letih, ko 
s° drugi p ropadali. D vaindvajset let ga ni bilo 
v Angliji. Ko je  p re jšn ji dan p ris ta l v Plymout- 
^ U' je odpotoval, ne da bi bil šel p rej v London, 
kot to delajo m nogi potniki, naravnost v svoje 
r °js tn o  m esto.

»In odkrili ste  v rsto  sprem em b,« je  rekel 
mladi G ainsford te r  h itro  pisal. »Presenečeni 
s te nad napredkom  in m enite, da meče to  n a j­
boljšo luč n a  resnobo in  prizadevnost vodilnih 
m °ž našega mesta.«

»Nisem se še dosti utegnil razgledovati.«
»Vam se zdi,« je  novinar še dalje p isal po 

lastnem  nareku , »skoraj k o t sen, da znova vidi­
te  p rizo rišče ...«  P ri tem  se je  obrnil in pregle­
dal kazalo knjige .V sakdanji c ita ti’. »Da znova 
vjdite prizorišče in si iz senčne pretek losti p ri­
kličete nekdanje oblike.«

»Da, tako bi se lahko reklo,« je priznal gospod 
Neville.

»Ko hodite  po znanih ulicah, si lahko p red­
stavljate, da ste  spet deček.«

»Ne bi rekel,« ga je popravil obiskovalec. 
»Veste, imam že nad štirideset let.«

»Gospod Neville,« je  govoril novinar med 
Pisanjem, »je v pomladi svojega življenja in 
Pripisuje svoje dobro zdravje zmernosti u jedi 
in P ijači in zdravim navadam, ki jih je gojil v 
zgodnjih letih. Naj še dodam, da v vsem tem  
času in  kljub veliki razdalji, ki ga je ločila od 
r°jstnega kraja, ni nikoli niti za trenutek poza­
bil starih znancev. Ni bilo dneva, da ne bi bil 
v mislih poslal kakega sporočila prijateljem  
d°ma. Sedaj moramo obrazložiti namene go­
spoda Nevilla. Izbral si je  Telegram  za svojega 
Posrednika in štejem o si v čast, javiti bralcem, 

predlaga...«
“Tu pa nastop ijo  težave, m ladi mož,« ga je  

Prekinil gospod Neville. »Do sem  je  šlo vse v 
redu, napre j p a  ne gre tako zlahka.«

Gainsford je prekrižal noge in se zamišljeno 
Zastrmel skozi okno.

»Umetniška galerija?« je rekel spoštljivo.
»Ugibajte znova!«
»Prizidek k bolnišnici?«
»Poskušajte dalje!«
»Vodnjak s skulpturam i?« D om išljija m lade­

ga novin a r ja  je  bila očitno že izčrpana.
»Phah!« je  zam rm ral gospod Neville.
»Rente za starčke...«
»Poslušajte!« ga je prekinil gospod Neville. 

»Oba dobro veva, da m ora b iti Dri n ačrtu  na-
* ekscentričnosti, če si hočem narediti rekla-
°- Nekaj, kar bo padlo v oči, osvojilo ušesa, 

8 ave in srca.«

j ^ a  nekaj hipov je  zavladala tišina. N ato Je
adi Gainsford povzdignil glas, z izrazom člo- 
a' ’' 5 ga je pravkar prešinila genialna ideja.

nja; še več: gospod Neville je mogel navesti 
im ena več m ož v sobi in  eden ga je tako j p re­
poznal ter p rišel k mizi. S tisk  rok ob tem  je  
napotil gospoda Nevilla, da se je  obrnil do 
svojega p rija te lja  nov inarja  po pom oč. In  
G ainsford je  pojasnil, da je  ubogi s ta ri Neville 
preživljal p resne to  težke čase in da je  sedaj — 
v pogovornem  jeziku — n a  psu. Ob tej izjavi je 
tre t ji mož izgubil precej navdušenja in  ie m i­
m ogrede je  rekel: »No, m orda bodo p rišli bolj­
ši časi,« in  se vrnil k  svojem u kosilu. Ko sta  
to re j osta la  sam a, s ta  soglasno sklenila, da 
m ora vsa stvar o sta ti čisto  ta jna , vse dokler 
ne izide tedenska številka časopisa.

»Ne m aram  govoric in hrupa,« se je  zagovar­
ja l gospod Neville. »Predčasno nam reč. In  ti 
tip i tu  niso nikoli m islili nič dobrega o m eni 
in  jaz nisem  nikoli prespoštljivo  m islil o njih.«

»Se zanim ate ra jš i za nežni spol?«
»Do neke mere.«
»Smem vpraša ti, koliko časa nam eravate 

t o sta ti p ri nas?«
»Nocoj bom  uje l zadnji vlak za London.«
Glavni n a tak a r  se je  približal z razp rostrtim i 

rokam i — ko t človek, ki bo začel p re tirano  
p risrčno  pozdravljati. »Odpeljite mfe proč,« je  
silil gospod Neville svojega tovariša, »in me 
skrijte.«

N ovinar ga je  sp rem ljal do hiše na robu 
m esta, k je r  so bili teden dni p re j po navodilih 
glavnega stavca najeli oprem ljeno sobo za 
G ainsforda. Ko ga je  m ladenič pustil v varstvu  
odlične gospodinje, je  hotel naglo nazaj v p isa r­
no, da bi tam  znova nadziral delo. »Gospa 
H edderw lck bo p riprav ila  čaj za n a ju  točno ob 
petih,« je  rekel in  gospodinja se je  zaupno na­
sm ehnila. »Moj p rija te lj ne bo im el nič pro ti, 
če bo do ta k /a t  ostal sam.« Gospa Heddervvick 
je  rekla, da je  treb a  gospodu le pozvoniti, če bo 
karkoli želel.

G ainsford še n iti n i dospel do glavne ceste, 
ko je  že gospodinja s p rim ern im  opravičeva­
n jem  prosila gospoda Nevilla, naj jo  sp rem i na 
v rt in  j i  naprav i uslugo s tem , da oceni n jene 
vrtnice. Vedenje te zelo spodobene ženske je 
bilo tako laskavo, da je  obiskovalec po hipnem  
obotav ljan ju  privolil. In  pe t m inu t pozneje sta  
že bila oba v v rtn i u ti in  gospa Heddervvick je 
živo opisovala zadnje u re  svojega pokojnega 
moža. Zdelo se Ji je  naravno, da je  ob tem  
p ustila  solzam  prosto  pot, in  bilo bi čudno, ko 
je gospod Neville ne bi bil tolažil.

»,Znova se poroči!’« je  z zanosom  citirala . 
»To so bile skoraj njegove zadnje besede. 
.Znova se poroči, kadarkoli te  bo veselilo’!«

»In ste  se?«
»Nikoli,« je  izjavila gospa Heddervvick, »nisem 

im ela toliko pogum a, da b i pogledala kakega 
drugega m oškega. Vse do sedaj,« je  plašno do­
dala.

»Gospa, ne b i vas rad  zadrževal p r i gospo­
d injskem  delu.«

»Že p red  nekaj u ram i je  bilo vse narejeno,« 
je  vedro pojasnila . »Jaz sem  nared, še p reden 
m oje sosede sploh začno odpirati oči, in  se 
spravim  n a  delo, taiko da je  vse čisto  in se vse

»Vi ste  zelo sebična ženska, gospa H edder­
vvick.«

»Spravite se spet domov!«
O graja je  popustila  in gospod Neville, ki je  

opazoval p rizo r s p raga  vrtne ute, je  zatrdno  
čutil, da ne gleda nobene izmed žensk v njeni 
na jbo ljši uri. G ospa Heddervvick je m orala gle­
d ati škodo na svoji lastn in i, druga pa je  odne­
sla p raske in  buške. Gospa Heddervvick se je 
p rva znašla v tem  položaju  in  se obrn ila  h go­
spodu Nevillu.

»To n i pogled za vas, gospod. S topite v hišo!«
»Vi ste  m i čedna ženska, vi, v i . . . !« je  še 

kričala  za je tna  gospa. Bilo je  jasno, da ji ni 
nam eravala naprav iti poklon.

V hiši se je  gospa Heddervvick izpovedala: 
glavni stavec Telegram a je  bil n jen  svak in delal 
je  pač za družinsko korist, ko jo  je  tako j sezna­
nil z gospodom  Nevillom in njegovim i načrti; 
m islila je, da bi se dali še izboljšati. »In če se 
boste odločili, da si odpeljete ženo s seboj,« je  
resno poudarila  gospa Heddervvick, »upam, da 
ne boste pozabili, da sem  bila jaz  prva na bo-
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Nekega jutra v letu 1888 je skrivnosten umor 
razburil francosko kopališko mestece Sainte ■ 
Adresse.

Večer poprej je trgovec Andrč Monet, ki je 
s svojo ženo prispel na obalo, kjer bi prebila 
počitnice, še enkrat zapustil hotel, da se pred 
spanjem ohladi v morju. Ob zori ga je neki pe­
kovski pomočnik našel, kako je s strelom v til­
nik ležal pri maku, ki opozarja na plimo. Mrtvec 
je bil gol, obleka pa je v  redu zložena ležala 
ob njem.

Ko sd v centrali pariške Suretč, znamenite 
francoske kriminalistične policije, dobili sporo­
čilo o umoru, so telegrafično obvestili svojega 
najboljšega moža Roberta LeDruja, da bi preiskal 
primer. LeDru — idol slehernega francoskega 
šolarja — je bil prav takrat o Le Havru, komaj 
tri kilometre od Sainte-Adressa.

Dasi je bil LeDru najmlajši komisar i> Suretč, 
je za svoje odlične akcije dobil že vrsto odliko­
vanj. Pripovedovali so o njem, da po stopinjah 
ve za videz osumljenca, da po vonju pepela takoj 
ugotovi vrsto tobaka. 4 rdsnico je vedel le LeDru

sam. Prav nič genialen ni bil, ampak počasen, 
metodičen, potrpežljiv delavec. Ko so mu za­
upali kak primer, je preiskal, če je bilo potrebno, 
vsak centimeter v hiši, pobral vsako iglo, vsako 
nitko. Noben napor mu ni bil odveč. Dneve in 
dneve je porabil, da je po najdenem gumbu iskal 
lastnika. Njegova potrpežljivost je vodila do naj- 
briljantne}ših uspehov, kar jih pozna zgodovina 
kriminalistike.

Ker je vedel, da bi njegovemu prestižu škodi­
lo če bi predstojniki opazili, kako se mora tru­
diti, je redno pošiljal zelo napihnjena poročila. 
Namesto da bi priznal, da mu je bilo potrebno 
pol dneva, preden je zasledil storilca, je omenil, 
da je v neka, sekundah zavohal nagib zločina in 
zločinca samega. Na papirju je bilo to videti 
čudovito, a da bi ohranil sloves najboljšega komi­
sarja, je ubogi LeDru moral preždeti noči in noči 
nad svojimi primeri. Privoščil si je le po dve 
ali tri ure spanja in nekoč se mu je pripetilo, da 
je v vsem tednu spal le šest ur.

Zato pa je trpelo njegovo zdravje. Pogosto 
se je ponoči s krikom zbudil zaradi more sanj,

v katerih je sam bil morilec 4  zdravnika, ki mu 
je svetoval, naj popusti vajeti svojega tempa, ni 
ubogal.

Ko je LeDru prispel na sainte-adreško plažo, 
si prvi trenutek ni vedel pomagati. Vmorjenčeva 
listnica je bila z vsem denarjem v žepu jopiča. 
Nobenih sovražnikov ni imel. Razen svoje sopro­
ge ni imel dedičev. G o s jm  Monet je skoraj do 
pol treh zjutraj čakala v hotelskem salonu svoje­
ga moža. Uradni zdravnik je navedel, da je do 
umora prišlo ob drugi uri ponoči, tako da je 
gospa Monet bila izključena kot morilka. Konč­
no LeDru ju ni preostalo ' drugega, kot priti do 
cilja s svojo običajno metodo tilavc potrpežljivo 
sti. Krog petnajstih metrov okoli mesta, kjer je 
ležal mrtvec, je obdal z vrvjo in sistematično 
pegrebel vsak kvadratni centimeter peska. Pa­
dal je že mrak, pa je še zmerom z lučjo brskal 
po kraju m — nenadoma odkril, kar je iskal. 
Osupel je buljil v tla.

Vso noč je komisar LeDru hodil po sainte- 
adreških cestah in zjutraj stopil v policijsko 
postajo.

»Monsieurs,« je začel s kovinskim glasom, 
»odkril sem storilca. Tukaj je mavčni odtis nje­
gove stopinje, ki sem jo našel v vlažnem pesku 
Hodil je v nogaincah. Oglejte si posebnost tega 
■'tittea. Od leve noge je in — a!i vidite? — vrhni- 

. palčni členek manjka. Ni nobenega dvoma, da 
i ie to noga človeka, ki je ubil Adreja Moneta.«

Potem se je LeDru sklonil in sezul svoj levi 
čevelj.

»Monsieurs,« je povzelt »morilec sem jaz«.
LeDru je že v mladosti izgubil palec. Nožni 

odtis v pesku se je povsem ujemal z njegovim 
Moreče sanje so postale grozljiva stvarnost.

Komisarja so aretirali in ga postavili pred so 
dišče. V enem najsenzacionalnejših procesov v 
Franciji je njegov branilec z zdravniškimi spriče­
vali dokazal, da je LeDru nevaren le ponoči, ko 
zapada hudim duševnim motnjam. Cez dan je bil, 
kot vsak drug človek, docela normalen.

»LeDru je nevaren samo kot somnambulist. 
Zato ne sme umreti!« je govoril njegov odvetnik

Obsodili so ga na dosmrtno ječo. Toda veljala 
je samo od vzhoda do zahoda sonca. Cez dan je 
bil LeDru prost. Z mrakom pa se je moral zgla­
siti v zaporu in tam prebiti noč.

Enainpetdeset let je Robert LeDru prestajal 
svojo nenavadno kazen. Leta 1939 je umrl v ce­
lici.

PREVEDEL ANDREJ LOOS 
ILUSTRIRAL J. STARMAN
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Jetrni
za 6—8 oseb: potrebujete kilo­
gram govejih Jeter (boljša so od 
telečjih), 25 dkg mastne prekaje­
ne slanine, 6 dkg mlečnega (ven­
dar ne sladkega) kruha, 2 jajci, 
žlico sesekljanega peteršilja, de­
belo čebulo, dve kavni žlički 
drobne soli, poper, muškatni ore­
šek, 2 do 3 žlice toplega mleka 
za mehčanje kruha in 2 žlici 
moke.

Najprej olupite in dobro se­
sekljajte čebulo in Jo denite v 
kozico skupaj z na kocke nareza­
no slanino. Pokrijte in pustite na 
ognju 3—4 minute. Nato odstra­
nite pokrovko in pražite še 25 
minut. Med tem časom sesekljaj­
te jetra in peteršilj, kruh zmeh­
čajte v toplem mleku. V skledici 
zmešajte jetra, kruh, peteršilj, 
sol in poper, slanino s čebulo, 
moko in jajci. Z žlico zajemite 
nekaj zmesi in Jo dajte v kozico 
z zelo vročo, vendar še ne vieio 
vodo. Ce se cmok dvigne na po­
vršje, ne da bi razpadel, lahko 
kuhate še ostale, po dvajset bku- 
paj. Ce se prvi poskus ponesreči, 
dodajte zmesi še nekaj moke In 
poskusite znova. Cmoke ponudi­
te zelo vroče z na maslu opeče­
nim kruhom in omako, ki Jo

---------------   - r-  ——— j,-;-—--------

LID: P0L6TJG1963
v italijanskih modnih ateljejih

B eseda  je  2e o pom la d n i  m odi —  to d a  s  
s l ik am i sm o  š e  v trdi zim i, k a k r š n a  je  p a č  
zu na j .  M orda si p r a v  z d a j  p le te te  p u lo v e r?  
Torej na j  v a m  pri izbiri p o m a g a jo  gorn ji  

in spodn ji  vzo rc i

O b lečene  h r e n o v k e  —  hitro  p r ip ra v l je n o  kos ilo

Med m onotonim i zimskimi jedilniki bodo oblečene 
hrenovke dobrodošla sprememba.

Hrenovke razpolovimo in polovice narežemo na 
dva do tri dele. V lonec damo 3 del vode, pol žličke 
soli in 3 dkg margarine. Ko je že voda malo ogreta, 
vsujem o vanjo 15 dkg m oke in mešamo, da zavre. Nič 
bojazni pred štrukeljčki! Ko se zmes zgosti, na iz­
klopljeni plošči še nekajkrat premešamo, stresem o v 
skledo in k mlačnemu testu dodamo še 15 dkg moke 
in celo jajce. Ce je premehko, še malo potresemo z  
m oko in zamesimo. Na deski testo razvaljamo, nare­
žemo na pravokotnike in zavijemo vanje kose hre­
novk ter jih ocvremo na maščobi. Serviramo z razno­
vrstno solato. Testo pripravimo v 10 minutali.

Ocvrte hirenovke

Hrenovke zarežemo na enem koncu z ostrim  no­
žem do polovice navzkriž, tako, da dobim o štiri če­
trtine, ocvremo v vroči m aščobi in »razcvetele« se 
nam bodo kot prave morske vetrnice. Tako ocvrte 
polovice naložimo po sredi tople mesne plošče ali pa 
jih potaknemo v kupčke pire krompirja, riža ali že- 
meljnega nadeva, s katerim obložimo meso.

Goveji g o b e c  v  so la t i  —  c e n e n a ,  
a o k u s n a  v e č e r ja

Gobec dobro operemo in pristavimo z jušno kocko 
in malo vode. Ker je gobec treba dolgo kuhati, je 
najbolje, da ga damo v ekonom lonec, kjer ga kuhamo 
vsaj pol ure. Taho kuhan bo tudi veliko okusnejši.

Še nekoliko topel gobec narežemo na tanjše koščke 
In vložimo v marinado, ki sm o jo pripravili v drugi 
skledi. Med olje, kis in sol zamešamo precej gorčicc, 
dodamo nasekljane kapre, poper in narezano in oso­
ljeno čebulo. Solato dobro premešamo in jo dalj časa 
pustim o stati v skledi. Najbolje bo, če jo pripravimo 
že opoldne.

Ce imamo gobca bolj malo, dodamo lahko vmes 
kuhan fižol ali krompir, kar solate prav nič ne po­
slabša.

M. P., Ljubljana

m
Večkrat na dan uporabimo 

Šminko ga ustnice. Preverimo, 
če vemo vse o tem kozmetičnem 
sredstvu.

•  Kako preizkusimo barvo 
šminke? Ni neobhodno potreb­
no, da jo preizkusimo prav na 
ustnicah, pač pa na notranji 
strani roke, kjer je koža toplej­
ša. To je dovolj, da ugotovimo, 
če se barva šminke nagiba k 
modremu ali rumenemu odtenku. 
Znano je namreč, da enaka 
šminka dobi različne nianse 

glede na kožo.
•  In  zakaj? Barva šminke je 

odvisna od temperature telesa. 
Zato na primer postane šminka 
lepe rožnate barve na ustnicah 
ene roinato pomarančasta, pri 
drugi pa vijoličasto modra.

•  Kako preverimo, če je šmin­
ka dobra? Dobra šminka mora 
imeti blag vonj brez kake kisel­
kaste primesi. Namazana plast 
mora biti tanka in enakomerna, 
medtem ko so drobne kepice 
znamenje, da šminka ni najbolj­
ša.

• Ali je bolje uporabljati 
bolj mehko in mastno šminko 
ali pa bolj suho, ki jo teže 
zbrišemo? Ali takšna suha šmin­
ka lahko škoduje? Bolje je 
uporabljati mehkejšo šminko, 
ki odlično varuje nežno kožo 
ustnic, laže jo obrišemo, pri 
napačni potezi jo tudi laže 
popravimo. Šminka, ki jo težko 
zbrišemo, pri mnogih ženah 

povzroča suho kožo na ustnicah, 
razpokane kotičke ust ali lu­
ščenje /  kože na ustnicah. Poleg 
tega je nerodno že samo to, 
da jo težko zbrišemo, saj več­
krat vsaj dvakrat na dan spre­
menimo barvo šminke glede na 
dnevno dobo ali barvo obleke.

•  Cez dan ženska »poji« ne­
kaj šminke. Ali je to škodljivo? 
Ni prav nobene nevarnosti. Ke­
mija je tako napredovala, da 
proizvaja neškodljive tdvrstne 
proizvode. Med sestavinami 
šminke bi lahko morda podvo­
mili le v barve. Vendar pa upo­
rabljajo pri izdelovanju šmink 
le take, ki ne morejo naško- 
ditl

cmoki
napravite lz naslednjih sestavin: 
30 g masla, 20 g moke, dveh žlic 
paradižnikovega koncentrata, pol 
žlice soli in ščepca popra. Lahko 
pa cmoke servirate tudi s Krom­
pirjevim pirejem.

Dušena polenta
(za  5 do 6 oseb)

V kozici zavremo tri četrt litra 
vode, pomešane z mlekom. Do­
damo f žlico maščobe ali masla 
in nekoliko solimo. S šibo med 
stalnim mešanjem zakuhamo/ 30 
dekagramov dobrega koruznega 
zdroba. Ko vse skupaj dobro 
prevre, kozico pokrijemo in za 
20 minut postavimo v že ogreto 
pečico, da se duši. Dušeno po­
lento stresemo na z maščobo 
pomazano deščico in jo z nožem, 
ki ga pomakamo v vodo, za pa­
lec debelo razgrnemo in po vr­
hu zgladimo in pustimo, da se 
ohladi. Ohlajeno razrežemo na 
5 cm dolge in 3 cm široke košč­
ke in jih opečemo na ogreti ma­
ščobi, ki smo ji dodali nekoliko 
masla. Opečeno polento ponudi­
mo k brodetu.

Nova modna sezona, nov 
modni diktat! Diktat iz Rima 
ali Florence? Vseeno! Italijan­
ska moda se nam predstavlja 
mladostna, z rahlim romantič­
nim nadihom, smislom za este­
tiko, s težnjo po poudarku žen­
skosti, z dobršno mero okusa, 
z modeli, ki očarajo na prvi po­
gled, z drobci ekstravagance 
in ne nazadnje z vsemi značil­
nostmi italijanskega stila. Z 

novim diktatom so kreatorji 
ustregli vsem, ki ljubijo črno- 
bele kombinacije, pastelne tone, 
žele poudariti vitki pas in da­
jejo prednost eksotiki. Za 
tiste, ki nekoliko zasanjano 
gledajo v svet, so kot nalašč 
pričeske, kreirane po novem 
filmu »Leopard«. Lasje so rav­
ni, speti, nič več topirani, a na 
vrhu glave še vedno dvignjeni 
s pomočjo lasnih vložkov in 
okrašeni z drobnimi okraski v 
obliki cvetja. Obrazi Italijank ne 
bodo več tako naličeni, trepal­
nice ne tako obtežene z rim- 
lom in usta so ohranila naravno 
obliko, ki jo poudarja črtalo 
koralne barve »pink pearl« ali 
pa »regal red«, tople rubinaste 
barve. Takšna naj bi torej bila 
Italijanka v letu 1963 in seveda 
Evropejka, ki bo stopila po 
stopinjah italijanske pomladan­
ske mode.

III
našminkamo, nazadnje pa si po­
magamo s tankim koščkom ser­
viete za brisanje šminke. Po­
leti zadržimo šminko na ustni­
cah več ur, če po njih potegne­
mo s koščkom ledu.

• Je potrebno vsak večer zbri­
sati šminko? Vsekakor, prav 
tako kot šminko z drugih delov 
obraza. Za to vzamemo košček 
vate in kozmetično mleko, po­
tem pa ustnice osušimo s pa- 
parjem in namažemo z isto 
hranljivo kremo, kot jo uporab­
ljamo za obraz, šminke z ustnic 
nikoli ne odstranjujmo z vodo 
in milom, sicer kožo preveč raz­
dražimo in postane prezgodaj 
nagubana.

• Ali kotički ust razpokajo 
zaradi šminke? Navadno ne. 

Največkrat pa je posledica pre­
velikega izločanja sline, kar 
na zraku in vetru povzroči raz­
poke.

• Ob povečani temperaturi 
telesa se ustnice rade vnamejo, 
tako da nastanejo na njih me­
hurčki. Ali se tudi takrat lahko 
našminkamo? Bolje je, če po­
čakamo, da obolenje preneha. 
Zdravljenje ustnic pa pospeši­
mo, če jih večkrat premažemo 
z alkoholom ali s proizvodi na 
bazi kafre, ki jih dobimo v 
lekarni.

• Zakaj zadnje čase često 
svetujejo, da se našminkamo 
s čopičem? Preprosto zato, ker 
je s tem namazana plast šminke 
enakomernejša in tanjša. Z zelo 
tenkiin čopičem si lahko najprej 
začrtamo obrise ustnic, da ro­
bovi niso videti razmazani, in 
šele potem s šminko namažemo 
same ustnice.

•  Ali je še v modi črtanje 
robov ustnic s svinčnikom? Sa­
mo v primeru, če sta šminka 
in svinčnik enake barve.

• Ali izbiramo barvo šminke 
glede na dnevno dobo? Seveda. 
Zjutraj oziroma dopoldne pri- 
stoji k  športni obleki šminka 
bolj umirjene barve, popoldne 
in zvečer pa živahnejši toni, 
ki so pri umetni svetlobi iz­
razitejši.

•  Kako si s šminko pomaga­
mo pri pretankih, premajhnih 
ustnicah itd.? Dovoljene so le 
malenkostne korekture, na pri­
mer ko skušamo pretanke ust­
nice povečati, toda le za mili­
meter. Nikakor pa ne gre pre­
tiravati, pač pa naj bodo ustnice 
čimbolj1 naravne, saj vsaka spre­
memba na njih lahko spremeni 
obliko in izraz vsega obraza. 
Najbolj pa se moramo pri 
šminkanju izogibati kakršnega­
koli posnemanja kake znane 
igralke ali manekenke.

• Ali šminka dovolj zaščitt 
ustnice pred mrazom? Mehka, 
dobra šminka zmeraj zavaruje 
ustnice. Pozimi, posebno če je 
koža na ustnicah zelo nežna, 
lahko čez šminko namažemo 
hranljivo kremo (ne pa najprej 
kremo in nato šminko, ker se 
le-ta potem ne bo prijela).

• Ali ženi zadostuje samo 
ena šminka? vVsaka bi morala 
imeti vsaj dve: svetlejšo za po­
dnevi, drugačno za zvečer. Ne 
pozabimo tudi, da lahko dve 
šminki uporabljamo drugo vrh 
druge, s čimer dobimo nove, 
nepredvidene in lepe kombina­
cije. Tore) z dvema šminkama 
imamo pravzaprav lahko naj­
manj štiri.

(PO »ILUSTROVANI 
POLITI«!«)

• Iz česa je pravzaprav se­
stavljena dobra šminka? Iz ma­
ščob, barv in sestavin, ki dajejo 
vonj. Med prve štejemo naravni 
in sintetični vosek ter olja. 
Barvne sestavine so dvojne: ani- 
linske barve za kozmetiko, ki 
dajejo trajnost barvam na ko­
ži, in pigmenti. Boljše šminke 
pa delajo tudi z eozinskimi 
barvami. Pri dobrih šminkah 
je izključeno, da bi vsebovale 
škodljive primesi (anilin, deri­
vati svinca in arzenika.) Dišave, 
ki jim  jih dodajajo, so navadno 
zelo blage: ambra, vanilija, špan­
ski bezeg.

• Mnoge žene so alergične, na 
šminko; kaj povzroča alergijo? 
Največkrat eozin, že omenjena 
barvna sestavina. Ponekod po­
znajo antialergične šminke brez 
ezoina in v večini primerov se 
je pokazalo, da ženske, ki jih 
uporabljajo, nimajo več nobenih 
težav.

• Koliko časa traja šminka? 
Ali lahko leta in leta? Nikakor. 
Sčasoma zgubi vanj, ki je pri 
dobrih šminkah že tako in tako 
zelo blag, ker bi sicer ne bile 
prijetne za uporabo. Ce je šmin­
ka preveč mehka, lahko postane 
žarka.

• Zakaj so razlike v ceni za 
posamezne šminke tolikšne? Ce­
na šminke je odvisna od sesta­
vin, posebno barvnih. Barve, 
ki jih uporabljajo za izdelova­
nje najboljših šmink, so zelo 
drage.

• Kako izbiramo barvo šmin­
ke? Ali po barvi las, kože ali 
obleke? Barva obleke je zelo 
važna. K modri gredo šminke, 
ki se nagibajo k modrim nian­
sam, k  zeleni rožnate šminke, 
k sončnim barvam (rumena, po­
marančna, rumeno zelena, svet- 
losiva) šminke, ki težijo k ru­
menim niansam. K rdečemu le­
pe rdeče. Veliko odloča tudi 
polt: k svetlejši pristojajo rož­
nate in modre nianse šmink, k 
temnejši pa pomarančaste.

• Kaj storiti, da bi šminka 
obstala na ustnicah nekoliko 
dalj časa? Najprej lahko ustnice 
nekoliko napudramo, šele nato

0

Eno najtežjih gospodinjskih 
opravil je čiščenje preprog. 
Seveda ne morete preprečiti, 
da se ne bi v nekaj letih uma­
zale, problem pa je, kako jih  
temeljito očistiti. Prav zane­
sljivo se obnese tako čišče­
nje: v litru tople vode razto­
pite 50 do 60 g belega mila. 
Nato vodo ohladite, pomakaj­
te vanjo trdo ščetko in drgni­
te preprogo v manjših delih. 
Umazane koščke mila odstra­
nite s topim nožem, naposled 
pa barve na preprogi poživite 
s krpo, namočeno v vodi, ki 
ste ji dodale nekoliko kisa.

x x x
Sedeži starih pletenih sto­

lov, ki so že precej mehld, bo­
do postali spet trdi, če jih 
umijete s toplo vodo, potem  
pa jih dobro posušite. Pri su­
šenju se mreža uskoči in po­
stane bolj trda. Pletenju to 
prav nič ne škoduje.

X X X
Gumijasti škornji niso vi­

deti več v redu. Umijte jih, 
dobro posušite in natrite z 
glicerinom. Guma bo spet 
voljna in svetla.

X X X
Jajčne madeže na srebr­

nem priboru odstranimo s ci­
garetnim pepelom.

X X X
Madeže na polirani mizi od­

stranimo tako, da jih zdrgne­
mo z mešanico olja in ciga­

retnega pepela. V to meša­
nico namočimo plutovinast 
zamašek in z njim drgnemo 
po madežu, dokler ga ne od­
stranimo. Nato mizo zloščimo 
še z mehko volneno krpo.

x x x
Umivalno gobo najbolje oči­

stimo, če jo za kakšno uro 
namočimo v slano vodo, nato 
pa tem eljito izplaknemo v 
več vodah. Kadar perete, pri­
dajte vodi nekoliko kapljic 
glicerina, voda se bo omehča­
la in umazanijo boste laže 
odstranile.

x x x
Steklo in ogledalo boste le­

po očistile s surovim krom­
pirjem, nato pa z vodo, ki ji 
prilijete nekoliko kisa.

x x x
Madež od kave in čokolade 

čistimo z rumenjakom in fla­
nelasto krpo. In sicer tako, da 
začnemo na njegovem robu 
in v spirali drgnemo proti sre­
dini. Obnese se tudi, če madež 
namažemo z glicerinom in ga 
izperemo v topli milnici.

XX X
Narezana čebula čisti pozla­

čene okvire in lakaste čevlje.
X X X

S surovim m aslom dobro 
odstranimo z rok madeže od 
kolomaza in sm ole, Ce imamo 
take madeže na obleki, jih na­
tremo z maslom, nato pa še 
z beljakom, ki ga pustimo, da 
se posuši.

Vroče mleko čisti madeže 
od rdečega in črnega vina. Z 
mrzlim mlekom snažimo rja­
ve čevlje, bele usnjene roka­
vice (pridamo malo salmia- 
ka) in tkanine, umazane od 
črnila in kakaa.

x x x
S pepelom, ki ga pomeša­

mo s kisom, čistim o okvire 
pri štedilniku in likalnike. Da­
jem o ga tudi v umazane ste­
klenice, če jih hočemo dobro 
očistiti.

X X X
Cvetje v vazi ostane dalj 

časa sveže, če vodi dodamo 
nekaj prahu oglja ali ščepec 
soli. Priporočljivo je tudi vsak 
dan stebelce nekoliko prire­
zati. Zjutraj natrganb cvetje 
nam v vazi bolje uspeva kot 
pa tisto, ki ga naberemo po­
poldne ali zvečer.

XXX
Preden greste na potovanje, 

ne pozabite kovčkov povošči- 
ti. Vosek vtrite globoko v 
usnje. Kovčki bodo kot novi 
in bodo bolje prebili neprijet­
nosti potovanja.

X X X
Milo kupujte vedno na za­

logo, ker dobro presušeno mi­
lo bolje služi. Velike kose mi­
la laže razrežemo z nožem, 
ki smo ga za nekaj trenutkov 
pomočile v vrelo vodo. Ven­
dar za to uporabimo kak star 
nož, ker rezilo zaradi vroči­
ne otopi.

Poševno podstrešno okno vam dela preglavice. Ne upate in ne upate si ga okrasiti z zavesami. 
Oglejte si našo sliko in morda vam bo pomagala. Prva sldca vam kaže okno v prerezu, druga pa s 
sprednje strani. Najbolje bo, da uporabite dvoje vrst zaves: prave zavese in žaluzije, rolfi iz bambu­
sovih palic. Žaluzije namestite tik ob šipi v istem položaju, kot je okno, torej poševno navzven. Tega 
nam ne bo težko doseči s pomočjo vrvic, s katerimi bomo lahko tudi poljubno daljšali ali krajšali 
dolžino žaluzije. Šele sedaj pridejo na vrsto prave zavese. Obesili jih bomo kar na strop, tik preden 
se začne okno spuščati v pošev. Segajo naj, če le mogoče, do tal. Seveda, če imamo pod oknom radia­
tor, bomo zavese speljali le do okenske police, ker bi drugače šlo preveč toplote v izgubo. Barva zaves 
naj bo raje temnejša kot svetlejša. Z njimi namreč dosežemo majhno optično prevaro: okno povečajo 
in povišajo. Material naj bo kompakten, nikakor ne til, čipke ali kaj podobnega.

S
PRAKTIČNI NASVETI

Dolge in kratke jope, pou­
darjen pas na pravem mestu, 
rokavi dajejo pečat modelom, 
krila pokrivajo kolena, plašči 
so zapostavljeni, privilegij uži­
vajo kostimi in z njimi vred tu­
di bluze. Te so iz lahkih blag, 
čipk, sifona, organdija in pa 
tudi svile. Poleg srajčnih bluz 
še vedno niso v zatonu bluze 
s kravatami. Najnovejše pa so 
nabrane ob vratu in na hrbtu 
in so dokaj dolge. Tudi pri 
bluzah je opaziti težnjo k hrbt­
nim vratnim izrezom in ovrat­
niki so često drapirani. Prav 
tako prihajajo v ospredje bo­
gato vezene bluze. So v vseh 
pastelnih barvah pa tudi v 
močnejših barvnih tonih in se­
veda v beli barvi, ki je kraljica 
pomladne sezone 1963!

Za barvno lestvico nove sezo­
ne bi lahko rekli, da so jo 
sestavljali sladkosnedneži, kaj­
ti v njej so zastopani vsi od­
tenki sladoleda, smetane in 
pisanih slaščic. Poleg bele barve 
različnih odtenkov.od Smetane, 
ledu pa do krede, je najvidneje 
zastopana še rožnata, tirkizna, 
rumena s primesjo zelene, o- 
ranžna, marelična in druge. Se 
naprej bo uživala in podvojila 
svoj ugled tudi črna barva, ki. 
pa bo vedno v spremstvu bele. 
Bel ali črn kostim bo postal 
sen slednje in triumfiral bo od 
prvih pomladanskih dni do 

pozne jeseni. Sicer pa bodo 
kostimi tako v pomladnih ka­
kor poletnih dneh glavno obla­
čilo. In ker ne predpisujejo 
strogih pravil, saj so prav tako 
v modi klasični kot fantazij­
ski, s kratkimi ali dolgimi jo­
pami, bodo brez dvoma postali 
tudi najbolj priljubljeni. »Cha- 
nelini«, ki smo jih zadnjo se­
zono nekoliko pogrešali, bodo 
spfet osvojili garderobe ljubite­
ljic elegance. Tudi »military 
look« je še vedno upoštevan 
in tako imajo mnogi kostimi 
dolge tailirane jope z ozkimi 
rameni in našitimi žepi. Novost 
pri kostimih so brezrokavniki 
oziroma životki iz enakega bla­
ga.

Plašči so, žal, morali prepu­
stiti mesto kostimom. Prišli bo­
do v glavnem v poštev za šport­
ne priložnosti in seveda zvečer. 
So ravni ali pa redingot stila.

Večerne obleke preveva ro­
mantični nadih, vedno imajo 
poudarjen pas, ’ svojevrstne ro­

kave z volani. Tudi tu  so aktu­
alni hrbtni izrezi.

Za popoldanske priložnosti bo 
poleg dvodelnih oblek prišla v 
poštev tudi tunika ki bo prav 
tako kot druga oblačila imela 
poudarek na hrbtu.

Poleg lahkih Mag bo platno 
konkuriralo svili. Enobarvne tka­
nine bodo poskusile odriniti ti- 
skanine; a cvetlični vzorci, ki 
kopirajo orient, ter pike si prav 
gotovo ne bodo pustili odvzeti 
odmerjenega mesta. S. M.

Angina m soda 
med nenevarne bolezni!

Človeško telo se brani proti vsakemu vdoru bakterij, ki 
skušajo vanj prodreti skozi usta, s tem, da jih lovi v dveh, 
za to posebej usposobljenih organih na začetku žrela. To so 
mandlji. Strokovno jih imenujemo tonsile. Kadar pride na 
teh dveh, za lešnik, ali včasih za oreh velikih mandeljnih 
do vnetja, ki ga povzročajo različne bakterije, govorimo o 
angini. Vsi ste jo že prav gotovo preboleli, dragi bralci, 
pri tem pa razen redkih gotovo niste imeli občutka, da 
ste preboleli kako resno bolezen. Toda temu ni talco. Naj­
bolj navadna angina ima, na žalost, lahko daljnosežne po­
sledice.

Bolezen lahko povzroči kopico komplikacij, tako vnetje 
ledyic, vnetje srčnih zaklopk, revmatizem in podobne, ki 
so vse prej kot nedolžne. Bolezen se prične z bolečinami v 
grlu. Mandlji porde, se povečajo in pokrijejo z belimi ma­
deži. in pikami. Resno vam svetujem, da bolnika spravite 
v posteljo, mu daste toplega čaja in mu za lajšanje bole­
čin v grlu pripravite tople raztopine za grgranje: na dva
del tople vode raztopite veliko žlico kuhinjske soli. To 
raztopino naj bolnik grgra čim večkrat na dan. S toplim 
čajem mu lahko brez škode daste tudi kak aspirin, ael- 
hln in podobno. Ce se bolezen v dveh dneh ne poleže, če 
so bolečine hujše, če gnojne pike prerastejo v veliko gnoj­
no oblogo, ali če se morda celo po telesu pojavi droben
rdeč izpuščaj, potem je bolje, da pokličete zdravnika.

Pri zdravljenju bi vas rad opomnil še na napako, ki 
se je danes že močno razpasla. Ne skušajte zdraviti vnetja 
mandeljnov z antibiotiki, kot so penicilin, sulfamidi ali 
celo antibiotiki širokega spektra. Zdravljenje s temi sred­
stvi prepustite v vsakem primeru samo zdravniku, drugače 
bolniku mnogo več škodujete, kot koristite.

Sedaj in v jeseni, ko je ta bolezen najpogostnejša, bi 
vam svetoval še dobro sredstvo za preprečevanje angine. 
Izperite sl zjutraj (lahko takrat, ko si umivate zobe) usta 
s kozarcem vode, v katerega ste kanili 2 ali 3 kapljice jo­
dove tinkture, ki jo lahko kupite v vsaki lekarni.

DR. MILAN HODALIČ



— Otroci, to pa ni za vas!

roccoiv?!
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Brez besed
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in če obrnete tale gumb, ji zdrk­
nejo še naramnice!

?r

a

f

— Zdaj mi je mnogo laže pri srcu, 
ko vem, da nisem edini, ki bo 
danes doma tepen!

. A '  „
/ >  /  

^ g ! i l « ! 3 K S W S j '
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■ Toda profesor, saj imate dva 
različna čevlja!?
Vem, ampak najbolj smešno je, 
da imam doma še en tak par!

Brez besed

'zUaja lu liska Caaop:suo pod jetje  
-UELO - v Ljubljani, -  G lavni 
urednik Milan P ogačnik . O dgovor­
ni urednik Zoran Jerin. Clrednl- 
itv o  Ljubljana. T om šičeva S/It. 
P. p. 150—1II. _  le le to n  23-522 do 
«3—526. Prodajni od d elek : Ljublja­
na. T itova 1, te le fon  21—«32. Na- 
rnCnina: celo letn a  L140 d in arjev . 
Polletna 726 din arjev . Četrtletna 360 
dinarjev, m esečna  120 d inarjev. 
O glasni odd elek: L jubljana. Tl-
tova l,  te lefon  21—896. -  Številka  
tlro  r»čuna NB 600—11/1—161. -  
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VODORAVNO:
1. zlitina bakra, niklja in oinka, 

»novo srebro«, 7. morski rak, 12. 
prirodoslovec, 18 kemični element 
(znak Nd), 19. muza ljubavnega pe­
sništva 20. naslov opere več skla­
dateljev, 21. delavec v vinogradu, 
22. zdrava D iiača . 23. trojanski krali. 
Hektorjev in Parisov oče, 24. pokra- 
j.ria v Indiji, 25. v e lik i nemški pe­
snik (»Lorelei«), 26. hrvaški narod­
ni heroj (Ivo — Lola), 27 k r a tica  
za »Avtonomna p o k ra j in a « , 1 28. 
plemenska skupnost, 29. žensko 
Ime, 30. bog vojne, smrti in vetrov- 
v germanski mitologiji, 31. utežna

P I R A M I D A

n
i

i

1. predlog, 2. pritok Kame v Ru­
siji, 3. podoba, videz, 4. nemška voj- 
na luka, 5. britvice, 6. težka kovina, 
7. gladenje perila. 8. odlični košar­
kar ljubljanske Olimpije (Igor), 9. 
loščenje.

(P)

mera na Jutrovem, 32. ploskovna 
mera, 33. gornji del smučarske ska­
kalnice, 34. moško ime, 35. nakazana 
pot, 36. preprostež, prostosrčnež, 
38 industrijsko mesto v severoza­
hodni Nemčiji, 39. 'največje finsko 
jezero, 40. grm s trdim lesom, 41. 
glavni del očesa, 42. znamenje, 43. 
pismeno potrdilo, spričevalo, 45 
parola, geslo, 46. glodavec, 49. bliž­
nji sorodnik, 50. sadili škodljivec, 
51. ime italijanske sopranistke Cal- 
las, 52. kemični znak za aluminij, 
53. začimba, 54. pripadnik potujo­
čega ‘ pastirskega ljudstva, 55. ke­
mični element — kovina, 56. mo- 
štvqi 57. latinski veznik, 58. posoda 
za svečane priložnosti, 59. prva hr­
vaška opera (skladatelj Vatroslav 
Lisinski), 60. žensko ime, 61. velika 
tropska žival, 63. mesto v vzhodni 
Franciji z znamenito gotsko kate­
dralo, 64. odrezek, talon, 65. zname­
nita Bizetova opera, 66. dodatna 
pristojbina za premalo frankirano 
poštno pošiljko, 67. slika, videz, 68. 
obokan hodnik, 69. vrtni škodljivec, 
70. kralj zahodnih Gotov, ki je za­
vzel Rim.
NAVPIČNO:

1. letovišče in zdravilišče pri Ko­
pru. 2. žensko ime, 3. pograbitev, 
4. ime poljskega pesnika Mi-ckiewi- 
cza. 5. plaža, 6. kemični znak za 
americij, 7. ostanek, 8. zagrebška 
revija, 9. mlinski žleb, 10. moško 
ime, 11 japonska družabna igra s 
kamenčki, 1.2. neotesanec, prostak, 
13. ozemlje na Novi Gvineji, spor­
na točka med Indonezijo in Nizo­
zemsko, 14 arabsko moško ime, 15 
pritok Drine v Hercegovini, 16. ger­
manski kralj in vojskovodja, ki je 
odstavil zadnjega rimskega cesarja,

17. sodobni slovenski slikar — fol- 
'orist, ki je nedavno, tega prazno­

val 80-letnico (Maksim), 22. močno 
naletavanje snega, 23, velika kača, 
25. prebivalec stare Helade, naziv 
za Grka, 26. tekmovanje v kavboj­
skih veščinah, 29. veliki francoski 
impresionistični slikar (Edouard), 
30. angleški utopistični pisatelj 
(Herbert Georg), 31. jed, 33. pano­
ga, vrsta, 34. orientalski asket in 
čarovnik, 35. čistoča, 37. vzor, zgled, 
38. začetnik dinastije ogrskih vla­

darjev v srednjem veku, 39. redka 
kovina, 41. preprosta naprava za za­
piranje vrat, 42. Stritarjev roman 
v pismih, 43. izostanek, 44. pločnik, 
45. pomig, 46. trojanski Junak, ki 
je ugrabil lepo Heleno, 47. glavno 
mesto Kenije, 48. zbornik, 50. ča­
sopisni stolpec, 51. vrsta raznobarv­
nega apnenca, ki se uporablja v 
kamnoseštvu in kiparstvu, 54. kaos, 
zmešnjava, 55. italijanski operni 
skladatelj (Arrigo), 56. držaj pri se­
kiri 58. omedlevica, nezavest, 59. 
geološka doba v paleozoiku, 60. 
cucelj, 62. požirek. 63. kubanski zu­
nanji minister (Raul), 64. debela 
palica, 66. kratica za »primer«, 67. 
veznik. (F. P.)

ENAKE CRKE

— E L C E -  D —
— E P O  — T E  —
— N K — R — N .
— E N  — A N  — E
A  -  T  O  —  I  —

S — B — R — J A
— I - I R I — I

V vsaki gornji besedi vpiši na 
črtice tri enake črke, da dobiš be­
sede določenega pomena. Po vrsti 
brane dodane črke dajo tenorista 
ljubljanske Opere.

(P)

D 0 P 0 1 N J E V A N K A
 21 VET J E ,  2 IC E ,------

T R A L JE Z , VOVKA,-------
KLJUKA, PETLIKA, ME.
RANG, RUZALEM, KO­
KAMA,  P O P IS JE , TE-
RIA L, GOGRIF, NECI-
J A ,  MOSOLKA.

Na črtice pred črkami vpiši po 
en zlog, da dobiš besede določenega 
pomena. Po vrsti brani dodani zlogi 
dajo neko misel. (P)

»Kaj pravite o njoji najnovejši 
skladbi .Kaos’?«

»Kot skladba se ml ne zdi n it po­
sebnega, kot kaos je pa prav ime­
nitna.«

XXX
»Ali je tetko biti dober prodaja­

lec čevljev?«
■ »Niti ve! Pravzaprav prav prepro­
sto Ce pride ženska in zahteva 
čevlje Številka 37, ji morate reči: 
.Ampak, tovarišica, številka 36 vam 
docela zadostuje.' Prinesete ji pa 
številko 33.«

'  XXX

Mož se je vrnil z dolgega službe­
nega potovanja.

»Ali si mi prinesel kakšno darilce. 
Jože?« ga sladko vpraša žena.

»Ne ...«
»Ah, že vem, nimaš me več rad. 

Ce se le spomnim, koliko da-il sem

V  V« •  |  ■ /e*. c i s c a k

dobila od tebe, kadarkoli si se s ta­
kih potovanj vrnil.«

»Seveda,« odgovori mož, »toda se­
daj sem ti bil zvest.«

REŠITVE UGANK 
IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE
M K R IŽA N K A . V o d o ra v n o : 1. S an  

F ran c isco , 12. o to log , 13. O rient, 15. 
bari, 16. m o to r . 17. eo , 19. O m iš, 20. 
o ep ln , 21. v rč  22. la k , 23. B en eš , 24. 
ra c a . 25. Jn , 26. k a s  ir ,  27. K a re l. 28. 
P e rth . 29 p o a n ta . 30. b a ro k a , 32. b o r­
ba, 33. e k ip a ,  34. P o ld e , 35. ro ,  37. 
A toe SC. trn k a , 39. tu r .  40. R U R, 41. 
a r e n a  42. ra b a , 43. aa, 44. o m a k a , 45. 
T ilen , 46. ro k o k o , 48, s e m e n j,  4.9. 
M o n tp a rn asse .

*  M AG IČN I K V A D R A T : 1. tr io la ,  2. 
re z b a r  3. Iz jem a . 4. o b eeek , 5. la m e ­
la, 6. A ra k an .

0  S K R I”  IZ R E K : K d o r l ju d i  n av i- 
d e z p -  p r ip rav i do  ra z m iš lja n ja ,  te g a  
s o v ra t l jo .

a  M ALA K R IŽA N K A . V o d o rav n o : 1. 
Me k v a , 7. A b ad o n , 8. k u lt ,  9. gg, 10. 
A na . 11. s la  12. v a t, 13. k a r ,  14. e l, 15. 
l i ja .  16. L o v ran . 18. Jagoda .

radijski jezikovni tečaji

O  TTINS 0N IN ENGLISH

NAPREDUJTE V ANGLEŠČINI'

II. PROGRAM:
11. 2. 1963 OB 19.05 

I. PROGRAM
12. 2. 1963 OB 10.40 

(PONOVITEV)
LESSON 33 

CONVERSATION

Harry: No, I hadn’t a chance. He explained, very nlccly of course, that 
credit facilitles hadn't got any better since last year and that the 
company didn’t  have any špare money for new inventions —

Peter: Oh, that’s a pity!
H: You know, he Just sat there in hls Office and kept on offering me 

tea — as if that was what I wanted. »VVill you have some tea?« were 
almost the first words he said to me and »Won't you really have 
any tea?« were almost the last.

P: Perhaps he felt you needed strengthcning against the blow.
H: Perhaps. What happened to you?
P: Oh, I got some of the information I vvanted. It looks, though, as J  

it's going to be rather dlfficult to get the work I want here. Lnless 
I can persuade some employcr to apply to the Home Office on my 
behalf, saying he wants me rather than anyone else to work for him.

II: Life certainly isn t ali roses.
P: Yo'u’re telling me. But perhaps it will ali work out for you when 

you go and see Pamela’s M. P.
H: By the way, have you any idea where we are?
P: Well — actuailv — ho — I know we passed some traffic lights and

went over a coupie of zebra crossings, but —
H: Oh, I thought you knc\v where you were going.
P. And I thought you did!
H: Why don’t you ask someone?
P: Ali right. Here goes! Excuse me. Could you give me spme help?. . .
H: VVell, I’m pretty sure he’s not English! Try that !ady.
P: Ali right. Excuse me — . . .
H: Some help! You know it seems to be somevvhat difficult to find
an Englishman in this city! Perhaps we aren’t in London at ali.
P: You mean, because we've walked so far!
H: if only we could find a policeman. I haven’t a clue vvhere we are.
P: Perhaps we could ask at one of these houses? There must be some

Englishman someivhere who couid help us.
H: Shali I ring a doorbell?
P: Why not?
H: \Vhich one?
P: It docsivt matter. Any of them will do.
H: VVell, let’s see what happens now!

VVRITE IT D0WN
.

ZAPIŠITE NAREK

II. PROGRAM — 15. 2. 1963 

Dear George,
Yestcrday I vvent to the club and Dick 

VVilson mtroduced me to the Indian doetor.
Dr. Chavvdri. The doetor asked me vvhat iny 
vvork was. 1 told him and he said he hoped
he would see a lot of me in the club but not in the surgery. I a sk e ti 
him how many accidents there were at Silver Valley. He said thcy hati 
quite a few but they werc trying to rcduce the number ali the time 

VVrite and teli me your news.
Yours ever,

Philip.

MEET THE, 
PARKERS

SEZNANITE ŠE S 
PANKERJEVIMI

II. PROGRAM: 14. 2. 1963 ob 19.05

I. PROGRAM: 16. 2. 1963 ob 10.40 
(PONOVITEV)

LESSON 21 

CONVERSATION

Nora: It really is a very nlce house, Mrs. Brewer.
Mrs. Brewer: The vvalls and the woodwork will need painting. of course.
Harry: Yes, we should want them painted, shouldn't we, Nora. Perhaps 

a rather lighter coiour.
N: I m glad there are plenty of cupboards, I need a lot of cupboards.
H: 1 didn t notice a cupboard on the landing.
N: Oh, that needn’t worry us. 1 don t need a cupboard on the landing

when there’8 such a nice one in the bathroom.
H: You must have somewhere to put the linen.
N: Yes, but necdn’t be on the lauding — the one in the bathroom

will do perfectly.
H: I t’s a pity there’s no garage.
Mrs. B: Do you need a garage lmmediately? — You could easily build 

one in the garden.
N: Yes, Harry, need we worry about a garage now? After ali, we 

haven’t got our car yet.
H: No, you‘re quite right, Nora. Now, is there anything else we need 

discuss with Mrs.Brewer?
N: I don't think so.
H: VVe must think it ali over when we get home, Mrs.Brewer.
Mrs. B: Oh, yes, Mr. Parker; you necdn't make your minds up at once. 

Matters like thls need thinking over carefully.
H: And now we must be going.
Mrs. B: Oh, need you hurry away? You niustn t go without having a

cup of tea. I've got one al( ready here.
H: How very klnd of you.
N: But really Mrs. Brewer, you ncedn't have gone to so much trouble.
Mrs. B: Nonsense, Mrs. Parker! What I ahvays say is: if there’s 

anything a woman needs after looking over a house, it’s a nice cup
of tea! 1 hope you’il take the house; and we’ll just drink to the
bargain — in tea.
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PRIZOR Z NAŠE FOTOGRAFIJE vsakdanji
za prebivalce švicarskega mesta Slon, ki se kar čudijo, da še ni 
prišlo do trčenja med avtomobilom In reakcijskim letalom. 
Reakcijski lovci so namreč spravljeni v velikih podzemnih 
dvoranah, pri svoji poti na letališče in nazaj pa morajo vedno 
prečkati precej prometno cesto. Dva delavca morala večkrat 
na dan ustaviti promet po cesti.

T A  SUElKIf1!?* PaUca' 'd J° kažc chicaška manekenka, 
s?> J S? Z tU >U . bo ribiče rešila naporov ali pa oropala 

užitkov pri obračanju koleščka. Nova naprava, ki bo po 
potrebi spuščala in napenjala vrvico s plenom, ima vgrajen 
majhen elektromotor, ki bo lahko krotil tudi do tri kilogra 
me težke ribe.

l a v a  r a k i  i:;::";
Raki, t ako' kot  smo jo spo­
znali pred leti. Prva na vseh 
festivalih in mondenih prire­
ditvah in (skoraj) zadnja 
med igralkami.

A N G L IJA  S E  LAHKO POH VA LI
nenavadno ljudsko šolo. Učitelj E. C. VVhitehead se je namreč 
pred leti odločil, da bo odprl posebno zasebno šolo, v katero 
bo vpisal samo dvojčke. To pa zato, ker nieni, da so dvojčki 
bolj občutljivi in inteligentni kot drugi otroci in da zato 
potrebujejo poseben učni program, šola uspešno deluje v 
Mansfield \Voodehausu v Nottinghamu.

OB TEJ LETOŠNJI ZIMI £ 2 “ „,'“ '„ 2
ljudem tisto, kar so vanjo zasadili. Zaradi debele zmrznjene 
plasti se je farmar Partcn iz Waldringhama v Angliji že 
skoraj poslovni od svojega lepega korenja. Potem pa še je 
domislil. Najel je delavce s kompresorji, da so mu zrahljali 
zemljo in na dan je lahko tako rešil kar tono korenja.

L 7 v b E  Z3E G R & tfC
V TO S M E R ,  

i Z E  VP7ZRČENZE. 
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V R E  E, VEL.


